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I

				VRIJDAG 30 OKTOBER 

				Waarin wordt verhaald hoe een mannetje mistroostig in de novembermist wandelde en een auto zag staan; en de lezer vervolgens een meisje ontmoet en reeds begint te begrijpen wat er nu verder gaat gebeuren. Waarna het hoofdstuk wordt besloten met een vondst 

				1 

				Het mannetje liep mistroostig te mopperen in de mist. En het had reden om mistroostig te wezen, want ten slotte was het maar een klein en koud mannetje in een grote en donkere straat, waar het licht van schaarse lantaarns gesmoord werd in druipend natte watten van grauwe herfstnevel. 

				‘Huuuh!...’ zei het mannetje, en het huiverde. 

				Zonder overmatige inspanning van zijn trouwens levendige verbeelding, had het zich kunnen wijsmaken dat het niet in Parijs rondstapte, maar in een ketel gestoomde havermout, geenszins op weg was van Montparnasse naar het Quartier Latin, doch dwaalde door de verlaten straten van een dommelend stadje diep in de provincie. 

				‘Brrr!...’ zei het mannetje, en het rilde. 

				Het rilde en trok zijn hoofd dieper weg in de hoog opgespalkte jaskraag, want het haatte havermout en het had een hekel aan provinciestadjes. Bovendien liep het zich er juist over te beklagen, dat het te voet was gegaan waar het een taxi of de Métro had kunnen nemen. 

				‘Stom...’ zei het mannetje, en het fronste. 

				En het schoof vol mededogen jegens zich zelf verder door de rue Notre Dame des Champs en het sloeg de hoek om van de rue Joseph Bara, met een gezicht of lang dode Joseph er iets aan kon doen dat het herfst was en koud en dat de kikker-kille geraamten der bomen boven de grauwe tuinmuur aan ’s mannetjes linkerhand, juist toen begonnen te kwispelen en een cascade van regendroppels afschudden, die koud en puntig over zijn gezicht spetterden. 

				‘Beroerlingen...’ zei het mannetje, en het keek grimmig. 

				Ergens in de mist sloeg een klok, bibberig en schril. In de verte antwoordde de torenslag van het Luxembourg, deftig rond en vol. 

				Eén enkele slag. Half elf. Door de gesloten luiken aan de overzijde siepelde het zagende gezang van een radio. Uit een open voordeur kwam het blèrend gekwetter van een conciërge. Een schimmige wandelaar dook op uit de mist en verdween weer. En langs het trottoir stond de auto. 

				‘Wat moet je daar?...’ zei het mannetje, en het trok de wenkbrauwen op. ‘Waarom sta je dáár?...’ 

				En dat was het einde van het mannetje, – en het maakte plaats voor Inspecteur Charles Carlier, de Schaduw, wiens vakkundige belangstelling inmiddels was gewekt door een simpele bijzonderheid die duizend voorbijgangers zou zijn ontsnapt, maar de belangstelling wekte van de politieman. Want, waarom had men de wagen juist daar geparkeerd waar een gehavende schutting vol bonte reclames een gapende opening in de eentonige rij der huizen afsloot? 

				‘We zullen,’ besloot hij, ‘even gaan zien.’ 

				Hij stak op zijn geruisloze gummizolen de straat over en haalde zijn zaklantaarn te voorschijn. Het botte eind van de lichtkegel gleed door de portierruit. De wagen was leeg. 

				‘Jammer,’ zei de Schaduw. ‘Ik had gedacht...’ 

				Wat hij precies had gedacht, laat zich slecht raden, want hij heeft er nooit over gesproken. Vermoedelijk hield het echter verband met de billijke prijs van hotelkamers en de handhaving van de moraal; maar, om deze of gene reden, haalde hij zijn notitieboek te voorschijn en schreef plichtmatig nummer en merk op. Het was een Delage, in de kleur van vanille-ijs. 

				‘Dat is dat,’ zei de Schaduw. ‘Je weet nooit, zie je.’ 

				Dan vervolgde hij zijn weg, en hervatte de draad zijner melancholische mijmeringen. Het had, overwoog hij, z’n voordelen als je vrijwel elke Parijse nachttent van enige betekenis kende; – het had echter vooral z’n nadelen. Zo hield die kennis hem, bijvoorbeeld, op deze sombere novemberavond uit zijn bed… waar hij overigens ’s morgens nooit uit en ’s avonds nooit in kon komen; maar waar hij nu eens had gedacht enkele uren te slijten. Niet om te slapen, natuurlijk, dat kon morgenvroeg ook; doch om met een boek vol romantiek, een fles vol wijn en een pijp vol tabak... En nu, inplaats daarvan, een verzoek van de Brigade Mondaine – hoogst vererend, uiteraard – of hij eens hier en daar wilde gaan kijken. Hij kende immers zoveel mensen, hij had zóveel relaties, hij wist zóveel sluipwegjes. Want er broeide iets. Er zat coco in de lucht. 

				Tok-tok, tok-tok, tok-tok... 

				Verzonken als hij was in de somberheden zijner mistroostige overpeinzingen, drong het te laat tot hem door, dat het niets uitstaande had met het voornaamste ingrediënt van advocaat. En toen hij een hoek omsloeg, veerde hij met zijn mopperend gezicht tegen een strak gespannen en klef natte zwartigheid. 

				‘Verd...’ zei de Schaduw. ‘Kun je geen signaal geven!’ 

				De paraplu deinsde achteruit en zonk. 

				‘Oh...’ zei het meisje. 

				Er volgde een stilte. 

				Het meisje keek naar de Schaduw en de Schaduw keek naar het meisje. Dan hief hij peinzend en ietwat aarzelend ook zijn vingertoppen naar de rand van zijn doorweekte alpino; – want hij had reeds gezien dat zij lieflijk was als een goed glas wijn en schoon als een jonge auto. Kortom, van een niet alledaagse bekoring. 

				‘Gelieve,’ zei hij, ‘mij te verontschuldigen.’ 

				‘Izwinité méne, Gospodin, ja oschin spéchou...’ 

				Zij knikte even en gleed hem voorbij. 

				De Schaduw haalde de schouders op, en maakte een wanhopig gebaar met zijn handen. 

				‘Ja,’ zei hij, ‘als je zó begint, moet je ’t zelf verder maar weten, hoor. Dan trek ik mijn handen van je terug.’ 

				Het meisje was inmiddels verdwenen, en het geluid van de hoge hakken stierf snel weg. De Schaduw hervatte zijn wandeling. 

				‘’t Was Russisch, denk ik,’ zei hij, schudde dan het hele incident uit zijn pet en schoof het koffietentje op de hoek binnen. Het was er leeg en stil. 

				‘Meneer?...’ zei de waard. 

				‘Koffie,’ zei de Schaduw, en stelde zich voor de toonbank op. ‘En hoe heter hoe beter, want ’t is bliksems koud, en met een extra suikertje, wat dat is hèt voedsel van de atleet.’ 

				Waarop de waard erkende dat dit zo was. 

				‘Ben je een atleet?’ 

				De Schaduw schudde het hoofd. 

				‘Nee. Vanmorgen kon ik nog geen stuk zeep overmeesteren. ’t Sjeesde me uit de vingers, toen ik in m’n bad zat. Ik zing altijd in ’t bad, zie je.’ 

				De waard knikte, meevoelend. Hij beleed, dat ook voor hem het bad het enige oord was waar hij nog zong. 

				‘Ja,’ zei hij. ‘Een vlottend stuk zeep in ’t bad, is wat een bananeschil is op de straat.’ 

				De Schaduw proefde goedkeurend zijn koffie, en vond die parabel juist. 

				‘Juist,’ zei hij, en schoot zijn wijsvinger af, ‘want toen ik er op trapte, steigerde mijn evenwicht onder me vandaan zodat ik op ’t water plofte dat grotendeels uit de kuip vloog, – en doorgaans zijn vrouwen ’s morgens toch al niet in een best humeur.’ 

				De waard knikte zwijgend en begon luidruchtig glazen te spoelen, terwijl hij een schuwe blik wierp in de richting van de kassa, waar men kuchte. En in zijn ogen lag de dovekolen gelatenheid van iemand die omtrent de huwelijkse geneugten geen enkele illusie meer koestert. 

				‘Zo zijn ze,’ fluisterde hij. 

				De Schaduw volgde de richting van de blik, – en hij begreep. 

				‘Ja,’ zei hij, ‘een vereniging van oud-strijders.’ 

				Dan legde hij zijn duiten op het zink en stapte de deur uit, naar buiten – waar het nog steeds donker en klam was, mistig en vochtig. Carlier stak de verlaten Avenue de l’Observatoire over, wijdde een weemoedige gedachte aan de vergane glorie der achttiende eeuw, en belandde op de Boulevard Saint-Michel die hij begon af te dalen. En naarmate hij de Seine naderde, werd het straatbeeld levendiger. De beide agenten op de hoek van de Place de la Sorbonne herkenden hem en groetten. Het drong eerst tot hem door toen hij hen reeds enkele schreden voorbij was. Hij draaide zich om en groette terug, verloor zich dan weer in de vraag waar hij verder naar toe zou trekken. 

				‘Nox,’ besloot hij, en sloeg de rue de Champollion in. 

				Het liep tegen énen, eer de Schaduw zijn onvruchtbare pelgrimsreize in deze streken opgaf en besloot zijn geluk elders te gaan zoeken. Terug naar Montparnasse. Hij stond even besluiteloos. Een taxi? De Métro? Te voet? In gedachten telde hij de knopen van zijn wollen vest, – en ging te voet, daar zijn vest zes knopen telde en hij met een taxi begonnen was. Hij nam precies dezelfde route, wetend uit ervaring dat deze omwegen afsneed. Langs het hoge hek van het Luxembourg, waar hij zich vermeide in de herinnering aan Catharina de Medicis en derzelver schilderachtige liefhebberijen. Vond haar ten slotte toch geen aardig mens, constateerde met ergernis dat hij geen sigaren meer bij zich had en besloot nieuwe voorraad in te slaan bij de waard op de hoek van de Joseph Bara. ‘Goedenavond,’ zei hij. ‘Vijf Voltigeurs en een munt voor de telefoon.’ 

				De waardin schoof hem plus een munt zijn vijf sigaren toe, en de Schaduw verdween in de telefoonkast. Zijn korte onderhoud met de Sureté leerde hem, dat er geen nieuws was; waarop de Schaduw antwoordde, dat hij nog even in de ‘Poisson d’Or’ zou gaan kijken, en dat daarmee, voor die avond althans, zijn bereidwilligheid eindigde. Hij stapte met een knorrig gezicht uit de cel, borg de vijf Voltigeurs in zijn koker en verliet met een ‘Wel te rusten’ de bar. Mopperend over de hopeloze leegheid van de avond, sloeg hij de hoek van de Joseph Bara om, dacht even aan het meisje dat hij hier bijna ondersteboven had gelopen, en keerde terug tot zijn oorspronkelijke conclusie, terwijl hij met de handen diep in de zakken voortliep door de stille straat. 

				‘Russisch,’ zei hij. 

				Onder de veelvoudige waden van klamme herfstnevel, vertoonde de straat nog steeds hetzelfde troosteloze beeld. Venijnig druilde de grienende motregen. Achter de gesloten luiken zeurde de radio. De echtelijke onenigheid was inmiddels klaarblijkelijk uitgewaaid. Bij de haveloze schutting stond nog steeds de Delage, – en niets scheen zo zeker dan dat Inspecteur Carlier hier in geen geval een kans op promotie tegen het lijf zou lopen. Toch stak de Schaduw een hand in de zak van zijn overjas en haalde zijn lantaarn te voorschijn; want al stond de wagen er nog steeds, het was duidelijk dat hij er onmogelijk al die tijd kon hebben gestaan. Immers, hoe viel het anders te verklaren dat hij nu precies omgekeerd stond? 

				Gelijkmatig gleed het schijnsel van de lamp over het stuur en over de voorbank, tot het plotseling uitschoot. Met een zwaai keerde het terug. Haastig bukte Carlier en bracht zijn ontsteld gezicht dichter bij het glas. Minstens vijftien volle seconden lang huiverde het licht over de gestalte achter in de wagen. Dan doofde het. Langzaam richtte de Schaduw zich op. Hij stak de lamp in zijn zak en keek peinzend om zich heen. Zijn vingers zochten zenuwachtig en instinctief naar het politiefluitje; want, geen twijfel of in de wagen zat het Russische meisje, en, geen twijfel ook, of zij was reeds enige tijd dood. 

				2 

				Door nacht en nevel snerpten de trillende stoten van het alarm. Met het platte koperen fluitje tussen de lippen, greep Carlier de kruk van het portier. De wagen was op slot. Hij haalde zijn lopers te voorschijn. Geen er van pakte. Terwijl hij opnieuw floot en ongeduldig een agent wachtte, liep hij langs de motorkap en legde zijn hand op de radiateur. Het glimmende metaal was nat, en het was tevens volkomen koud. Hij floot opnieuw. Hij overlegde. Hij haalde zijn gummistok te voorschijn. 

				‘Eindelijk,’ zei hij. 

				Twee agenten per fiets, uit de richting van de rue d’Assas. Van de andere kant drie agenten te voet, – hollend. De fietsen bereikten hem het eerst, maar met de eerste nieuwsgierigen ook. 

				‘Moord,’ antwoordde de Schaduw kort, en wees met de lichtbundel van zijn lamp naar binnen. ‘Allons, hier op de hoek kun je telefoneren. Bel de Sûreté op. En dat de Préfecture wat manschappen stuurt om de boel af te zetten. En laten ze spullen meebrengen om de wagen open te maken. Vlug.’ 

				Een van de agenten zwaaide zich op zijn fiets. De anderen begonnen de talrijker wordende toeschouwers uiteen te drijven. 

				‘Hee!...’ riep de Schaduw de fiets achterna. ‘En bel Silvère op. Hij is thuis. AUTeuil 29-86. Hij heeft de griep maar dat doet er niet toe, maar doe ’t voorzichtig!’ 

				Hij stond op het punt de ruit in te slaan met zijn gummistok, toen hij de matglazen lettertjes bemerkte. 

				‘Glace Sécurit.’ 

				De wazig gele gloed van een overluid suizende gaslantaarn beeldde groteske schimmen in de grauw doorschijnende nevel. Meer agenten en meer nieuwsgierigen, meer open vensters en voordeuren. De fiets keerde terug. Eer hij hélemaal terug was, rees in de verte, langs een verwarde achtergrond van geluiden, het tweetonig signaal van Parijse Politie en Brandweer. Het geloei groeide met verrassende snelheid. Het publiek eveneens. Het aantal ‘flics’ eveneens. Het ongeduld van Carlier eveneens. Achter de eerste sirene dook een tweede op. Aanvankelijk als een echo, dan duidelijk onderscheiden. Het gillen van een bruusk geremde wagen. Een gele gloed van lampen die aan kwam groeien door de mist. Een van de sirenes zweeg. De drom nieuwsgierigen spleet als geploegd. Een overvalwagen stortte een ruim aantal agenten in de straat. Eer de drom zich weer kon sluiten, zweeg ook de tweede sirene. De dichte Renault gleed langszij het trottoir. Vijf mannen in burger. De eerste, – ridicuul ouderwetse zwarte jas en een bolhoed, een zeehondensnor, een agressieve neus met een ijzeren knijpbril halfstok. Inspecteur Frochot van de Dactyloscopische Dienst. Hij kwam uit de auto als uit een katapult. 

				‘Ah, jij... Moed, jongen, moed! Waar is ’t lijk ergens? Niet ontsnapt, hoop ik? Dan zijn we zuur. Enfin, dat zijn we toch. Wat jij?’ 

				De Schaduw duimde naar de auto. 

				‘De wagen zit op slot.’ 

				‘Vertel me iets nieuws. Ik heb een inbreker meegebracht. Hé! Tarzan, kom eens bij de apen. Maar blijf van de kruk af totdat...’ 

				Hij rukte de ijzeren knijpbril af die slingerend aan het lint bleef hangen. Met een vergrootglas bekeek hij het natgeregende nikkel van de kruk. Het flitslicht van de beide fotograferende fotografen verblindde hem, en hij schoot nijdig omhoog. – ‘Hé! Klamme kabeljauwen! Kijk uit waar je kuitschiet. Onzalige dooie zeevis!’ 

				‘Er zijn geen visjes in de Dooie Zee,’ zei de Schaduw. 

				‘Ik zei dooie zeevis en niet Dooie-Zee-vis. Wàt zei jij? De wagen zit op slot? Rare complicatie.’ 

				‘Ja, maar dat wist ik overigens. De vraag is echter of er al dan niet vingerafdrukken staan op die knop. Zo ja, dan compliceert dat de zaak nog een beetje meer, want we kunnen ’t slot niet forceren zonder die afdrukken te vernielen. We kunnen de wagen niet verslepen zonder de deur eerst te openen, vanwege de rem. Om die afdrukken te fotograferen, moet de wagen echter naar de Quai des Orfèvres, maar daartoe moet eerst het portier weer open.’ 

				‘Juist,’ zei Frochot, die inmiddels op de knop was uitgekeken en de ruiten bezichtigde. ‘En mijn schoonmoeder heeft ook nog nooit meegelopen in een Derby, maar als jij in deze nattigheid één afdruk kunt vinden... Wie is dat?’ 

				Uit de richting Montparnasse het geluid van een tweetonige hoorn. En het geluid kwam opvallend snel nader. 

				‘Silvère,’ zei de Schaduw, en keek naar het bedrijf van de slotenmaker. ‘Ik heb ’m laten roepen.’ 

				‘Daar zou ik me evenmin op verhovaardigen als op een steenpuist, want ’t is beslist onmenslievend. Hij had immers griep en een vrije avond?’ 

				Agenten maakten ruim baan in de volksmenigte rond het kordon. Vlak voor de Renault stopten de lampen. Nadat het licht doofde, werden de omtrekken zichtbaar van de zwarte Packard. Het portier zwaaide open. Een jongeman, in donkere regenjas, dreunde het achter zich dicht. Een rijk en deftig geluid. Hij tikte even aan zijn vilthoed, toen er agenten salueerden. Diep in zijn kraag gedoken en een doek hoog om zijn hals kwam hij haastig op de Delage toe en drukte de drie anderen de hand. 

				‘Hallo, Carlier, Frochot. Goedenavond, Dok. Beestenweer, wat? Kun je me niet een jaar ziekteverlof voorschrijven? Ik stoom van de koorts. Wel...?’ 

				Carlier vertelde in het kort zijn wedervaren, en richtte opnieuw zijn lantaarn naar het vermoorde meisje. Silvère keek langs de slotenmaker naar binnen. 

				‘Hoe laat was ’t, toen je haar ontmoette?’ 

				‘Half elf. ’t Had juist geslagen. ’t Was even voor enen, toen...’ 

				‘Had je een bepaalde reden om nog eens in de wagen te kijken?’ 

				‘Geen enkele. Behalve dan dat hij juist hier staat.’ 

				Silvère keek om zich heen. Recht vóór hem de tuinmuur van een gesticht. Achter hem de schutting. 

				‘Vreemd.’ 

				‘Dat dacht ik zo,’ zei de Schaduw. ‘Kijk, hij heeft ’m open. Bovendien stond de wagen de eerste keer andersom.’ 

				‘De wagen is open,’ zei de slotenmaker. 

				Hij bukte zich naar binnen en ontstak de plafondlamp, waarna hij plaats maakte voor Silvère. 

				‘Hé...’ zei deze, en wees naar de zilveren schoentjes. ‘Had ze die aan bij de botsing?’ 

				‘Nee,’ zei de Schaduw, en wees op de avondjapon van witte zijde. ‘Ze moet zich hebben verkleed. Wel had ze dezelfde bontmantel aan.’ 

				‘Zo? Amuseer je je, Frochot?’ 

				‘Formidabel. Een hele vierstemmige kyrie eleïson van vuile vingers.’ – Hij was om de wagen heen gelopen, en had het andere portier geopend. – ‘Ze zijn van de garagehouder, denk ik.’ 

				Silvère opende de bontmantel, en legde die even snel weer toe. Hij huiverde, en wenkte de dokter om dan naar de voorkant van de wagen te lopen en de motorkap op te lichten. 

				‘Gezien, Carlier, dat het vrouwtje geen tas bij zich heeft? Licht eens bij, wil je.’ 

				Hij trok zijn handschoenen uit en legde zijn vingertoppen op het motorblok. 

				‘Koud?’ vroeg Carlier. 

				Silvère knikte. 

				‘Dus geen papieren,’ voltooide Carlier. ‘Kun je zien, zo?’ 

				‘Neen, geef mij de lamp maar.’ 

				Hij bukte zich over het motorblok en vond wat hij zocht. 

				‘Noteer even, Carlier: Twee zeven zes komma zes vijf drie, ’t motornummer.’ – Hij liet de kap zakken en haakte de houders weer in. – ‘Wat zei je? Je had ’t registratienummer opgenomen?’ ‘Negen nul één vijf RK zeven,’ reciteerde de Schaduw uit het hoofd. 

				‘Kijk eens naar het nummerbord,’ adviseerde Silvère. 

				De Schaduw keek waar hem gezegd werd te kijken. Hij tastte in zijn binnenzak en haalde zijn omvangrijke notitieboek voor den dag. Hij keek uit het boek naar de nummerplaat. Hij keek van de plaat weer in het boek. Hij keek Silvère aan. Hij schudde het hoofd. De nummerplaat hield hardnekkig vol dat het zes twee negen zes RK drie moest wezen. 

				‘Dit is,’ zei hij, en borg het boek op, ‘merkwaardig.’ 

				‘Ja,’ zei Silvère en zocht een sigaret. ‘Niet kwaad om mee te beginnen, wat? En wedden dat ze geen vierkante millimeter papier bij zich heeft? En wedden dat er geen vierkante centimeter papier in de wagen zit? En wedden dat de wagen gestolen is?’ 

				‘En wedden dat ze een Russin is?’ 

				‘Eh?...’

				‘Beh!...’ zei de Schaduw. ‘Als we eens probeerden te wedden of ze in of buiten de wagen vermoord is? Later kunnen we dan altijd nog andere weddenschappen afsluiten.’ 

				De fotografen waren gereed met fotograferen. De dokter had inmiddels uitgemaakt dat het meisje dood was. Hetgeen niemand met grote bewondering voor zijn kunnen vervulde. In de Delage geen enkel document. In het vak onder de voorruit een flanellen lap. En verder niets. Daarop verklaarde Silvère, dat het geen zin had, hoegenaamd, het onderzoek ter plaatse voort te zetten. 

				‘De wagen naar de Quai des Orfèvres, en de dode naar het Institut Médico-Légal.’ 

				‘De identiteit,’ zei Frochot. 

				‘De kleren,’ zei Silvère. ‘Hallo, Dok. De lijkschouwing kun je, voor mijn part, morgenvroeg verrichten. Dus kijk niet zo onmenselijk chagrijnig. De kleren moet ik echter absoluut vannacht nog hebben.’ 

				‘Zelfs de asbakjes zijn leeg,’ kwam de Schaduw. 

				Frochot schoof de lichtbundel van zijn lamp heen en weer over het donkerrode leer van de zittingen, over een nog nieuwe rubbermat en over het glanzende stuur. 

				‘Leg een krant of iets dergelijks op de vloer, Silvère, voordat je instapt. En leg meteen iets over de zitting. Je rijdt waarschijnlijk zelf?’ 

				‘In ieder geval. Jullie klaar met fotograferen? Mooi Carlier, neem jij de Packard?’ 

				‘Met genoegen.’ 

				Hij liep met de Schaduw op, opende het portier en nam een reisdeken uit de wagen. Middelerwijl informeerde hij naar ’s Schaduws mening. Het bleek een sombere. 

				‘Het wil mij voorkomen,’ begon de Schaduw, en zocht een troostende sigaar, ‘dat het een van die gevallen is zonder uitweg. Zie jij, bijvoorbeeld, om maar iets te noemen, één enkel punt waar je een redenering aan kunt vastknopen?’ 

				Silvère glimlachte, en hing de reisdeken over zijn arm. 

				‘Je bent al te somber, Tobias. Om te beginnen, heb ik...’ 

				‘De griep,’ zei de Schaduw, en stapte in de Packard. ‘Dus blijf een eindje uit de buurt, of ik krijg ’t ook, – en daar moet ik niets van hebben, zie je.’ 

				Silvére begon het portier te sluiten. 

				‘Over griep gesproken. Wees een goeie jongen, wil je, en rij even over Montpamasse. Daar vind je wel een apotheek die de hele nacht open is. Breng een zak aspirientjes voor me mee en al wat er verder te koop is tegen hoofdpijn, want ik heb een kop als een kapitalistische knorhaan.’ 

				‘Komt allemaal in orde,’ zei de Schaduw. ‘Wat wil hij?’ 

				Een agent, met de kap van zijn manteltje over zijn kepie, dook uit de mist op. 

				‘Inspecteur Rucard vraagt of hij de journalisten door kan laten.’ 

				De Schaduw keek Silvère aan. Silvère keek de Schaduw aan. Beiden dachten aan de Pers en de identiteit van het meisje. Silvère aarzelde echter, en de Schaduw nam de leiding. 

				‘Nee,’ zei hij. ‘Dat Rucard ze maar naar de Quai des Orfèvres stuurt. Over een uur of zo ben ik wel tot hun beschikking.’ 

				De agent salueerde en verdween weer. 

				‘Hé...’ riep Carlier hem nog na. ‘Zeg er maar bij dat ze dan meteen foto’s krijgen van het slachtoffer.’ 

				‘O, juist,’ zei Silvère, ‘is dat de bedoeling.’ 

				‘Dat is de bedoeling, ja. Tot straks. Doe je het portier netjes dicht?’ Hij stak de lampen aan, zette de wagen achteruit en keerde. De Packard schoot weg, terwijl Silvère naar de Delage terugging. De Dokter stond te mopperen. De fotografen pakten hun apparaten in. Frochot zat op zijn hurken bij het rechtse voorwiel. 

				‘Asfalt,’ zei hij. ‘’t Is nog kleverig. ’t Zit tevens vol doffe bladeren en grint.’ 

				Silvère stond met zijn voet op de treeplank en spreidde de reisdeken over de zitplaats achter het stuur. Hij keek naar het meisje alvorens de plafondlamp te doven. Het gele licht viel over haar koele dodenmasker. De dokter had haar gelaten in dezelfde houding. Het hoofd weggezakt op de schouder. De ogen gesloten. De smalle handen in de schoot gekruist. Ringen droeg ze niet, geen andere sieraden ook. Het rechterbeen lag gestrekt, de zool van het zilveren schoentje tegen de voorbank. Het andere met de kuit tegen de zitting. 

				‘A propos,’ zei Silvère. 

				‘Wat wou je zeggen?’ 

				Frochot was naast hem komen staan. 

				Frochot zette zijn nijdige knijpbril recht. 

				‘Niet iemand uit ’t milieu, denk je? Wat schat je d’r sociale standing?’ 

				‘Milieu? Nee. Sociale standing? Wat is dat? Mij te vaag. Cultuur of fortuin? Fortuin kan best zonder cultuur leven. Wat ’t dan ook doet. Cultuur zonder fortuin is penibel. In vroeger eeuwen ging ’t doorgaans samen. Een fatsoenlijke vrouw, bedoel je misschien? Stel ’t maar uit tot we ontdekken wie ze is, dan merken we vanzelf wat ze is. Gaan we?’ 

				‘We gaan. Waarschuw even dat ze de afzetting nu wel kunnen opheffen.’ 

				Hij stapte in, en Frochot begon het portier te sluiten. 

				‘Wat vertelde Carlier? Ze moest zich verkleed hebben, geloof ik?’ 

				‘Jaah?...’ 

				‘Wat leid je er uit af?’ 

				Silvère schudde het hoofd. 

				‘Doe niet zo eigenwijs. De lijkschouwing. En trek geen voorbarige conclusies, daar is nog nooit iemand beter van geworden.’ 

				‘Die verkleedpartij is een uitgangspunt.’ 

				‘Ja, en een uitgangsjurk ook. En verder haar identiteit. En daarom moeten we onmiddellijk de kleren hebben. Wasmerken, adressen van leveranciers. Dat brengt je gewoonlijk een heel eind. Een foto in de krant. Men – wisten we wie ’t was! – schijnt haar identiteit te hebben willen uitwissen. Onbegonnen werk. Dat lukt nooit. Lang of kort kan ’t duren, maar uitkomen doet ’t altijd. Wat jij?’ 

				‘De uitzonderingen daargelaten, heb je volkomen gelijk.’ 

				‘Jasses!...’ 

				‘Wat heb je?’ 

				‘Wat ik niet heb. De sleutel van de ontsteking. Je zult me moeten slepen, Frochot.’ 

				Er verliep een kwartier, eer men in een naburige garage een sleeptouw had gevonden en de Delage aan de Renault koppelde. 

				‘Moed en zelfvertrouwen, Geneesheer,’ zei Silvère tot de mopperende dokter, die een allerberoerdst soort humeur demonstreerde. ‘Koel bloedigheid en twee borrels. Ingetogenheid van levenswandel is het kenmerk der zwakken. Twee borrels en troost je. De sectie kun je immers morgenvroeg waarnemen, op voorwaarde althans dat ik vanavond de kleren krijg.’ 

				‘Buitengewoon tegemoetkomend, jongen. Nobel zelfs. Maar als de – h’m – geneesheer je een goed gemeende raad mag geven...’ 

				‘Nee! Nee! Nee! Liever niet,’ zei Silvère haastig. ‘En lijk is genoeg en ik kom te zijner tijd tòch wel dood, – en op eigen gelegenheid, zonder geneeskundige medewerking. Denk je ook niet, Dok? Zeg eens de waarheid en niets dan de waarheid, als je daar tenminste na zoveel jaren praktijk nog toe in staat bent.’ 

				‘Klaar,’ zei Frochot, en stak zijn hoofd uit de Renault. ‘Naar het Institut Médico-Légal?’ 

				‘Klaar,’ zei Silvère, en zette de rem los. ‘Ja, naar het I.M.L. en vervolgens naar de Quai des Orfèvres.’ 

				3 

				Op de Quai des Orfèvres zat inmiddels reeds de heer Carlier, die onverwijid een begin van uitvoering had gegeven aan een inmiddels gerijpt plan, – het bereiden van een hete grog en het naslaan van de lijst der als gestolen opgegeven wagens. Het bleek dat er precies zevenentwintig zoek waren, waaronder geen Delage. 

				‘Jammer,’ zei Carlier, ‘die rum is overigens niet kwaad.’ 

				Hij hief beurtelings de rechter- en de linkerhand naar de mond, hebbende de grog in de ene en de onontbeerlijke sigaar in de andere. Tussen twee van die lichaamsoefeningen door, zag hij de deur opengaan. Hij groette Silvère en Frochot met een zwaai van de sigaar en wees dan naar het pak medicijnen, vóór hem op de met inktspatten overdekte schrijftafel. 

				‘Je aspiraties,’ zei hij, ‘en een pot gelonita antineuralgica. Dat is namelijk een best middel. Kosten dezes onmiddellijk te voldoen, anders wordt ’t vergeten en krijg ik last met me zelf. Wou je ook een glas van dit geneeskrachtige kruid?’ 

				‘Gaarne,’ zei Frochot, en hees zuchtend een zwarte koffer op een tafel. ‘Hondenweer.’ 

				De Schaduw wees naar het valies. 

				‘De kleren?’ – Hij stond op om nog twee glazen te gaan bereiden. – ‘Iets wijzer geworden?’ 

				Frochot haalde de schouders op. Silvère opende de koffer. De Schaduw was van mening dat Frochot oud genoeg was om z’n eigen grog te bereiden, en dribbelde naar de tafel in de hoek waar Silvère inmiddels de bontmantel uitspreidde. 

				‘Wat denk je ervan, Carlier?’ vroeg hij, met zijn verkouden neusstem. 

				De Schaduw antwoordde niet dadelijk. Hij had de mantel in de hand genomen en bekeek de voering. De parelgrijze zijde was grof gehavend, juist onder de kraag. 

				‘Het adres van de leverancier is er uitgesneden,’ stelde hij vast, niet zonder mistroostigheid. ‘Vermoedelijk met ’n scheermes of zo.’ 

				‘Ja,’ zei Silvère, ongeduldig en narrig van hoofdpijn, ‘en of ’t nu met een ploeg of een wagen van de Reinigingsdienst gebeurd is... Doet dat er iets toe?’ 

				‘Niets,’ zei de Schaduw. ‘Denk om je aspirine.’ – Hij hield de mantel met beide handen voor zich uit. – ‘Afgezien van de knoopsgaten, zien wij geen openingen. Geen kogelgaten. Leiden wij hier uit af, dat Mademoiselle X of Madame Y dus niet in de auto vermoord werd?’ 

				Silvère was gaan zitten op de plaats van Carlier, achter het schrijfbureau. Hij steunde zijn van koorts brullende hoofd tussen de handen en keek de Schaduw met waterige griepogen aan. 

				‘Ga zitten, Schaduw.’ – Hij duidde naar een stoel. – ‘Ik zal je precies vertellen wat we weten. Veel is ’t niet, maar het kan je een idee geven van hetgeen er aan de moord voorafging.’ 

				‘Moord?’ zei Frochot. ‘Een slachtpartij.’ 

				‘Ja Ja Ja. Goed... een slachtpartij. Zeur in Godsnaam niet. Een macabere geschiedenis.’ 

				De Schaduw was blijven staan. Hij legde de mantel neer en wipte de as van zijn sigaar. Plotseling strekte hij de rechterarm uit en richtte de duim naar beneden. 

				‘O! In ’s hemelsnaam!’ verzuchtte Silvère. ‘Sta asjeblieft niet voor mijn zieke gezicht te wringelen als een aap. Wat wil je? Wat betekent die duim? Een politiek credo? Ben je van ’n Vestaalse maagd bezeten? Heb je buiksmarten?’ 

				‘De Pers,’ zei de Schaduw. ‘Twaalf man sterk.’ 

				‘Laat maar zitten.’ – Hij haalde de schouders op. – ‘Ze zitten in ieder geval warm. Zullen we even vaststellen wat we onze geachte lezers en lezeressen gaan voorzetten? De slotzin is er al. Heb jij de foto’s?’ 

				‘Asjeblieft,’ zei Frochot, en zette twee dampende glazen op het bureau. ‘We zullen maar zeggen dat de Politie de dader op het spoor is. Dat gelooft tòch niemand.’ 

				‘Als jullie nu eindelijk eens gingen zitten. Dat jonge apen gewriggel voor m’n kokende hoofd... Ik word gek.’ 

				‘Ik zit als heerschap fraai en smook,’ zei de Schaduw, ‘en luister als een ouderling naar het Woord.’ – Hij legde zijn notitieboek open voor zich en zocht zijn vulpen. – ‘Ik schrijf...’ 

				Silvère begon. 

				Hij begon met een opsomming van hetgeen zij in de sectiezaal van het I.M.L hadden vastgesteld, – voorlopige resultaten, in afwachting van de eigenlijke autopsie. 

				Er was komen vast te staan, verklaarde hij, dat de moordenaar op een barbaarse manier te werk was gegaan. Zo had hij, bijvoorbeeld, niet minder dan drie maal geschoten. Elk schot zou op zich zelf voldoende zijn geweest om de dood te veroorzaken. Dat was één. Verder vertoonde de rechterarm van de dode tal van ecchymoses, hetgeen op mishandeling duidde. En dat was twee. 

				‘Maar...’ 

				Hij bracht een derde punt naar voren, en vestigde juist daarop zeer uitdrukkelijk de aandacht van zijn auditorium. Op de linkerdij van het meisje had men verscheidene rode stippen aangetroffen. Onmiskenbaar afkomstig van naaldprikken of iets dergelijks. Een injectienaald? Dat kòn zijn. Zeker was het echter niet. De uitslag van het biochemisch bloedonderzoek zouden zij eerst de volgende ochtend vernemen. 

				De Schaduw floot zachtjes tussen de tanden. 

				‘Er gaan geruchten,’ zei hij. ‘Ik sprak vanmiddag een commissaris van de Brigade Mondaine. Er zou coco in de lucht zitten. Of ik er eens op uit wou trekken. In verband daarmee ben ik de hele avond op pad geweest. Enig verband tussen dit en dat?’ 

				Silvère noemde de gevolgtrekking voorbarig, erkende echter dat Carlier gelijk kon hebben. Een kwestie van afwachten. 

				‘Akkoord,’ zei de Schaduw. ‘Heb je anderszijds al vast kunnen stellen of zij al dan niet in de auto vermoord is? En, eer ik ’t mocht vergeten, op de lijst van gestolen wagens geen Delage.’ 

				Silvère nipte aan het hete glas. 

				‘Zo? Dat is dan een hindernis meer. Laten we ons voorlopig echter houden bij de moord als zodanig.’ 

				‘Juist,’ erkende de Schaduw. ‘En dus zou ik eindelijk wel eens antwoord willen hebben op mijn vraag.’ 

				‘Ja,’ zei Silvère. ‘Ja, het meisje werd ongetwijfeld niet in de wagen vermoord.’ 

				‘Bewijs?...’ informeerde Carlier. 

				Silvère zette in het kort uiteen op welke gronden hij tot die slotsom was gekomen. Tot deze slotsom, en zo enkele andere meer. De Schaduw greep haastig zijn schrijf boek en schreef. 

				 

				BEWIJSVOERING 

				 A. –: De bontmantel vertoont geen kogelgaten. De andere kledingstukken echter wèl. 

				 B. –: Eén van de drie kogels trof haar in de buik, doorboorde de lever en trad even boven het bekken uit. 

				 C. –: De bekleding binnen de Delage vertoont geen gaten door een uitgetreden kogel veroorzaakt. 

				 D. –: De schoten zijn afgevuurd op korte afstand, doch op grotere afstand dan het interieur van een auto. 

				 

				Dit nu betoogde Silvère, maakte onderscheidene gevolgtrekkingen mogelijk. Hij beperkte zich evenwel tot drie. En de Schaduw noteerde weer plichtmatig. 

				 

				 1. –: Uit A volgt: dat het meisje op het tijdstip van de moord geen mantel heeft gedragen. 

				 2. –: Uit B volgt: dat de moordenaar dit schot zuiver horizontaal moet hebben afgevuurd. 

				 3. –: Uit C volgt: dat het meisje ongetwijfeld niet in, doch buiten de auto werd gedood. 

				 

				Logischerwijze ging Silvère nog een stap verder en vormde een derde reeks conclusies, door samenvoeging van elementen uit de beide voorgaande reeksen. En wederom schreef de Schaduw. 

				 

				 I. –: Volgt uit A en 1...: De moordenaar heeft haar nà de moord de mantel aangedaan. 

				 II. –: Volgt uit B en 2...: De moordenaar moet betrekkelijk klein van stuk zijn. 

				 III. –: Volgt uit C en 3...: De dode werd nà de moord in de auto gezet. 

				 

				Er volgde een korte stilte. Carlier legde het schrijfboek neer en stak de vulpen weg. Voorzichtig wierp hij een vraag op. 

				‘Is... eh... die middelste conclusie uit de laatste reeks niet... eh... enigszins bout?’ 

				‘Nee,’ zei Silvère categorisch. ‘Stel je de toestand duidelijk voor ogen ende concludeer.’ 

				De Schaduw was daar kennelijk enkele ogenblikken lang zeer druk mee bezig. Hij bleef niettemin sceptisch. Frochot gaf toe, dat Silvère gelijk kòn hebben. Dus, ook van zijn kant enig voorbehoud. Hun reserve scheen Silvère echter olympisch onverschillig te laten. 

				‘Ergo...’ zei hij, bij wijze van slotrede. ‘De moord vond hier of daar in een woning plaats. Of is jullie dat ook te voorbarig?’ 

				‘Een woning,’ zei de Schaduw, ‘waar het meisje in groot ornaat verscheen en waar ze haar mantel had uitgedaan.’ – Die waarheid was minder koe dan ze leek. – ‘Die woning? Akkoord. Geen scepticisme dienaangaande, nee. Immers, indien de executie en wat er aan voorafging, buitenshuis had plaatsgevonden, zouden haar kleren doorregend moeten zijn.’ – Hij rimpelde even zijn voorhoofd. ‘Of trok men haar na de executie in de natte buitenlucht droge kleren aan?... Zo omslachtig, wat?... Bovendien, er ging immers mishandeling aan de moord vooraf. Mishandeling veroorzaakt pijn. Pijn veroorzaakt kreten. Kreten veroorzaken nieuwsgierigheid... Nee. En bovendien... van een dergelijke behandeling maakt men doorgaans geen openluchtvoorstelling. Weshalve de jury, gezien dit en gehoord een reeks getuigen... Wel, om kort te gaan...’ 

				‘H’m,’ zei Frochot. ‘Kort...’ 

				‘Kort te gaan,’ herhaalde Carlier, met een verwijtende blik naar zijn interpellant. ‘We blijven dus binnenshuis, maar...’ 

				‘Ah...’ zei Silvère. ‘Hier stapt de eerwaarde tong van de gewijde redenaar op een bananeschil.’ 

				‘Ja,’ zei de eerwaarde tong. ‘De moord en zo meer... Zeker geen geruisloze onderneming. Het gillen van het slachtoffer, de drie schoten...’ 

				‘Inderdaad,’ erkende Frochot. ‘Zelfs als er met een geluiddemper gewerkt is.’ 

				Silvère knikte. 

				‘Zeker,’ zei hij. ‘Verder kunnen we ons vermeien in min of meer scherpzinnige beschouwingen omtrent de vraag in wat voor soort van woning het drama zich afspeelde. Dat lijkt mij echter even urgent als de besomming van het aantal bananen dat een aap lust als gewicht en maat en eetlust van de aap niet tot op decimalen nauwkeurig gegeven zijn. Mijn vermoeden, als je er op staat het te horen, gaat uit naar de vrij schaarse afzonderlijke, vrijstaande woningen.’ 

				‘Een huis met een tuin rondom, bijvoorbeeld. In Neuilly of Auteuil of Passy. Of, eventueel, een kantoorgebouw in de Cité.’ 

				‘Ja,’ zei Silvère, die zich van minuut tot minuut zieker en ellendiger voelde worden. ‘Of in ’t Café du Commerce, in de rue de la République, te Ecully-la-Demie-Lune. Als je weet waar dat ergens is.’ 

				‘Nee,’ zei Frochot, ‘en ik voel me er heel wèl bij. 

				‘Bij Lyon,’ zei de Schaduw, en stond plotseling op. Met een smeulend eind sigaar in de mond en de handen op de rug slenterde hij naar het venster waar de mist alle uitzicht benam. ‘Waar hadden jullie ’t over? Verschillende categorieën van gebouwen waar het gebeurde zich kàn hebben afgespeeld? Een alleenstaand huis, een kantoorgebouw in de Cité, of... Er is namelijk nog een mogelijkheid. Het reeds genoemde, of...’ 

				‘Of?...’ vroeg Silvère narrig. 

				De Schaduw keerde de novembernacht de rug toe en ging op de vensterbank zitten, – met de duimen in de armsgaten van zijn vest. 

				‘Of?...’ vroeg Frochot. ‘Schiet op.’ 

				De Schaduw pufte een rookwolk naar de zoldering. 

				‘Afgescheiden van de mogelijkheid, dat ze ’n eindweegs buiten de stad werd gebracht, zelfs buiten de Grande Banlieu... Wat denken jullie van een Ambassade, een Gezantschap?’ 

				Silvère zette het glas neer dat hij bezig was naar de mond te brengen. In de plotselinge stilte gaf het een scherpe tik op het hout. 

				‘Hoe kom je aan dat idee?’ 

				‘Zo maar, een inval. Vergeet je de Pers niet?’ 

				Silvère keek hem enkele seconden lang zwijgend aan, met half gesloten oogleden. 

				‘Nee...’ – Het leek of de woorden geen deel uitmaakten van zijn gedachten. Zijn ogen bleven voortdurend op de Schaduw gevestigd, die hem echter hardnekkig ontweek. –. ‘Nee...’ – Dan haalde hij plotseling de schouders op. – ‘Zullen we ’t bericht gezamenlijk even opstellen, ja?’ 

				De Schaduw schreef de tekst, die Silvère langzaam dicteerde. Het werd een monument van parlementaire welsprekendheid. Het zei niets, met veel dure woorden. Het had zelfs geen ruimte tussen de regels. Men was juist aangeland bij de klassieke slotzin, toen een assistent van Frochot binnenkwam. De man had een stel nog vochtige foto’s van groot formaat in de hand. Voortreffelijk werk, die foto’s – in haar soort, tenminste. Er rees meningsverschil tussen het trio, omtrent de vraag of het al dan niet raadzaam was die foto’s aan de Pers te verstrekken. Carlier zette zijn zin door. Hij zou desnoods stukken hebben gemaakt om zijn opvatting door te drijven. Na die affaire van de afgelopen zomer – ‘Hoofden Op Hol’ – beschouwde hij zich als te behoren tot de zware bassen. Terecht. 

				En overigens kon zijn verheffing op het schild van Hoofdinspecteur elke dag afkomen. Hoe dan ook, met het nog natte persbericht in de ene en de nog natte foto’s in de andere hand, begaf hij zich naar beneden. Hij vond een dozijn wachtensmoede en slaperige Persen bijeen. Ze leefden echter op bij zijn verschijning. 

				‘Heren...’ 

				De Schaduw schoof de decorumbril over zijn ogen, kuchte deftig en las enigszins galmend de precies vijfentwintig regels voor. Hij kon echter niet nalaten aan het slot nog eens deftig te kuchen, deftig de bril af te zetten en een peroratie te houden. De peroratie bevatte het verzoek: ‘te lanceren in de respectieve hier in u, Mijne Heren, vertegenwoordigde organen,’ dat zij die de dode herkennen, zich mochten in verbinding stellen met de eerste Brigade Mobile. 

				‘De moordenaar, bijvoorbeeld,’ zei iemand, die grappig probeerde te worden. 

				De Schaduw schoot een verachtende en afkeurende blik op hem neer en besloot zijn betoog. 

				‘Tot welke doeleinden wij u hierbij een foto van de vermoorde ter hand stellen. Gegroet, Heren.’ 

				De Schaduw begaf zich weer naar de lift. Eer hij echter de deur had kunnen bereiken, hoorde hij iemand roepen. 

				‘Inspecteur… een moment.’ 

				‘Als je er maar om denkt, jongmens, dat ’t al laat is.’ 

				‘Oh, één enkele vraag, Inspecteur, dat is alles. Bent u met het onderzoek van deze zaak belast?’ 

				‘Ja.’ 

				‘Uw naam? Eh... Carlier, geloof ik?’ 

				‘Zeg jij maar Schaduw, hoor.’ 

				De ander glimlachte. 

				‘Best. Dat is aardig voor een headline.’ 

				‘Welke krant?’ 

				De ander grabbelde zijn perskaart te voorschijn. De Schaduw nam de kaart aan en keek even naar de titel van het betrokken blad. Dan gaf hij het document terug. Zijn blik rustte met zonderlinge belangstelling op de journalist. 

				‘Zo,’ zei hij, ‘de Izwestia. Tot ziens, Gospodin.’ 

				Hij trok de liftdeur achter zich dicht. Zijn wijsvinger raakte het vergeelde ivoor van het knopje aan. En plotseling trok hij terug, of hij de vinger per vergissing in een adderbek had gestoken. Haastig opende hij de deur weer. 

				‘Hei!... Jongeman!’ 

				De journalist draaide om en keerde terug. 

				‘Inspecteur?...’ 

				‘Je spreekt natuurlijk Russisch?’ 

				‘Allicht. Ik ben een Rus.’ 

				‘Ik ook, maar zonder hoofdietter. Vertel me eens... Hoe was ’t ook alweer? – O, ja..., Izwinité méne, Gospodin, ià oschin spéchou...’ ‘Wat betekent dat?’ 

				De journalist keek verbaasd. 

				‘Niets bijzonders. Een beleefdheid: ‘Excuseer me, meneer, ik heb reuzehaast’... Dat is alles.’ 

				De Schaduw knikte. 

				‘Wel, in ieder geval bedankt.’ 

				‘Tot uw dienst, Inspecteur.’ 

				Waarop de Schaduw weer in de lift stapte, de deur dichttrok en op de knop drukte. 

				‘Merkwaardig,’ zei hij peinzend. ‘En hoe sinister doet die reuzehaast aan, – bezien in het licht van wat ze tegemoet ging.’ 
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				Silvère was samen met Frochot bezig een lijst op te stellen van al hetgeen die avond was voorgevallen met betrekking tot de moord. Bij zijn terugkeer maakte de Schaduw geen gewag van zijn onderhoud met de Russische journalist. Hij keek een ogenblik toe, over de schouder van Frochot, en wijdde zijn aandacht weer aan de koffer met kleren. Nogmaals vatte hij de bontmantel. Het adres van de leverancier was nog steeds zoek. Hij rook aan het bont. Het ijle parfum vertelde hem geen nieuws. De avondjurk van glanzend witte zijde – wit, buiten de donkerrode vlekken – was alleszins verdienstelijk en kunstig uitgevoerd. Toch zag de deskundige blik van de Schaduw dat het geen produkt was van de Haute Couture. 

				‘Zeg, droeg ze hoegenaamd geen sieraden?’ 

				Silvère en Frochot keken op. 

				‘Misschien heeft ze er ooit gedragen,’ zei Silvère. ‘In dat geval heeft de moordenaar ze echter verdonkeremaand.’ 

				‘Of de moordenares,’ zei de Schaduw luguberlijk. 

				‘Sjees,’ zei Frochot. ‘Hij begint weer, hoor.’ 

				Niettemin, die hebbelijkheid, er demonstratief aan te herinneren dat een vrouw de schuldige kon blijken, maakte deel uit van hetgeen men gewoon is geworden de ‘Schaduwiaanse Protocollen’ te noemen. En in elke moordzaak werd die parade-moordenaar minstens eens, en meestal tot vervelens toe, op het marktplein gesleept; want de Schaduw is iemand die, onder alle omstandigheden, vasthoudt aan als goed bevonden strijdwijzen. En vanavond had hij zich nu eenmaal in het hoofd gezet dat die kleren, ondanks alles, aanwijzingen moesten opleveren, – en dus zouden ze er leveren. 

				‘Al moest ik ze er uit stàmpen.’ 

				Inmiddels was hij met zijn hoewel redelijk toch koppig hoofd, via enkele zijden luchtighedens, aangeland bij de zilveren schoentjes. Hij onderwierp ze aan een zeer nauwkeurige beschouwing. Splinternieuw? Nieuw, zonder splinter. En zonder bericht van de hofleverancier. 

				‘Ellendelingen,’ zei hij, uit de diepe grond van zijn gulle hart. 

				‘Dank je,’ zei Silvère, zonder op te kijken. ‘Gaat u voort, meneer Frochot. Het is namelijk bij drieën.’ 

				De Schaduw gromde iets onverstaanbaars. Hij stond minstens 45° buiten de as van zijn gebruikelijke goede humeur. Hij voelde, dat deze moordenaar hem persoonlijk onrecht had aangedaan; hij begon schoenen en kleren weer in de koffer te wurmen... tot uit zijn weeën die zonderlinge gedachte werd geboren, en hij haastig weer in tegenovergestelde richting begon te wroeten. 

				‘Assepoester.’ 

				‘Mevrouw van der Gans,’ zei Silvère, onder het werk door. 

				De Schaduw liet Mevrouw van der Gans aan haar lot over. Hij stond inmiddels met zijn rug naar de anderen en naar de lamp toegekeerd. Het licht viel aldus diep in de neus van het schoentje. En met puntige vingers en voorzichtig hakende nagel peuterde hij het propje papier er uit. Hij stak het zwijgend in zijn zak. Hij vatte de andere schoen. Hij deed een zelfde ontdekking. 

				Bleef de vraag of de vondst waarde had. Klaarblijkelijk verwachtte hij er zelf niet veel van, anders had hij er wel gewag van gemaakt tegenover de beide anderen. Het leek dan ook niet veel op een ontdekking van waarde, – twee hoekjes krantenpapier. 

				Schoentjes en kleren verdwenen weer in de koffer, die hinderlijk naar lysol rook. Met de bontmantel had hij meer moeite. De bergruimte was beperkt en de mantel nogal omvangrijk. Bovendien lag de tafel vol dossiers en incongruente zaken, zodat er geen plaats bleef om de mantel uit te leggen en daarna systematisch te vouwen. Carlier was echter al weer enige jaren getrouwd, en in zijn trouwen had hij zo het een en ander geleerd; weshalve hij de mantel bij de schouders vatte, met de kin tegen de borst vasthield, en... 

				De volgende associatie van gedachten is natuurlijk idioot. De Schaduw persoonlijk staat nog heden ten dage vooraan in de rij om, de jure en de facto, dat onverdunde idiotis me te erkennen. Hij is te allen tijde bereid, die onversneden krankzinnigheid met hart en nieren te belijden. Maar hart en nieren belijden het feit niet weg. Het feit blijft steil overeind staan: – met die bontmantel onder zijn ogen zag de Schaduw, dat zijn jaren op kostschool tenminste ergens goed voor waren geweest. In een flits, zo kort dat er geen benaming van tijdsduur voor te vinden is, een millimicron van een miljoenste seconde misschien, zodat het op eeuwigheid begon te lijken, – in één flits dus zag hij de zwarte cipier weer voor zich... 

				‘Huuuh...’ zei de Schaduw. ‘Ga weg, sombere bruut!’ 

				Hij zag de zwarte pij, de mouwen van die jas, de omslagen van die mouwen... waar genoemde meneer de in ontvangst genomen stomme pensums zolang placht op te bergen... En ook de mouwen van de bontmantel hadden omslagen. En zo belandde de Schaduw via twee uitersten, een somber heer en een mooi meisje, bij die kapitale vondst... 

				‘U zei?’ vroeg Silvère, en keek verwonderd op. ‘Wie is die sombere bruut? Wat heb je?’ 

				‘Niemand,’ zei de Schaduw. ‘Wat ik heb? Dit!...’

				Hij stond daar in het koude lamplicht, letterlijk glimmend van genoegen, en hield tussen duim en wijsvinger een rozig stukje stijf papier omhoog. Het kaartje van de Ondergrondse, van de Métro, dat hij uit de omslag van de mouw had opgediept. 

				‘Zie je,’ zei hij, ‘als ik nog ooit dat boek van me afmaak, je weet wel ‘Op Mijne Nachtmerrie Over de Elyseesche Velden’ – dan draag ik het op aan mijne oude vriend de cipier.’ 

				‘Afgescheiden van je letterkundige nachtmerrie en al het abracadabra dat je staat uit te hozen... Een kaartje eerste, zie ik. Dat zou belangrijk kunnen blijken.’ 

				‘’t Is belangrijk,’ zei de Schaduw, die de vondst nader beschouwde. 

				‘Goed. ’t Is belangrijk.’ – Hij trommelde op de schrijftafel, en dwong zijn hamerend hoofd tot denken. – ‘Ja, ze was nogal een opvallende verschijning. Is ’t geknipt? Ik bedoel door de controle in de trein?’ 

				‘Ja, tweemaal zelfs. Dus heeft ze minstens twee lijnen gebruikt.’ 

				‘Welke?’ vroeg Frochot. ‘En is ‘’ van vandaag?’ 

				‘Van vandaag. Vrijdag dertig oktober. Het werd vanavond om tien uur afgegeven aan het beginpunt van lijn 3, Pont de Levallois. Dus, ze ging in de richting Lilas. Het kaartje werd op die lijn gecontroleerd. Bewijs, het kruisje. Als je een vergrootglas hebt en goede ogen, kun je ’t droogstempel zien van de kniptang, met het nummer van de controleur. Nummer 98 in dit geval. En dat is één. Verder werd het op een andere lijn nog eens geknipt. Dat blijkt uit het andere merk, die driehoek. Welke lijn is dat?’ – Hij keek de beide anderen vragend aan; maar als één van de drie het weten kon, dan hij, want hij had een fenomenaal geheugen voor dergelijke kleine weetdingen. – ‘Lijn 4,’ zei hij. ‘Hoe loopt die? Clignancourt v.v. Orléans. Dus...’ – Hij zat in gedachten in de Métro. –‘... dus ze is op Réaumur-Sébastopol overgestapt. In welke richting? Ik ontmoette haar om 22.30 in de rue Joseph Bara. Het kaartje werd niet vóór 22.00 afgegeven. Ze had dus geen speling. Ergo, we moeten aannemen dat ze de richting Orléans nam. Ik vermoed, op dezelfde gronden, dat ze op St. Sulpice uitstapte en de rest te voet deed.’ 

				Silvère knikte. 

				‘Ja. Word je daar veel geleerder van? Hoogstens kun je er uit opmaken dat ze in de buurt van de rue Joseph Bara moest wezen. Wel, met de bekende competitie Koe versus Haas voor ogen...’ 

				‘Stond de auto op haar te wachten?’ vroeg Carlier. ‘Verdraaid, als ik één minuut later gekomen was... Koe en Haas, zei je? Nee, de beide controleurs.’ 

				Silvère bleef aan de sceptische kant. 

				‘En dan?...’ 

				‘Wel ze was immers een nogal opvallende verschijning. Dat is iets. Bovendien is ’t tussen tien en elf zelden druk in de eerste. Dat is ook iets. Verder zijn de controleurs van de Métro doorgaans jonge kerels. En dat is heel wat. Mjsschien herinneren ze zich iets. Bijvoorbeeld, of ze al dan niet vergezeld werd. In ieder geval, daar zal ik morgen gauw genoeg hom of kuit van hebben.’ 

				‘’t Is kruis of munt,’ zei Silvère. 

				‘Hom of kuit,’ herhaalde de Schaduw. 

				‘Deel ’t verschil,’ zei Frochot. ‘Munthom en kruiskuit, of muntkruis en kuithom, of kruismunt en kuitkruis, of kruishom en kuitmunt.’ 

				‘Ja,’ zei de Schaduw vriendelijk, ‘en dat andere kruit, waarvan de vinding óók niet op naam van Frochot staat.’ 

				‘Draai je niet nodeloos op, vader. Behandel uw lever met zachtheid. Spaar de vogels.’ 

				‘Mijn lever,’ zei de Schaduw, ‘zou op elke tentoonstelling een gouden medaille en een eervolle vermelding van de jury behalen. 

				Verder ben ik je vader niet. En als dat wel zo was, zou ik... zou ik me schamen tegenover m’n vrouw. Mijn kinderen zijn vrij van sterke drank en afzichtelijke platvoeten.’ 

				Silvère geeuwde en steunde zijn erbarmelijke brandklokken luidende hoofd. 

				‘Oh, asjeblieft! Schei uit. Schei uit met die biologico-genealogico-orthopedische verhandelingen, ja? We hebben nu al afzichtelijke levers en eervol vermelde platvoeten genoeg genoten. Verder is ’t bij vieren.’ 

				‘Ik ga naar bed,’ zei de Schaduw. 

				‘Ja,’ zei Silvère. ‘Bed! Bed! Bed!’ 

				‘Ik val om,’ geeuwde Frochot. 

				De Schaduw keek opzichtig onder de tafel en trok de wenkbrauwen op. 

				‘Spot er niet mee, Schaduw. Je weet niet wat me dat maandelijks aan schoensmeer kost.’ 

				‘Ik geloof ’t en ik zou een glas bier aan kunnen,’ zei de Schaduw en trok zijn overjas aan. ‘Jij? Daarna kunnen we samen een taxi nemen. Je moet dezelfde kant uit als ik.’ 

				‘Bij de Hallen, natuurlijk.’ 

				Gezamenlijk verlieten zij de Sûreté. Silvère stapte in zijn Packard. 

				‘Wel, tot morgen, – als ik tenminste in staat ben uit m’n bed te komen. Ik voel me als een gekookte snoek.’ 

				‘Met overvloedig botersaus, een plukje pieterselie en een weinig gesauteerd knoflook geniete men dat,’ zei de Schaduw, en duwde het portier dicht. ‘Blijf in bed, man. Ik zal je wel op de hoogte houden.’ 

				Het was ruim vier uur, toen de Schaduw voorzichtig de huisdeur ontsloot van zijn woning, – de bovenste verdieping van een ‘Immeuble Moderne’ aan de Avenue de Neuily. Hij verdween in zijn studeerkamer waar hij de nacht placht door te brengen wanneer hij, zoals nu, op onmogelijke uren thuiskwam. Een en ander teneinde de nachtrust van zijn aardige jonge vrouw niet te storen. De Schaduw is een geboren optimist. 

				‘Zo,’ zei hij tevreden, en sloot de kamerdeur, ‘dat hebben we er weer knap afgebracht.’ 

				In de aangrenzende kamer overwoog Lola, dat haar heer en gemaal vanmorgen weer eens bijzonder vroeg thuiskwam, maar dat het beter was te blijven liggen en hem in z’n waan te laten. 

				De Schaduw zat in pyjama en kamerjas achter zijn schrijfbureau en stopte een pijp, en overlegde of hij – gelijk hij te doen gewoon was – de dag zou besluiten met het schrijven van enkele regels in het reeds genoemde manuscript. Hij bladerde erin, legde het ter zijde en vatte een ander: ‘Vrouwen Vliegen Voorbij.’ Soms aarzelde hij nog tussen deze titel en ‘Vrouwen Vliegen u Aan’... En dan rinkelde de telefoon. Haastig snaaide hij de hoorn van de haak. 

				‘Hallo...’ 

				‘Hallo... Jij daar, Carlier? Met Silvère. Zeg, ik heb er nog eens over nagedacht. Leg een plattegrond van de Métro voor je, en vertel me dan waarom het meisje via Réaumur gegaan is... om in de rue Joseph Bara te belanden.’ 

				De Schaduw kneep zijn ogen dicht, en haalde zich het lijnenweb voor de geest. 

				‘Eh... ja. Inderdaad. Ze had op St. Lazare lijn 12 kunnen nemen, tot Notre Dame des Champs. Je hebt gelijk.’ 

				‘Dat wou ik maar zeggen.’ 

				‘Maar...’ 

				‘Maar?...’ 

				‘De vraag is, – wat had ze daar in de buurt van Levallois te maken? Ben je er ooit geweest, op een sombere herfstavond als vandaag? Je had het over alleenstaande huizen met tuinen. Wel, daar kun je er je hart aan ophalen. Nou jij weer.’ 

				Een ogenblik stilte. 

				‘We zullen ’t morgen verder uitknobbelen. Schaduw. Maar ik kom in geen geval op ’t bureau. Ik voel me gammel als gemarineerde aap.’ 

				‘Proficiat met de aap,’ zei de Schaduw, ‘en leve de Marine.’ 

				
II 

				ZATERDAG 1 NOVEMBER 

				Waarin de lezer wordt uitgenodigd tot een rit met de ondergrondse om vervolgens kennis te maken met het echtpaar Diamandogion waarna de tocht voort wordt gezet en de eerste tegenstanders ten tonele komen 

				1 

				Een heet bad en veel koffie hielpen de Schaduw al spoedig heen over de gevolgen van te schaars genoten nachtrust. En zo stond hij dan ook, die zaterdagmorgen rond een uur of negen, in de garage tegenover zijn woning en ontsloot het portier van zijn zeer rode Renault, – welke door Vrienden en Vriendinnen doorgaans ‘De Aardbei’ wordt genoemd. Echter is het onraadzaam dergelijke dingen te zeggen in tegenwoordigheid van de eigenaar, want de auto is hem bijzonder dierbaar, als vertegenwoordigend de vrucht van noeste arbeid, méér in het bijzonder het tastbaar resultaat van het Avontuur der Vier Vreemde Vrienden. 

				‘Giet ’m maar vol tot aan z’n boord,’ zei de Schaduw, ‘want ik heb ongetwijfeld een lange dag voor de boeg.’ 

				Hij benutte de tijd van het wachten om de ochtendkranten in te kijken. De lectuur had hem uiteraard niets te leren. Het officiële bericht en de foto, een beetje garnering – en dat was alles wat er was. Met een reservoir vol benzine en een hoofd vol plannen zwierde hij de garage uit en volgde de Avenue de Neuilly. Hij was amper zijn woning voorbij waar hij, der traditie getrouw, een hand naar buiten had gestoken om te wuiven, toen thuis de telefoon rinkelde. Lola kon echter slechts antwoorden, dat haar heer en gemaal juist vertrokken was en dat zij niet wist waarheen. Jammer natuurlijk, daar men hem op de Sûreté zo dringend nodig scheen te hebben. In die minuut zwaaide de Renault echter met een paar honderd andere wagens over de Etoile, rond de Arc de Triomphe. De Schaduw neuriede achter een sigaar, en vond het prettig dat de slechte weersvooruitzichten van de vorige avond niet in vervulling waren gegaan en er boven zijn goede stad Parijs een kostelijk klare herfsthemel koepelde. 

				 

				Het carrousel-rijden over de Etoile bracht hem in de Avenue Friedland en hij behoefde slechts rechttoe rechtaan te rijden om op de Boulevard Haussmann te belanden, waar hij zijn moest. Een bezoek aan de Siège Social van de Métropolitain. Men stuurde hem er eerst van de ene afdeling naar de andere, van de begane grond naar de zolder en vice versa; maar uiteindelijk wist men hem toch te vertellen dat de beide door hem gezochte controleurs dienst hadden. 

				‘Dank,’ zei de Schaduw, en boog voor het droogstoppel dat hem wegwijs had gemaakt. ‘Dank. Heel veel dank. Het heeft me precies drie kwartier gekost. Bonjour, Ras Kikeboe.’ 

				Het was tien uur toen hij weer buiten stond, en overwoog dat hij een beroerd corvee voor zich had, – een jacht op een controleur die tussen de uiteinden van een zeer veel kilometers lange lijn onder de grond heen en weer schiet, en telkens van trein verwisselt. Een ogenblik overwoog hij de mogelijkheid, nogmaals naar binnen te gaan en de chef van een of ander station aan die lijn op te bellen, met verzoek de controleur op te vangen en zolang vast te houden. Bij nader inzien, had hij echter geen vertrouwen in Ras Kikeboe. Hij stapte derhalve weer in de auto en reed weg. Niet ver. Het station St. Lazare was vlak in de buurt. Hij parkeerde zijn wagen in de rue d’Amsterdam, en temidden van een bonte menigte haastige lieden daalde hij de trappen van de Métro af. Bij een splitsing van de corridor stond hij een ogenblik besluiteloos, en aarzelde tussen de beide richtingen. Getrouw aan een dwaze hebbelijkheid liet hij het toeval beslissen. 

				‘Als ik binnen de drie tellen een aardige vrouw zie, ga ik de richting oost.’ 

				En aangezien hij op een bodem stond die bijzonder rijk is aan die beslissende factor... 

				‘Toch ga ik de andere kant uit...’ 

				En dat bleek geen gelukkige eigenzinnigheid, want halverwege de gang naar het perron zag hij het automatische portillon juist dichtgaan. Natuurlijk. En de Schaduw had een heilig respect voor dergelijke automatische versperringen, nademaal hij er eens tussen had klem gezeten. Hij paste voor een herhaling. 

				‘Geen gunstig voorteken.’ 

				Hij keek over de stalen deur heen naar de alweer afrijdende trein. Twee groene wagens, de tweede; één rode, de eerste, dan nog twee groene. 

				‘Natuurlijk,’ zei de Schaduw. 

				In het rode rijtuig, de controleur. Een korte klik, en ratelend ging het portillon weer open. Een seinlamp naast de tunnelingang sprong over van rood op wit. De Schaduw nam de volgende trein en reed mee tot het eerste station de correspondance-Villiers-waar hij weer uitstapte. De trein was al reeds halverwege de tunnel en de Schaduw reeds bij het eind van het perron en het begin van de trap, toen uit tegenovergestelde richting, langs het perron aan de overzijde, een trein binnenliep. Hij bleef onwillekeurig staan en keek naar het rode rijtuig. 

				‘Natuurlijk,’ zei hij. 

				Het liep niet bijster mee, want toen hij de vluchtige controleur eindelijk beet had, bleek het de man die hij niet moest hebben. Men verwees hem naar de andere helft van de lijn. Opnieuw in een trein. Zeven stations. Geen controleur. Bij het achtste stapte hij uit – Réaumur-Sébastopol � het knooppunt met lijn 4, die hij eveneens hebben moest. Hij stapte over. Hij stapte op Odéon weer uit. Hij wachtte. Hij vond er eindelijk zijn man. 

				‘Ja,’ zei de controleur. ‘Tachtig, dat ben ik. Wat is er aan de hand?’ 

				‘Dit,’ zei de Schaduw. ‘Ik ben inspecteur van de Sûreté. Lees je ooit kranten?’ 

				‘Ah!... Ik heb jullie vanmorgen al opgebeld.’ 

				‘Zo...’ 

				‘Ja. Ik herkende het meisje. Uit de krant.’ 

				Een trein daverde binnen en vertrok weer, opgeslokt in de tunnel met haar guirlandes van gele luchtpunten. Schril gefluit. Het sissen van uit remmen en deurensluiters ontsnappende lucht. Een signaal sprong over, van wit op rood. Beweeg van haastige mensen. Bonte reclames langs de gewelfde wanden. Uit de tunnel dook een andere trein op en stopte lawaaiend. Een lauwe en kwalijk riekende lucht. Het hardnekkig gerinkel van een elektrische bel. De snerpende fluit van de afrijdende trein. Het wegglijden van rode achterlichten. Weer haastende mensen. Een meisje werkte haar mond bij voor de spiegel van een automaat van de Loterie Nationale. De luidruchtige bel zweeg. In enkele seconden stilte lag het station als verlaten. 

				‘Ik herkende haar onmiddellijk. Ze was me opgevallen. We hebben op dat uur nooit veel reizigers. En een knappe jonge vrouw, die bovendien rooie ogen heeft van ’t huilen... Ze zat zich bij te poeieren toen ik haar biljet knipte.’ 

				‘Waar is ze uitgestapt?’ 

				‘Jah, dàt weet ik niet. Ik wisselde hier, en dacht er verder niet meer aan.’ 

				‘Was ze,’ vroeg de Schaduw, ‘alleen?’ 

				‘Alleen, ja... maar ze kwam van een andere lijn af, geloof ik. Kan dat?’ 

				‘Van lijn drie,’ zei de Schaduw werktuiglijk. 

				De controleur was over die feitenkennis verbaasd. 

				‘Hoe weet je dat?’ 

				De Schaduw glimlachte. 

				‘We zijn gehaaider dan je denkt.’ 

				En daarmee nam hij afscheid. 

				Zo, – ze had gehuild. Waarom? Ja, als je dàt wist. Veel was ’t niet, die ontdekking, nee, maar hij troostte zich met de overweging dat olifanten tenslotte ook heel in ’t klein begonnen, en niettemin na verloop van tijd... 

				Bovendien was ze alleen geweest. 

				‘Jammer,’ zei de Schaduw. 

				Hij hervatte de jacht op de kinderen der duisternis. Zo belandde hij uiteindelijk op Père Lachaise... Wel, dat was ook al geen gunstig voorteken, maar daar kwam je op de lange duur allemaal terecht en de dood bleef de laatste vijand die te niet moest worden gedaan. Wel, in dat opzicht was hij een heel eind, en de geestelijke dood, wist hij, was voor hem niet bestemd. Op het perron vond hij de tweede controleur, en ook deze bleek de foto te hebben herkend. 

				‘U vindt dat misschien gek, waar wij honderdduizenden mensen op een dag zien, maar er zijn van die kleinigheden die je bijblijven.’ 

				‘Natuurlijk, bijvoorbeeld...’ 

				‘Bijvoorbeeld? Ze zat te huilen, of ’t scheelde niet veel. En de snotneus naast haar ook...’ 

				‘Eh...?’ Op dat gezelschap vloog de Schaduw af als een hongerige haai. – ‘Moment. Wat was dat voor iemand?’ 

				‘Een jonge knul. Een jaar of twintig, denk ik, misschien vijfentwintig. Ik kon geen woord verstaan van wat ze brabbelden. Engels was ’t niet. Duits ook niet.’ 

				‘Russisch?’ 

				De ander keek hem aan. 

				‘Dat kan wel.’ 

				‘Ja. Kun je misschien ten naaste bij vertellen hoe hij er uitzag?’ 

				‘Een uilebril. En bleek. Een grijze hoed, die ’m stond als een aap. En zo’n zwarte lak-jas.’ 

				‘Groot, klein, mager, dik?’ 

				‘Mager.’ 

				‘Donker of blond?’ 

				‘Tussen beide.’ 

				De Schaduw noteerde haastig. 

				‘Herinner je je soms waar ze zijn ingestapt?’ 

				‘Nauwkeurig. Dat ligt trouwens voor de hand. Ik had gisteravond de hele lijn. Op dat uur doorgaans geen kip in de eerste. Ik zat op Levallois, het eindpunt, en ik wachtte op de afrit. ’t Was m’n eerste rit, want ik had dienst tot twee uur. En ik woon vlak bij het laatste station. In de rue Gide.’ 

				De Schaduw noteerde. 

				‘Ik mocht je ooit nodig hebben, zie je.’ 

				‘Wel, het ventje liep zenuwachtig op het perron heen en weer. Ik dacht, wedden dat hij op z’n meisje wacht? Waarom anders die opwinding en dat telkens op de klok kijken? Ik was bezig de linkse deuren te sluiten toen zij aan kwam rennen. We vertrokken, en ik lette er verder niet op. Ik zat trouwens met m’n rug er naar toe. Leven en laten leven, wat! Er stapte niemand in of uit, tot aan Villiers. Daar liep ’t tamelijk vol, en ik begon de controle. En dat is alles, Inspecteur. Behalve dan, dat ze op Sébastopo1 uitstapten.’ 

				‘Beiden?’ 

				‘Beiden.’ 

				De Schaduw knikte. Hij sloot zijn notitieboek en stak het in zijn zak, bedankte de controleur en vertrok met de verzekering dat, mocht men diens getuigenis ooit nodig hebben... 

				Inmiddels keken in de goede stad Parijs idem zoveel agenten uit naar een rode Renault 1135 RJ 2. Genoemde Renault stond nog steeds in de rue d’Amsterdam, weshalve Carlier weer in een trein steeg die hem sneller dan een taxi naar het punt van uitgang terugvoerde. Hij herademde toen hij weer buiten stond, in het feestelijke zonlicht. 

				‘Je zou zweren dat hij tegen me knipoogt,’ zei de Schaduw. ‘’t Ontbreekt er nog maar aan dat ie met z’n reserveband kwispelt.’ – Hij bekeek de wagen, met het smerende oog van de meester, en begon dan plotseling met de wenkbrauwen te trekken. – ‘Hé... Wat moet hij daar?’ 

				Tegen de wagen geleund, met een voet op de treeplank, een arm door de open ruit en een vinger op de claxon, stond een agent. Onwillekeurig keek de Schaduw uit naar een bordje met een doorgestreepte P. Hij zag er geen. 

				‘Vriend?...’ vroeg hij. 

				Vriend liet de claxon los en trok zijn arm terug. Hij bekeek de Schaduw van top tot teen, met wantrouwen. 

				‘1135 RJ 2... Is dat uw wagen?’ 

				‘En contant betaald,’ zei de Schaduw, ‘en voor meer dan de helft geamortiseerd. Heb je iets tegen mijn parkeren hier, of zocht je me?’ 

				De agent wees naar de avertisseur de police, de straattelefoon van de Politie. 

				‘De Sûreté is al uren bezig u te zoeken. Ze gaven ’t nummer van de wagen door, zodoende...’ 

				‘Ah...’ zei de Schaduw, en ontsloot het portier. ‘Weet je soms nader bescheid?’ 

				‘Nee, maar ik denk dat er denderende haast bij was.’ 

				‘O,’ zei de Schaduw, en stapte in. ‘Wel, bedankt voor je bemiddeling en ’t mooie weer. Doe me inmiddels een genot en bel even op om te zeggen dat ik regelrecht naar ’t bureau kom.’ 

				Met één oog op het deinende verkeer van de rue du Havre, het andere geestelijk binnenwaarts gericht, bijzonderlijk op de verzamelde aantekeningen, reed hij voort. Inmiddels dacht hij na. Tot welke gevolgtrekkingen kon hij nu overgaan? 

				‘Nop,’ zei de Schaduw. 

				Zo’n werkwijze leek hem voorbarig en onvruchtbaar. Liever een andere weg ingeslagen. Welke vragen doken op uit het bijeengebrachte materiaal? Vele! Bijvoorbeeld... Wat had ze daar bij de brug van Levallois te maken? Woonde ze daar? Het was zo’n beetje de grens van de Grande Banlieue. Liep daar niet een autobus, die helemaal tot Maisons-Laffitte doorging? En wat werd je daar wijzer van? Wie was Uilebril? En vooral, wàt was Uilebril? Een familiestuk? Een bloedverwant? Een vrijerman? Ook een Rus? ‘Natuurlijk.’ 

				Het was – vond de Schaduw – allemaal erg onduidelijk om hem heen; maar zo begon het altijd, zo was het leven van een detective. 

				‘Ik rij langs de Seine,’ zei de Schaduw. 

				Met een vrij schichtige ruk herstelde hij de reeds begonnen draai naar links, stak de Boulevard Haussmann over, de rue Tronchet binnen. Dit bracht hem automatisch achter de Madeleine, de wijk van de Haute Couture en de daaraan verbonden geneugten, zoals mannequins en andere opwindende genoegens. Maar de jaren zijner stormachtige jeugd lagen al een flink eind achter hem. Hij belandde in de rue Royale, waar de compacte drukte hem tot gematigder allure dwong. Bij het einde van de korte straat hield de verkeersagent hem tegen. Dan een fluitsignaal en een zwaai met een witte knuppel. Het optrekken van vele tientallen motoren. De stroom voertuigen schoof weer vooruit en waaierde dan uit over dat binnenmeer van het plein – de Place de la Concorde. En de Schaduw vond weer eens, dat er ter wereld geen mooier was. Hij vermeed de Concordebrug, wierp een minachtende blik op het Théatre des Variétés aan de overkant, keerde naar links en volgde verder de Rive Droite, de rechter Seine-oever, de Quai des Tuileries, stroomopwaarts. Boven de rivier een hemel van blauw en blank, – de tinten van Ile-de-France, als op een schilderij van Corot. Tegen die grond van weldadig koele kleuren, in de verte de grijze torens van de kathedraal, de sombere massa van de Conciergerie. Links van hem vergleden de tuinen van de Tuileries en de reeks somptueuse gevels van het Louvre. 

				Bij de Magasins de la Samaritaine wipte hij naar rechts, de ene helft van de Pont Neuf over. Nog een draai naar links, door het kloosterachtige tuintje van de Place Dauphine, en hij was op de Quai des Orfèvres. 

				2 

				‘O! Eindelijk. Niets te vroeg. Ik ben precies een uur bezig om je op te snuffelen. Waar zat je, in ’s hemelsnaam? Er ligt een berg brieven voor je, en er zit een echtpaar op je te wachten. 

				‘Goedemorgen, Mijnheer Frochot,’ zei de Schaduw. ‘Hoe maakt u het? En u? Uitstekend, dank u. Wat zei je?’ 

				‘Ik zei dat ik om negen uur precies opgebeld heb, met de mededeling dat ik die controleurs op ging zoeken...’ 

				‘Zo...’ zei Frochot. 

				‘En niet anders,’ zei de Schaduw. 

				‘Had je Silvère opgebeld?’ 

				‘Hij sliep – altijd volgens Manon. Waarom had jij zo’n beestachtige haast?’ 

				Frochot loenste naar een stapel brieven op het bureau. 

				‘De opbrengst van je beroep op de Pers.’ 

				‘Is er iets bij?’ 

				De ander haalde de schouders op. 

				‘Ik heb’t voor jou laten liggen.’ 

				‘Vriendelijk. Verder enig nieuws?’ 

				‘’t Rapport van het I.M.L.’ – Hij wees naar een document dat voor hem lag en naar een doosje op de rand van de tafel. – ‘Het rapport en de doos met de pillen. Silvère heeft om je gevraagd. Hij blijft in bed. Tachtig graden Fahrenheit in de schaduw.’ 

				‘Geen enkele reden om in de schaduw te blijven zitten, als ’t hem daar niet bevalt. – Hij nam het rapport ter hand. – ‘Belangrijk?’ 

				‘Bel Silvère op. Hij heeft al drie keer gebeld. Dat rapport? Belangrijk? Er staan een paar gekke dingen in. Ik zal straks de kogels laten afrollen, als jij dan het wapen haalt... Ik wou dat ik klaar was met dat verwenste verbaaltjes schrijven. Daar heb ik nou zo’n stierlijke hekel aan. Idioot, dat ze ons daar geen aardige secretaresse voor beschikbaar stellen. Dàt zou ’t leven opfleuren. Ik denk dat de ouwe knarren ’t te gevaarlijk vinden.’ 

				De Schaduw las staande het medisch rapport. Hij keek even van zijn lectuur op. 

				‘Gevaarlijk? Kijk eens in een spiegel, Adonis, en kom tot inkeer, voordat ’t te laat is. Hoe kun je zulke vreemde illusies koesteren, zolang je met zulke luguberlijk hoge pleisterboorden rondloopt... Eh! Grote goedheid...’ 

				Hij had zich onder het praten door weer in zijn lectuur verdiept. Een reeks koud nuchtere termen. In hun soberheid echter wranger dan pralende woorden. De Schaduw vertrok even zijn mond. 

				‘Bah! ’t Heeft iets sadistisch.’ 

				‘Dat,’ zei Frochot, zonder van het verbaaltje op te kijken, ‘ben ik roerend met je eens. Slavisch sadisme, noemde Pivot ’t, maar daarvoor is hij dan ook commissaris. Niettemin, d’r zit een mooie affaire achter, dáár kun je donder op zeggen.’ 

				Het rapport bevatte ten dele bijzonderheden die zij de vorige avond reeds hadden vastgesteld, zonder medische hand- en spandiensten; doch bij de sectie was tevens komen vast te staan, dat de rechterarm van de dode gebroken was. 

				Carlier legde het rapport neer en liep enkele malen het vertrek op en neer, – diep in gedachten. Frochot schreef zwijgend aan zijn verbaal. De schrale pen kraste eentonig. Buiten rumoerde het lawaai van de grote stad. Een sleepboot op de rivier floot. Een vlucht duiven cirkelde langs het zilverig blauw, boven de oude huizen aan de overkant van de Seine. 

				De Schaduw hervatte het rapport. Het vervolg was minder luguber het was tevens belangwekkender, – van hun technische standpunt bekeken. De rode prikken op de rechterdij, luidde het onder meer, waren kennelijk veroorzaakt door een injectienaald; doch vreemde bijzonderheid, ze waren naar alle waarschijnlijkheid post mortem ontstaan, – aangebracht na het intreden van de dood, indien men het zo noemen wilde. Uiteraard liet het rapport de drijfveer daartoe buiten beschouwing. Anderzijds had de dokter echter met rode inkt onderstreept dat hij, bij het biochemisch onderzoek, geen spoor van enig vreemd element in het bloed had aangetroffen.

				‘Zo,’ zei de Schaduw. ‘Merkwaardig, alleszins merkwaardig.’ 

				Verder bevestigde het Visum Repertum, dat één van de drie kogels de lever had doorboord en was uitgetreden. De beide andere had men bij de sectie te voorschijn weten te brengen – uit de linkerlong en uit de ruggegraat. 

				‘Het maakt op mij de indruk,’ schreef de medicus letterlijk, ‘dat één van de kogels werd afgevuurd, terwijl het meisje ruggelings op de grond lag. Ik leid dit af uit het feit dat het projectiel vrij laag het organisme binnendrong en vrij hoog is blijven zitten. Beide kogels voeg ik hierbij.’ 

				De Schaduw wuifde met het document naar de telefoon naast Frochot. 

				‘Weet Silvère hier van?’ 

				‘Nee,’ – Frochot keek van zijn verbaal op, en rukte zijn lorgnet af. – ‘Nee, ik had ’t net ontvangen toen jij binnenkwam.’ 

				De Schaduw was reeds aan de T van AUTeuil toe. Hij draaide vervolgens een twee, een negen, een acht en een zes. Het oproepsignaal kwam amper door, of hij hoorde een verkouden stem. Hij leidde er uit af dat de telefoon dus in de slaapkamer stond. 

				‘Hallo!...’ 

				‘Morgen! Lig je in bed?’ 

				‘Een zesdaagse in bed. Minstens. Is er nieuws?’ 

				‘Niet veel, maar toch te veel om het per telefoon af te werken. Ik kom wel even bij je... lunchen of zo. Heb je iets behoorlijks op tafel?’ 

				Silvère lachte, de koorts ten spijt. 

				‘Een ogenblik, meneer, dan zullen we u met de desbetreffende afdeling doorverbinden... Manon, voor jou.’ 

				Manon begon met te vertellen dat de patiënt verd... lastig was en met alle geweld uit bed wou, en of de Schaduw daar geen raad op wist; waarop de Schaduw peinzend aan zijn sigaar trok en antwoordde dat er geen beter middel was dan een tik met een gummistok op het hoogste punt van de schedel, maar dat je niet te hard moest slaan, want dan had je kans dat de patiënt het middel niet meer te boven kwam. Waarop Manon antwoordde dat ze dan maar liever zou wachten tot de deskundige ter plaatse zou zijn. De deskundige kon dan tevens met een gerust gemoed blijven eten, na de zieke op die homeopatische medicijn te hebben onthaald, want er verscheen nevens de havermout voor de patiënt nog wel iets eetbaars ook op tafel. Een lamsbout, in dit geval, – en een bout die ze had bewerkt volgens een pas ontdekt recept. Gigot piqué, noemde ze het. ‘’t Is erg griezelig, maar erg lekker.’ 

				‘Vertel,’ zei de Schaduw haastig. 

				‘Kijk,’ zei Manon, ‘Je behandelt zo’n lamsbout ongeveer... A propos, ik heb ’t van een dokter... ongeveer als de dij van een aardig patiëntje en mal de morphine. Luister, je neemt een bout van een pond of vijf. Daags te voren heb je dan al een flink wijnglas met oude cognac klaargezet. In die cognac laat je gedurende vierentwintig uur de volgende ingrediënten trekken: een paar fijngestampte peperkorrels, een spiertje thijm, een pluimpje dragon en een donker laurierblad. Als dat geval vierentwintig uur heeft gestaan, filter je ’t zeer zorgvuldig. En nu komt de mop... 

				De Schaduw luisterde met grote belangstelling. 

				‘Dan neem je,’ vervolgde Manon, ‘een... injectiespuitje. Je vult het met ongeveer anderhalve kubieke centimeter van de geprepareerde en gefilterde cognac. Neem een spuitje met een fijne naald, want anders komt de cognac weer op. Dan met moed en zelfvertrouwen... Prik! Stevig en diep, horizontaal ten opzichte van het been. Spuit! Dat herhaal je tot alle cognac op is. Dus, een vijftig tot zestig prikken. Dan is ’t glas wel leeg. Vervolgens laat je de bout dan nog een uur of twee staan, alvorens ’m in de oven te zetten. Het resultaat is... is... Slechts een Werumeus Buning zou het naar verdienste kunnen bedichten.’ 

				De Schaduw knikte peinzend. 

				‘Ik droom,’ zei hij. 

				‘Ik heb ’t geprobeerd,’ zei Manon. ‘’t Is onbeschrijflijk. En dat prikken is doodeenvoudig. ’t Vlees is niet hard. Niet harder dan dat van een man en zelfs, zoals de dokter zei, niet taaier dan dat van onze aardigste patiëntjes. Kom je?’ 

				‘In ieder geval,’ zei de Schaduw. ‘Beslist. Alvast bedankt. En tot straks.’ 

				Peinzend legde de Schaduw de hoorn neer. Zijn levendige Provençaalse verbeelding werd eigenaardig getroffen door die injectienaald, want uiteraard prikte die naald scherp van elkander onderscheiden beelden aan elkaar vast. In gedachten verloren zette hij zijn plechtige bril weer eens op, – een leesbril, die overigens uitsluitend diende tot verhoging van de deftigheid en het decorum. Hij nam de pillendoos met de kogels ter hand, en dacht aan de lamsbout. Hij lichtte het deksel er af, en dacht aan niets in het bijzonder; maar toen hij de pluk watten er uit trok en de beide gereinigde kogels zag, sperde hij zijn mond open. 

				‘Sa-pristi!...’

				‘W’tizzer’?’ vroeg Frochot. 

				De Schaduw keek hem over de bril en de doos aan. 

				‘Heb je de kogels gezien?’ 

				‘Nog geen tijd gehad. Dat verbaaltjes schrijven...’ 

				‘Hoepel naar de hei met je verbaaltjes. Kijk!’ – Hij drukte Frochot de doos zowat tegen de neus. – ‘Gezien?...’ 

				‘Ehh...?’ De twee kogels waren van verschillend kaliber. 

				Er volgde een veelbetekenende stilte. 

				‘Ik geloof,’ zei de Schaduw eindelijk, en sloot het doosje weer, ‘dat ik m’n gummistok maar eens zal laten nakijken. Hij kon wel eens drukke dagen voor de boeg hebben.’ 

				Hij zette zich aan het bureau, tegenover Frochot die op de plaats van Silvère zat, en bekeek het stapeltje brieven. De Schaduw begon zijn lectuur, terwijl de ander theorieën bouwde op dat verschil in kaliber. Carlier luisterde eerst met een half oor, dan nog slechts met een lelletje, en ten slotte helemaal niet meer. Hij had andere gedachten in zijn hoofd. 

				Het was merkwaardig, vond hij, hoe sterk de brieven schrijvende mensheid aan Tante Betje gehecht was. Je behoefde slechts te kust en te keur in zo’n stapeltje als het onderhandse te grabbelen om generaties van die tante bij de kieuwen te krijgen en, bijvoorbeeld, te lezen: – ‘Meneer de Politie, ik val maar direct met de deur in huis en neem ik de pen op en wou ik U laten weten...’ 

				‘Als ze maar met de pen in de hand van mijn deur af blijft,’ zei de Schaduw, en mikte het schrijfsel naar Frochot. 

				Het was tevens merkwaardig, overpeinsde hij, dat vrouwen het gretigst ingingen op dergelijke verzoeken van de Politie. De capriool, die hem nu onder ogen kwam, was namelijk ook uit de rubriek ‘Het Mensch’ – het was in casu een juffrouw van onbestemde staat en stand, maar ‘die ’t altijd wel had gezegd.’ Gister nog, tegen d’r dochter, maar ze was nu beslist van plan een bond op te richten van Weerloze Vrouwen, en of de Politie geen invloed kon aanwenden om haar een rijkssubsidie... Ze had wel een maandelijkse toelage van haar gescheiden man... 

				Het was ook merkwaardig, overwoog hij verder, hoeveel helderziende Pieterselies de wereld van vandaag rijk was. Hij dacht er over na, terwijl hij al die helderzienerij uit de stapel schifte. Brief na brief verhuisde via Frochot in de mand. Vierentwintig had hij er doorgekeken, twee ervan terzijde gelegd. Het was om die twee dat Frochot vroeg. 

				‘Je wordt er niet véél wijzer van,’ waarschuwde de Schaduw. 

				Het ene was een getikt briefje, met het hoofd van een advocaten- kantoor. De advocaat had zich geroepen gevoeld te laten weten dat het meisje hem bekend voorkwam, dat hij meende haar ergens in een nachttent te hebben ontmoet, dat die tent zich ergens op Montmartre moest bevinden, doch dat hij ten slotte niet recht wist in welke snoepwinkel men moest wezen. Het tweede briefje was van een dame uit het zesde Arrondissement, en haar berichten bevestigden slechts wat de Schaduw die morgen reeds had vastgesteld: de reis per Métro. Evenwel gaf genoemde dame een zeer bruikbaar signalement vande jonge vlerk met de uilebril. 

				‘Tenminste iets,’ zei Frochot. ‘Meer?...’ 

				Het stapeltje afgewerkte brieven aan ’s Schaduws groene zijde groeide. Aan de andere kant lagen nog slechts een stuk of tien. Hij schoof de bril naar de punt van zijn neus en keek Frochot over een pas geopend exemplaar aan, toen de telefoon rinkelde – de interne telefoon. 

				‘Allo?...’ zei Frochot, en luisterde. Hij luisterde, en trok diverse rare gezichten tegen Carlier. – ‘Een ogenblik, broer.’ – Hij hield de hoorn een eind van zich af. – ‘De man, die jou wou spreken, wordt ongeduldig, volgens de portier. Een meneer...’ – Hij bracht de microfoon weer voor de mond. – ‘Hoe heette hij ook?... Diamandogion, zei je? Dokter Diamandogion?’ 

				De Schaduw fronste, zonder uit de lectuur op te kijken. 

				‘Jakkes,’ zei hij. ‘Wat wil die vent?’ 

				Opnieuw consulteerde Frochot de telefoon. 

				‘Dat wil hij niet zeggen, maar ’t is dringend.’ 

				‘Vasthouden,’ besliste Carlier. ‘Ik kom... over een minuut of vijf.’ 

				Frochot legde de hoorn neer en stond meteen op. 

				‘Ik ga naar ’t Lab, kan ik de kogels meenemen?’ 

				De Schaduw knikte. 

				‘Wat je meteen zou kunnen doen,’ zei hij, ‘is ’t laten verspreiden van het signalement van Uilebril. Geen reden om aan te nemen dat die uit eigen beweging bij ons zal komen.’ 

				‘Uitstekend. Nog meer haren op je borstel?’ 

				Geen antwoord. Tenminste niet dadelijk. De Schaduw was tezeer verdiept in een pas geopende brief. Dermate verdiept zelfs, dat Frochot met het doosje in de hand achter hem kwam staan en over zijn schouder meelas... en iets aanhief als een gebrul. 

				Het briefje begon zonder enige aanspraak: 

				Omstandigheden beletten mij ten uwent te komen. Ik vrees dat mijn gangen worden nagegaan. Ware dàt slechts het enige wat ik vrees. Ter zake. Het vermoorde meisje is ‘The Singing Angel’ – men noemt haar ook wel ‘Snowhite’ of ‘Blanche-Neige’. Tot op de avond van haar dood, trad ze op in het bekende cabaret van de rue Blanche – ‘Les Sept Nains’ – een gelegenheid van U ongetwijfeld bekende reputatie. Ik heb lang geaarzeld aan papier toe te vertrouwen hetgeen nog volgt. Tenslotte doe ik het, met gevaar voor eigen leven. Op het bijgevoegde kaartje is een bepaald punt met rode inkt gemerkt. Tussen dit huis, zeer afgezonderd gelegen, en genoemd cabaret, bestaat – vermoed ik – een verband. Persoonlijk zet ik mijn onderzoek voort. Vermijdt, wat ik u bidden mag, elke poging om mij te vinden. Ik sluit tevens een code hier in, die correspondeert op de door mij te geven berichten, waartoe u lette op de ‘Kleine Advertenties’ in de ‘Paris-Soir’-rubriek ‘Correspondance.’ Op dezelfde wijze kunt u mij bereiken. 

				De Schaduw zat lange tijd te neuriën, peinzend – en ternauwernood hoorde hij de luidruchtige commentaren van Frochot. Dat briefje.. Het kòn een sinistere grap wezen. Je had van die lugubere idioten. Maar de Schaduw had een fijn gevoel voor nuances, voor fragmenten van nuances. En de toon van het hele schrijven, hoewel het geen onberispelijk Frans was en kennelijk door een buitenlander geschreven, hield een toon van wrange ernst... 

				Het gezwets van Frochot begon hem plotseling te ergeren. 

				‘Hou je be...ker dicht. Ernst, wat?’ 

				‘Ik vrees ’t,’ zei Frochot. ‘En ik gis dat jij in de loop van de avond...’ 

				Inderdaad broedde de Schaduw op plannen. inmiddels sneed hij een van de laatst overgebleven brieven open, en wipte al na de eerste regels vervaarlijk met de wenkbrauwen. Hij zette haastig zijn bril af... om beter te kunnen zien. 

				Ouwe man, – ik geloof dat ’t weer raak is. Ik ben in ieder geval weer op het oorlogspad. En ditmaal niet ter verdelging van volle vaten en flessen. Om ’t maar duidelijk te zeggen: ik heb een paar schitterende schurken op de schutting geschilderd... om leeg te schudden. Doe je mee? Er zijn een paar fikse ratten dood te knuppelen. Dus, breng je eind gasslang mee, en vergeet vooral de lavementspuiten niet. Ik zag het bericht in de morgenkranten, en zag tevens dat jij de kapitale ontdekking had gedaan. Sedert zit ik me af te vragen of we soms over verschillende banen naar een zelfde doel varen. Ik stroop m’n mouwen al op. De wittebroodsweken zijn voorbij, dus keek ik weer verlangend uit naar andere bezigheden. Wel, de bezigheid is er. Ik had je kunnen opbellen, maar moest haastig de stad uit. Spoedig hoor je nader van me. Met de hele hand... 

				‘H.’

				‘H...?’ vroeg Frochot. ‘Wie is dat? Je biograaf?’ 

				‘Nee,’ zei de Schaduw, ‘dat kan haast niet, want die zit momenteel in Spanje of Portugal en stuurt mij van de kostelijkste prentbriefkaarten.’ – Onder het praten door, sneed hij nog enkele brieven open. Een er van, een pneumatique, onthulde wederom het krijgsgehuil van Frochot. – ‘Doe niet zo ante-diluviaans, wil je, en vooral blaas me niet in m’n nek, want dat maakt me razend.’ – Zijn blik vloog langs de enkele regels. – ‘Wel allemachtig!... Bij de snor van m’n peetoom!’ 

				Heer Inspecteur, 

				Mijn enige mogelijkheid is een mondeling onderhoud. Echter is het absoluut uitgesloten dat ik naar de Sûreté kom, nòch kunt u te mijnent verschijnen. Ik stel u dus het volgende voor: Om zes uur precies, hedenavond, stopt een taxi op de hoek van de Quai d’Orsay en het Gare des Invalides. U wenkt die taxi en stapt onverwijld in. 

				‘Madeliefje,’ voltooide Frochot. En toen hij zag dat de overblijvende brieven de moeite niet loonden, vatte hij de pillendoos weer en verliet het vertrek. – ‘Je ziet me nog wel voordat je weggaat. Vergeet je Diamandogion niet?’ 

				‘Prettig vooruitzicht,’ zei de Schaduw. 

				‘Dat wist ik wel.’ 

				Dicht ging de deur. 

				Dicht ging de la, waarin de Schaduw de brieven borg, eer hij belde om zijn bezoekers. Theodoros en Theodora Diamandogion. 

				3 

				Dokter Theodoros Diamandogion was kennelijk een leugenaar, kennelijk iemand die men moest wantrouwen, zelfs al kwam hij met geschenken. Met andere woorden, hij was een Griek. Nu heeft het lot het merkwaardigerwijze zo beschikt, dat velen in de goede stad Parijs de naam van deze Griekse Held niet zonder huivering van vrees uitspreken. Sterke mannen zijn er in Parijs, zeer sterke en hooggeplaatste mannen, die de naam Diamandogion nimmer ijdel zullen gebruiken, die bij, het horen van deze twaalf letters een handvol griezelige rilvingers over hun ruggemerg voelen aaien. Er zijn zo reeds met het blote en ongewapende oog sterke kerels en mannen van naam en fortuin aan te wijzen, die zich wel vele malen bedenken alvorens de Diamandogioonse drempel te overschrijden; ja, zij zullen het zelfs bij voorkeur tot morgen uitstellen. Dit nu doet des te vreemder aan, waar ‘Theodoros’ zo gans niet bij hem past. Mikron ware dichter bij de werkelijkheid. Hij stond in zeer grote schoenen van tulpachtige geelheid, die ten dele gesluierd waren onder olifantpootse broekspijpen van een zacht in de ogen knisterend blauw. Toch moest het kostuum de kleermaker jubels hebben doen uitslaan bij de laatste pas. Diamandogion had een zalvende manier van lopen. Hij had tevens een hoofd, dat eens zwart was geweest. De jaren hadden zijn haren echter afgebleekt tot een parelig grijs. 

				Zo nu ziet de man eruit die, zoals gezegd, door velen in den lande wordt gevreesd als de pest; de man voor wie sterke mannen huiveren, die anders van de leer zijn dat grootmoedigheid jegens de vijand meestal een groot gebrek aan moedigheid is om de vijand op z’n snuit te timmeren. Toch vreesden zij Theodoros Diamandogion, want Theodoros Diamandogion is niemand anders dan de bekende tandendokter van de plechtige Boulevard Saint-Germain. En verder is hij typisch geïllustreerde Natuurlijke Historie; – want de watertor vreest de voorn en de voorn vreest de baars en de baars de snoek en de snoek vreest de visotter en Theodoros vreest Theodora, Theodora Diamandogion, zijn vrouw. Zij is een brede veelponder in hard paars. Boven een plantureuze hiërarchie van boezems, plooit een telescopische reeks kinnen die in en uit elkaar schuiven. Kinnen, superkinnen en subkinnen, subsuperkinnen en supersubkinnen. Zij glijden zonder scherp getrokken grenslijn over in de purperen draperie der wangen, waartussen een knobbelachtige verhevenheid met eerbied afdwingende moed wringelt voor het zelf bestemmingsrecht der volkeren, en zijn onafhankelijk bestaan als neus tracht te handhaven tegen de overmachtige massa der opdringende buren. Het geheel komt nog het dichtst bij een plusminus dertig maal vergroot mormelprop van een schoothond, zonder dat hier geloenst wordt in de richting van Theodoros’ schoot. Met twee wapens, offensief en defensief, heeft Zeus haar toegerust. Beide wapens schijnen te sluimeren in diepe terreinplooien. Doch dat is slechts een bedrieglijke sluimer, – en Theodoros weet dat er aan die gitten kraaloogjes niets ontgaat, en dat die mond van Theodora... waarop hij eens sonetten dichtte. Die mond, zo wild gekust... 

				Het is de wild gekuste mond, die ongeveer tegelijk met de deur van ’s Schaduws Sanctuarium opengaat; waarbij de Schaduw zich van zijn draaistoel verheft en mentaal de aantekeningen maakt, waaruit de voorgaande portrettengalerij van het geslacht der Diamandogions kon worden opgebouwd. En hij zei: ‘Agios athanatos ischyros eleison imas omileitai è Ellènikè.’ En dat was omtrent al het Grieks dat hij nog kende. En op zijn bezoekers moest het wel een enigszins verrassende indruk maken, nademaal het ten naaste bij beduidde: ‘Heilige onsterfelijke sterke, heb medelijden met ons, de schoenmaker is een Griek.’ 

				Achter Theodora bespeurde hij Theodoros en noodde beiden tot zitten. Aldus deden zij. Theodoros nam het woord, subsidiair een poging daartoe. 

				‘Theodoros...’ zeide alsdan Theodora. 

				‘O, Theodora...’ zeide Theodoros. 

				Nadat Theodoros tot zwijgen was gebracht, zuchtte Theodora driemaal en vouwde dan ‘Le Matin’ onder de neus van Carlier open. Met haar Frankfurter wijsworstjes wees ze naar de foto, en zuchtte wederom driemaal. 

				‘Dit meisje,’ sprak zij, ‘kennen wij.’ 

				‘Zo?’ zei de Schaduw. 

				‘Kennen wij,’ sprak Theodora. 

				De Schaduw zweeg. 

				‘Wij kennen dit meisje,’ zei Theodora. ‘Natacha Wassiljev was, in de middaguren, bij Theodoros in dienst als assistente en secretaresse.’ –Zij wachtte zichtbaar een effect van achter de tafel, maar de Schaduw zat haar met koude ogen aan te kijken. – ‘Zodoende, toen wij vanmorgen de krant inkeken...’ 

				Hier ving Theodora te wenen aan. Zij ging overstag, zij haalde een zakdoek te voorschijn. Zij was echter onmiddellijk weer bij de pinken toen Theodoros zich verstoutte het woord te nemen. De Schaduw ontdooide. Hij liet praten, gaf af en toe het machien geestelijk een duwtje, hield zoveel mogelijk langs de kortste route koers naar het doel en legde Theodora onbarmhartig het zwijgen op toen zij in herhalingen verviel. Hij pompte nu op Theodoor, maar de uitkomst was al eender, op enkele professionele bijzonderheden na. Natacha Wassiljev was een zeer gewaardeerde hulp geweest, handig en flink, discreet en betrouwbaar. Heel die moord was Theodoros een raadsel, een looddicht raadsel. Wel, dat was ’t de Schaduw ook. Hij dacht aan die ene brief waarin sprake was van de ‘Zingende Engel’ en ‘Blanche-Neige’… 

				‘Dus,’ zei hij, en vatte al het gehoorde samen. Gistermiddag tussen vier en half vijf verliet zij uw woning, en verder hebt u niets meer van haar gehoord, tot u in de ochtendbaden las dat zij vermoord was?’ 

				Theodora en Theodoros knikten. 

				‘Zo is het,’ sprak Theodora. 

				‘Zo is het,’ sprak Theodoros. 

				‘En niet het minste vermoeden omtrent haar relaties? In de vrije avonduren, bijvoorbeeld?’ 

				‘Niets...’ zei Theodora, en ving wederom te wenen aan. ‘Niets kon ons doen vermoeden...’ 

				‘Dat ze optrad in een cabaret op Montmartre,’ zei de Schaduw. Tweeëneenhalve seconde stilte. 

				En nu gilt Theodora. 

				‘Wàt…!!’

				‘Dàt!’ zei de Schaduw. 

				‘Elf...!!’ sloeg de klok. 

				4 

				Heer Charles Carlier had zo een manier van achter het stuur van een auto te zitten, waarop ge slechts Heer der Heerscharen of iets in die geest kondt zeggen, een Hosanna-manier. Waarom weet niemand, maar zo is ’t. 

				‘Je kon’m eigenlijk wel opendoen.’ – Hij keek eens naar de lucht. – ‘Hee! Flippie...!’ 

				Flippie dook juist uit de poort van de Sûreté op. Flippie is een ontdekking van de Schaduw. Ze zijn daar wederzijds nogal trots op, al redeneren ze daarbij natuurlijk van verschillende standpunten uit. Ze zijn een soort van dubbele landgenoten, want ze zijn beiden Frans, maar bovendien komen ze beiden uit Languedoc. Flippie is nog jong, geestdriftig en eerzuchtig. Hij heeft een klein filmsnorretje, nogal veel ‘bonnes avontures’, doch tevens aanleg. Onder de vaderlijke leiding van de wijze Schaduw, zal hij ’t waarschijnlijk nog ver brengen. 

				‘Waar ga je naar toe, Cornelus?’ 

				‘Naar de Porte de Versailles,’ zei Cornelus. ‘Ik heb ’t adres van die Diamandogion gekregen. Ze moet daar wonen, volgens hem.’ – Hij keek de jonge discipel eens aan, en kwam tot een besluit. – ‘Je kon wel meegaan. Dienstmeisjes bekeuren kun je morgen ook, en er komt toch nooit een sou van in de kas, als ze toevallig knap is...’ 

				‘Iets te beleven, bij de Porte de Versailles’?’ 

				De Schaduw haalde de schouders op, terwijl hij samen met Flippie de kap van de Renault opengooide en na voltooide arbeid instapte. ‘In ieder geval houdt ’t verband met de affaire.’ 

				‘Ik ben er tot nu toe niet bij betrokken.’ 

				‘Punt,’ zei de Schaduw, ‘hier begint je nieuwe hoofdstuk.’ – Hij startte, en vertrok in de richting van de Boulevard Saint-Michel. – ‘Als je je netjes gedraagt, mag je vanmiddag m’n wagen hebben. Ik leen dan de Packard van Silvère wel. Die heeft er tòch twee, als je ’t tweepersoons wagentje van Madame Manon meerekent.’ 

				Flippie knikte. 

				‘Je grote voordeel is, Flippie, dat je tenminste twee vreemde talen spreekt.’ 

				‘Geen Russisch en geen Grieks.’ 

				‘Duits en Engels,’ zei de Schaduw. ‘Mij heeft dat dikwerf zulke uitstekende diensten bewezen.’ – Hij bood de makker een sigaar. – ‘Over bewezen diensten gesproken... Ik was laatst in Luik en hoorde er een kostelijk verhaal. ’t Speelt ergens in een kleine gemeente in ’t Walenland. Misschien weet je ’t en misschien weet je ’t ook niet, maar de begrafenissen vinden er van gemeentewege plaats en de mannen, die de kist op hun schouders torsen, zijn gemeente-werklieden. Wel, die heren ontdekten op een gegeven moment dat ze niet voldoende betaald werden. Ik ook niet, maar dat doet er niet toe. Dies dienden ze een eis tot loonsverhoging in. Het smeekschrift besloot aldus... ‘Edelachtbare Heren, wij bezweren u, ons verzoek in te willigen en ons daarmee de vreugde in de arbeid te hergeven.’ Wel, de verhoging werd toegestaan, bovendien wist een wethouder door te drijven dat de heren nieuwe uniformen verstrekt werden. Het deed hun geestdrift ten top stijgen en in een uitbarsting van enthousiasme antwoordden de mannen: ‘Nobele verdediger der rechten van de arbeider, onze dank is groot en met verlangen zien wij de dag tegemoet waarop wij u in triomf op onze schouders zullen mogen dragen...’ –De wethouder is van mening dat het gelukkiger uitgedrukt had kunnen worden... En hier zijn we er.’ 

				Een wijk van dodelijk vervelende bouwsels, – een verdieping of acht hoog. De moderne woonfabriek, waarin alle individualiteit tot nul is gestoomwalst, tot verrukking der apostelen van de nivellering naar omlaag. Nestkastjes voor de massa, noemt de Schaduw dat, en vindt dat het er niets toe doet of het nu een bruine, een rooie of een zwarte massa is. Het woord massa is voldoende om hem de stuipen te bezorgen. Hij noemt het ook wel de triomf der horden, of het kenmerk der twintigste eeuw. 

				Carlier parkeerde de wagen langs het trottoir, vlak achter een zwarte Sedan. 

				‘Is er,’ vroeg Flippie, terwijl zij het blok beton binnengingen, ‘kans op een knokje?’ 

				‘Dat denk ik niet,’ zei de Schaduw. 

				‘Septième à gôche...’ zei de conciërge. 

				De Schaduw zag een ‘Paris-Midi’ in de loge rondslingeren. Hij vatte de krant van de naaimachine en zag op de eerste pagina de foto. 

				‘Wat ik zeggen wou,’ zei hij, en hield de vrouw die pagina voor. ‘U had de krant zeker nog niet ingekeken?’ 

				Na de eerste blik stootte het mens een vervaarlijk ‘Eh...’ uit, na de tweede begon ze te gillen; waarop de Schaduw haar verzekerde dat we daar niet mee opschoten en of ze misschien iets anders kon vertellen. Maar dat kon ze niet of dat wou ze niet. Carlier wedde op het eerste. Flippie ook. De Schaduw keek in de kast met brievenhokjes. Er was niets bij voor Natacha Wassiljev. Een Uilebril had het mens nooit binnen de veste gezien. Op het meisje viel niets aan te merken, tenminste niet voor zover zij wist. En gezien het speciale ras, waaruit de Parijse huisjesmelkenaar z’n conciërges broedt, is dat doorgaans vrij ver. Dus al met al was het nul en nop. De sleutels van het appartement, asjeblieft. Wij zijn van de politie. Penningen even laten zien? Ah, politie! Sleutels? Nee, hoefde niet. Niet nodig. Natacha Wassiljev woonde samen met vier andere meisjes. Maar een heel ander slag mensen, die vier. Madame Conciërge had van dat samenwonen nooit veel begrepen. De Schaduw ook niet; weshalve hij Flippie bij de arm vatte en uit de loge naar de lift voerde. De lift rotteltotte hen zeven verdiepingen hoog, door een schacht in een betonmijn. 

				‘Op de elektriciteit na,’ zei de Schaduw, ‘zijn we wat de woning betreft, ook de massawoning, precies even ver als tweeduizend jaar geleden. Je kunt ’t natellen, in Ostia bij Rome bijvoorbeeld.’

				‘Je bent in een filosofische bui, Diogenes.’ 

				‘Ik denk aan de zo hoog opgeklutste Vooruitgang. Ook een standpunt, die Vooruitgang. We hebben precies tweeduizend jaar nodig gehad om, zo goed en zo kwaad als ’t gaan wou, de schade te herstellen van de invasie der Barbaren in Europa. En bij de Grieks-Romeinse Beschaving zijn we netjes ten achter, vierkant ten achter. De enige cultuur die Europa ooit heeft gekend. Er is nog nooit iets schoners gebouwd dan een Griekse Tempel, en ’t ziet er niet naar uit dat we er morgen in zullen slagen.’ 

				‘Morgen is ’t zondag,’ zei Flippie, ‘en dan ga ik met een schoon boord om naar de bioscoop.’ 

				‘Ja,’ zei de Schaduw, ‘maar de oude Grieken en Romeinen noemen we koelbloedig heidenen. Meer niet. Un point, c’est tout.’ 

				De lift stopte, met de zenuwachtige schokjes van een geprikkelde oude juffrouw. De Schaduw en Flippie stapten uit. Ze stapten op een wezenloos soort van portaal, waarop vier wezenloze deuren uitkwamen. Carlier strekte de vinger naar een wezenloos soort van bel, toen die ene wezenloze deur openging en er twee heren naar buiten kwamen die de beide anderen eerst wezenloos aanstaarden en dan verschoten als slechte katoentjes. De ene was kort en gedrongen, met een stierenek, gemillimeterd haar en een fundamenteel gebrek aan voorhoofd; de ander het soort filmmooie man, met een gelige huid, een zijig snorretje en tanden als een gezonde rat. Dus als de Schaduw niet beter had geweten, zou hij hem voor een Arabier hebben kunnen verslijten. Echter wist de Schaduw wèl beter. En het zien van deze beide specimina – onderscheidenlijk uit de Amerikaanse gangsterfilm en de Oosterse film – bracht in zijn edel brein de locomotief op gang, met een hele sleep goederenwagens vol achterdochtighedens en vermoedens. Hij deed een extra lange haal aan zijn sigaar, hij vertrok zijn gezicht in een koddige grimas; maar dat was dan ook alle koddigheid die er was. 

				De gangster had hem een ogenblik verstomd staan aankijken, en dan langzaam dat ding omgedraaid dat hij als zijn hoofd beschouwde. Dus kon de Schaduw ’s mans blik niet zien, maar hij kon er met z’n doordeweekse pet naar gooien, zonder gevaar van te missen; en hij wist, met de zekerheid van eksterogen, dat die blik met een veelbetekenende hogehoed rondging en de uitnodiging bevatte, voor de vier nog onzichtbare bewoonsters, om maar eens te proberen wat er met haar zou gebeuren indien ze het mochten wagen te kleppen. En in die seconden wist de Schaduw tevens, dat de rood-en-gele vlag van Avontuur weer wijd en lustig klapperde, en dat weer de bezem gehesen was in de hoogste mast van zijn Armada. Langs zijn inwendig balkon defileerde een bonte stoet van gummistokken en lasso’s, die de met peterselie en Spaanse peper omkranste lijken der nog te vellen vijanden ronddroegen in triomf. Na zich te hebben omgedraaid, trok de gangster de deur demonstratief dicht. De Levantijn grijnsde. Zwijgend propten zij de handen in de zakken en liepen de beide anderen zwijgend voorbij, – de trap af. Flippie keek de beide prenten over de leuning van het portaal na. ‘Zal ik ze op hun pet spuwen, Schaduw?’ 

				‘Zo plebeïsch,’ zei de Schaduw. ‘Had ze liever van de trap afgedonderd.’ 

				‘Zo aristocratisch,’ zei Flippie. ‘’t Zijn toch geen deurwaarders?’ 

				‘Erger dan dat en erger dan de kolèra.’ 

				‘Ik denk dat je die twee laxeermiddelen kent?’ 

				De Schaduw knikte. Hij antwoordde alvorens te bellen. 

				‘Ja, dat waren Mr. Leo Galatz, die zich uitgeeft voor een Amerikaan maar een Roemeen is; en Alfredo Zangarelli, die zich uitgeeft voor een Italiaan en ’t niet is. Verder heet het sprookje Snowhite and the Seven Dwarfs, Sneeuwwitje en de Zeven Dwergen, of, in ons geval, Blanche-Neige et les Sept Nains...’ 

				‘Dat Cabaret?... Les Sept Nains?... In de rue Blanche?’ 

				‘Waar ik jou vanavond heen had willen sturen, ja.’ – Hij stond Flippie aan te kijken, maar keek feitelijk door hem heen naar de rue Blanche. – ‘Zo,’ zei hij eindelijk, aan het slot van een hele reeks overdenksels. ‘Zo ...dat is de derde keer binnen een maand dat ik op die ratten trap.’ – Hij legde de sigaar in het ijzeren vlechtwerk van het traphek, en toen hij weer opkeek was er iets van bevroren vis in zijn stem en blik. – ‘En ditmaal zullen we dat horzelnest grondig instampen, Flippie m’n jongen, als ik er maar één wettige of wettelijke vinger achter kan krijgen.’ 

				Flippie glimlachte met huichelachtige godzaligheid. 

				‘En als je die wettige vinger er niet...’ 

				‘Pzzmmrr...,’ zei de bel. 

				De Schaduw keek Flippie met één lang dichtgeknepen oog aan. ‘Dan doen we ’t onwettig.’ zei hij. ‘Maar ik krijg ze klein, met of zonder de wet. Zo de wet er tegen is, het recht is er voor. Formaliteiten? Ik spijker ze onder m’n laars.’ 

				Zijn gezicht schoot plotseling in de wijze alvergevende vaderlijke grijns. Een van de bedrieglijkste toeren van de Schaduw, die vaderachtigheid. Menige begraafplaats in den lande telde onder haar vaste huurders lieden, die hardnekkig waren gebleven in de dwaling, verhard in hunne verdoemelijke ketterijen... dewelke daarin bestonden, dat ze de Schaduw hadden gehouden voor het zoetemelkse honingmannetje, dat hij niet is, – dat hij echter wèl voor zich uithing, toen de deur werd geopend. 

				‘Goedemorgen, kind, goedemorgen. Hoe staat ’t leven? En mogen we even binnenkomen?’ 

				Het zien en het dan plotseling herkennen van de Schaduwiaanse fysionomie, – zoiets onwaarschijnlijks op dit uur van het etmaal, – deden het meisje een gezicht trekken dat diverse gamma’s van gewaarwordingen doorliep, als een haastig over een klavier geritste duim. 

				‘Oh!... U?...’ 

				‘Oh?... Ik!...’ zei de Schaduw. ‘En dit is Flippie. Flippie, dit is Yvonne.’ 

				Hij stond met Flippie over de drempel, eer het meisje recht wist of ze al dan niet de deur voor zijn neus dicht zou gooien. Hij stond tot verbazing van drie andere meisjes voor het venster van de huiskamer, eer Flippie recht wist of hij Yvonne aardig vond of niet. De Schaduw glimlachte. toen hij daar in de diepte van de straat een bolhoed zag en twee handen met een potlood, – en wist dat het nummer van zijn auto zorgvuldig werd genoteerd. Reden te meer om een wagen van Silvère te lenen. Hij wendde zich van het venster af en keek om zich heen. Vier jonge vrouwen, kennelijk pas uit de slaap – in pyama’s en in tranen ook.Wakker gemaakt door de beide mannelijke leden van de onderneming uit de rue Blanche. De Schaduw glimlachte; hij knikte – vriendelijk en bedachtzaam; volkomen op zijn gemak, terwijl Flippie eigenlijk met zijn ogen geen raad wist. 

				‘Mond dicht,’ zei hij, ‘dat is waarschijnlijk het parool dat Leo en Alfredo hier zijn komen uitgeven?’ 

				Zwijgen, was tevens het antwoord. 

				De Schaduw zat op de vensterbank, met de handen in de zakken – alsof hij niet van plan was de eerste uren op te stappen. Geen van de vier meisjes behoefde hij te vertellen wie hij was. Drie ervan kende hij al jaren. Twee ervan waren hem een bonte devotiekaars schuldig, mocht er ooit een beeld van Sint Schaduwius in de kerk komen te staan; want indertijd had hij zich nogal uitgesloofd om Yvonne en Marthe uit een geruchtmakend zaakje te houden. Doch voorlopig reiken ’s Schaduws kansen op canonisatie nog niet verder dan zijn aanstaande installatie als lid van de Saint Club. Echter beschouwde hij Yvonne min of meer als een onbezoldigd en honorair lid van hetgeen hij zijn P.G.D. placht te noemen, – zijn Particuliere Geheime Dienst. 

				De geestelijke barometer registreerde de atmosferische druk in het vertrek als Vierkant Onaangenaam. En daarom besloot de Schaduw voor Metereologisch Instituut te spelen en de zaak wat op te vrolijken, – door te zeggen waar ’t op stond. 

				‘Kijk eens, mes petites enfants,’ begon hij, ‘we behoeven elkaar geen Witteboon te noemen, we kennen elkaar. En maak je niet ongerust, want Kameraad Flippie komt je ook geen stofzuigers of levensverzekeringen...’ – Zijn stem reilde weg als een langzaam uitgedraaide radio. Hij glimlachte, hoewel zijn stem niet langer badineerde en, integendeel, elke lettergreep zeer gaaf afrondde. – ‘Of juist wel een levensverzekering...’ – Hij knikte. –‘Ja, ik geloof dat dat ’t juiste woord is. Wij komen van de bekende Mij. tot Verz. op het leven, de N.V. S.U.N.A....’ 

				‘Neemt u een stoel,’ zei Yvonne. ‘Sigaret?’ 

				De Schaduw hield vol dat hij best zat. Zijn blik dwaalde over de vier gezichten, talmde het langst bij het jongste van de vier meisjes. Zijn indruk was scherp en duidelijk; zij behoorde niet tot dit milieu, of ze behoorde er in ieder geval nog niet te lang. Van de vier interesseerde juist zij, Mireille, hem het meest; niet omdat ze de jongste was, niet omdat ze zulke grote dramatische ogen liet zien in een overigens onbeduidend gezichtje; in één woord, op andere dan biologische gronden. Zij interesseerde hem, omdat hij haar niet wist thuis te brengen in de omgeving, omdat hij haar plaats niet zag in dit ietwat speciale milieu. 

				‘Dus,’ zei hij, ‘jullie vriendin Natacha Wassiljev werd gisteravond vermoord, maar jullie zijn niet bereid ons te helpen bij het vinden van de dader? Ik vermoed dat Leo en Alfredo jullie dat lesje zijn komen voorhouden, en dat er in dat lesje sprake was van de Seine en zo?...’ 

				Geen antwoord. 

				Geen van de vier keek hem aan. 

				De Schaduw nipte de asmuts van zijn sigaar. 

				Flippie keek star naar een schommelend been. 

				‘Een andere keer, Flippie,’ zei de Schaduw, ‘als we meer tijd hebben. A propos, mes petites enfants, ooit gehoord van een dokter Diamandogion?’ 

				Nee, daar hadden ze klaarblijkelijk nog nooit van gehoord, en het scheen haar niet bijzonder te spijten ook; maar wel wekte de mededeling, dat Natacha bij iemand van zo’n naam werkte, een soort van collectieve golf beweging der verbazing. Of ze dan nooit hadden gemerkt, dat Natacha elke middag, op een bepaald uur?... Zeker, zeker, maar ze dachten dàt, ze wisten niet beter óf... Er gingen verhalen over een meneer, die meer dan oud genoeg was om beter te kunnen weten en tóch enige verwarming had gezocht van zijn koude ouderdom. Zo, maar of ze dan nooit iets hadden bespeurd van Uilebril? Uilebril, zei u? Wàt een gekke naam. Nee, daar hadden ze nou nog nóóit iets van gehoord en nooit iets van gezien ook. 

				‘Wat ik vragen wilde... heeft Natacha Wassiljev gisteravond nog gezongen?’ 

				‘Ja,’ zei Yvonne. ‘Het hele programma.’ 

				‘Eh?...’ – De emotie, die de Schaduw nu plotseling onderging was, bij dichterlijke vergelijking, ongeveer deze: hij voelde zich met een ruk verschrompeld tot een opvallend klein soort van Duim dat probeert, tegen de draad in, te lopen over de rug van een zenuwachtige paling. – ‘Op welke uren zong ze dan gewoonlijk?’ 

				Yvonne haalde de schouders op. 

				‘Dat was zo verschillend. Dat had z’n uitvallen. ’t Hangt vaak van de drukte af. Als ’t vol is dan maakt Alfredo ’t nogal eens lang met z’n liedjes.’ 

				‘Hoe laat heeft ze gisteren voor ’t laatst gezongen?’ 

				Er werd geaarzeld. Er werd nagedacht. Er werd overlegd. Tussen deze drie punten werd dat tijdstip ten naaste bij bepaald, – tussen één en twee uur. 

				Het hoofd van de Schaduw draaide in een halve cirkel van links naar rechts, met één wijd open en één stijf dichtgeknepen oog, – zoiets als een filmcamera. 

				‘Mijn grootvader,’ zei hij, ‘was een man die van degelijke spullen hield. In zijn lakense trouwpak is ook mijn vader nog gehuwd. Ik heb er in m’n jeugd nog schoolbroeken van gedragen en de wrakstukken gebruiken we nog om onze schoenen te wrijven. Z’n horloge dito. Ik draag ’t nog. ’t Is erg secuur. Dus kan Natacha Wassiljev gisteravond onmogelijk tussen één en twee nog hebben gezongen. Ergo: Leo en de mooie Fred hebben jullie een hele catechismus ingepompt?’ 

				Er volgde een lange stilte. 

				De Schaduw speelde met de ter illustratie voor de dag gebrachte horlogerie-van-grootvader, een soort van schoorsteenmantelslingerklok in zilver. Flippie vond dat het uitzicht er aanzienlijk op vooruit zou gaan als hij die ene knoop van een pyjama... 

				‘Zo...’ zei de Schaduw. ‘Dat ziet er aardig uit. De terreur, eh?...’ 

				Vier paar ogen keken hem aan, zonken dan weer terug in begrensde oneindigheid. De Schaduw lette plotseling meer in het bijzonder op Flippie. 

				‘Flippie, m’n jongen, ledigheid is des Duivels slaapwagen. Ik geloof dus, dat ’t voor je eigen bestwil en ’t heil van je onsterflijk ik beter is de eigendommen en papieren van Natacha Wassiljev bij elkaar te gaan zoeken, opdat uwe zin tuigen niet in ledigheid en ijdelheden... Misschien wil Yvonne je de weg wijzen?’ 

				Op een vrij uitgebreide garderobe na, was het niet weelderig, – het aardse bezit van Natacha Wassiljev. Enkele sieraden, uit de winkel met eenheidsprijzen, een bont gebloemde doos met papieren en een blikken trommeltje met een hangslot. Het bijeen garen van dat weinige had de Schaduw echter gelegenheid gelaten een nieuwe lijn van onderhandeling te beramen. Hij wachtte tot Flippie terug was, tot Yvonne een halve minuut later volgde. 

				‘Kinderen,’ zei de Schaduw, die elke vrouw van beneden de vijftig bij voorkeur aldus noemde, ‘ik ben óók onschuldiger geboren dan ik er nu uitzie, maar geheelonthouding en een ingetogen levenswandel smoorden mijn ontplooiing in de bloei der jaren. Als edelstenen van wijsheid en menselijk denken, draag ik echter met mij mee de diepzinnige waarheden, die mij op kostschool door wijze leraren werden voorgehouden, volbloed koeien van waarheden, als daar zijn : – ‘De duisternissen wijken, wanneer de zon opgaat’ of ‘Als de ochtend aanbreekt, weten wij dat de nacht voorbij is’... Volgens mijn horloge loopt ’t nu tegen half twaalf. Wel, eer ’t andermaal half twaalf is zal er schrik en ontsteltenis heersen onder het Dwergenvolk. Ja, ik hoop er met bezems van prikkeldraad onder te bossen en ze met gloeiende kammen te rossen. Tweemaal heb ik de laatste weken mijn tenen gestoten aan aardigheden van de Zeven Dwergen. Ik heb er nu genoeg van. En je kunt dit overbrengen aan Mister Leo, aan Signor Alfredo, aan Hospodar Paul Kovanic en aan die Engel van een Esteva Kazaroff en aan Senhor Carlos Pamplona en hoe de verdere leden van de bende mogen heten, met de complimenten van de Schaduw, onder de warmste verzekering zijner voortdurende belangstelling en al wat je wilt... Ik heb me voorgenomen dat horzelnest open te gooien en de horzels dood te trappen, één voor één als ’t wezen moet, maar doodgetrapt worden ze. Prik je die verzekering in je oren. Jullie zijn niet bereid te kikken, maar...’ 

				‘Precies,’ zei een van de meisjes, en keek op. ‘’t Is altijd beter je aan de veilige kant te houden.’ 

				‘Precies,’ zei de Schaduw, ‘maar in dat geval kun je beter aan mijn kant staan.’ 

				Het meisje schudde echter het hoofd. 

				‘Woorden,’ zei zij. ‘Hebben jullie Natacha Wassiljev soms kunnen redden? ’t Is heel interessant om gewroken te worden, vooral door iemand die de Grote Ster is van de Sûreté; maar ’t is nog veel interessanter als je helemaal niet gewroken hoeft te worden. Tenminste, dat is mijn standpunt. Als de anderen er anders over denken... dat ze ’t dan met jou op een akkoordje gooien. Ik kan dan altijd nog afwachten wat er gebeuren zal.’ 

				Dat was, moest de Schaduw erkennen, een standpunt, en als standpunt nog zo gek niet. Had de geestelijke vader en schepper van de Saint zelf niet beweerd, dat heldenmoed iets is dat in zulke onevenredige verhoudingen helden en grafstenen voortbrengt? Hadden de landgenoten van Dirk van Heerewaarden geen spreekwoord van een bloje en doje Jan? Was daar niet het typische voorbeeld van de koene zelfmoordenaar die de gaskraan van de badgeiser open had gezet, doch zo voorzichtig was geweest eerst de hoofdkraan af te sluiten? Kon je tenslotte in dit guichelspel met de Zeven Dwergen een andere houding verwachten van deze vier meisjes? Weerloze meisjes, heette dat in de gangbare term. De Schaduw wist het een en ander van die weerloosheid. Nee, dat was een eenzijdige ontwapening. Niettemin, voor háár stond in deze Polka Mazurka met de zeven Dwergen en Reus Schaduw al te grote loslippigheid gelijk met overdreven liefdadigheid jegens eventuele erfgenamen. En dàt kon later ook. Nee, hij zou er zeker geen woord uithalen, zolang ze er niet als gewapend beton van overtuigd waren dat hij uiteindelijk de man zou blijken die met de zege ging pralen. Huurde een circusdirecteur een wildebeestentemmer, eer hij zich er met ogen en oren van had overtuigd dat de beesten hem niet opvraten? De S.U.N.A. mocht dan een oud en gerenommeerd huis van vertrouwen wezen, inmiddels moest de gigot piqué al een heel eind op weg zijn, zodat het al tijd werd je te haasten. Hier viel verder toch niets meer te beleven. 

				‘Dus,’ zei de Schaduw, ‘ik kan me de moeite sparen jullie te verzekeren dat ik terreur tegenover terreur zal weten te stellen, dat jullie geen enkel gevaar lopen, indien je...’ 

				‘Die moeite kun je je veilig sparen, ja,’ zei het meisje, aleer de Schaduw was uitgesproken. 

				En praktisch was dat een verzoek om op te hoepelen. 

				Yvonne liet hen uit en, betekenisvol, liet ze de deur van de woonkamer openstaan. Kennelijk heerste er geen al te groot wederzijds vertrouwen onder de zusters. – ‘Au revoir, Inspecteur.’ 

				Flippie, die de aardse bezittingen van wijlen Natacha Wassiljev bij zich droeg, kreeg slechts een koele hoofdknik. 

				‘Au revoir, Yvonne,’ zei de Schaduw. ‘Wel?...’ 

				‘Niets,’ zei Yvonne en sloot de deur. 

				Terwijl ze de trap afdaalden, liep de Schaduw te piekeren over de bedoeling van die wenk-met-de-ogen die Yvonne, eenmaal buiten het gezichtsveld van de anderen, hem tot afscheid had meegegeven. Bij de voordeur ontdekte hij, dat hij een nog kostelijk stuk sigaar had laten liggen. De lust ontbrak hem echter om nog eens naar boven te klauteren. En op die vrij singuliere manier kwam hij achter de bedoeling van Yvonne. Want, toen hij een hand in de zijzak van zijn overjas stak, op zoek naar zijn koker, vonden zijn vingers een stuk papier dat er tevoren zeer zeker niet was geweest. Hij trok even de wenkbrauwen op, maar beheerste zijn nieuwsgierigheid tot hij met Flippie en de auto een eindweegs uit de buurt was. Eerst toen haalde hij het te voorschijn, keek verbaasd, dacht aan een mislukte grap, voerde allerlei grimassen uit met zijn wenkbrauwen, scheurde het zakje open, keek of er soms een briefje in zat, begreep er niets van… en begreep dan ineens, begreep wat Yvonne wilde dat hij begrijpen zou. 

				‘Ai! Ai! Ai!’ 

				‘Waar maak je je druk over?’ zei Flippie. 

				De Schaduw was plotseling in een jubelstemming. Hij beweerde te kris en te kras dat hij nu weldra de walvis een korset van haar eigen baleinen zou aanrijgen, maar dat hij nog even moest nadenken over de vraag hoe je ’t beste houvast kreeg op zo’n glibberig beest. Tenslotte vond hij die parabel van de walvis erg juist. ‘Want zie je, Flippie! Een verd... grote bek, maar bijten... ho maar. Alleen heel kleine beestjes.’ 

				Flippie was het daarmee eens. 

				‘Een walvis,’ borduurde hij verder, ‘is een heel grote politieke partij. Al ’t kleine en kleverige en kleurloze grut verdwijnt erin, en allemaal samen vormen ze fijne vette vis.’ 

				De Schaduw keek hem berispend aan. 

				‘Je bent een vuile anarchist,’ zei hij, met een onnavolgbaar parigotaccent. ‘Maar als je vanavond eens naar de Zeven Dwergen ging?’ 

				‘En wat moet ik daar doen?’ 

				De Schaduw remde de wagen af op de hoek van de rue de Vaugirard en de Boulevard Saint-Michel, bij de winkel van de Honderdduizend Hemden. Eerst toen ze zich door een stroom haastige voertuigen heen hadden gewerkt, gaf hij enige uitleg. 

				‘Kijk eens, Flippie, ik zou je de rol van de Beau Prince willen toevertrouwen. Een nummer dat je wel ligt. Helaas is de Prinses dood. En ik vrees, m’n jongen, dat je er zelfs met je zondagse pak aan niet in zult slagen haar te wekken. Wat je er precies moet uitvoeren? Ik ga nu naar Silvère en stel inmiddels m’n plannen op. In de loop van de middag zie ik je nog wel. Misschien kom ik zelf ook naar de Zeven Dwergen en misschien ook niet. ’t Hangt van de omstandigheden af, maar je zette zo’n mond op over dat lege zakje van vijf sigaretten... Je vergist je. Weet je dan niet, dat het verhaal heet: Sneeuw... wit en de Zeven Dwergen?’ 

				Aan het eind van de Pont Saint-Michel trok hij de wagen naar rechts, maar moest wachten op het recht doorgaande verkeer, voor dat hij links de Quai des Orfèvres op kon draaien. Zodoende trommelde hij doelloos op het stuur, kijkend naar de wagens die zich achter hem opstelden. En dan begon die doelloosheid plotseling uit zijn ogen weg te zinken. Zijn blik vernauwde zich als het samentrekkende veld van een ingesteld wordende kijker. 

				‘Hee...’ zei de Schaduw. ‘Da’s merkwaardig.’ 

				Maar hij zei het zo zacht en het verkeerslawaai was zo luidruchtig dat Flippie het niet hoorde. Het deed er trouwens ook weinig toe. Het mocht voldoende heten dat de Schaduw wist waar hij aan toe was. Inmiddels gaf de agent met een fluitsignaal en een knuppelzwaai het kruisverkeer vrij. Een minuut later stopte de Renault voor de poort van de Sûreté, de N.V. S.U.N.A. genaamd als de Schaduw zo’n bui had. Neuriënd beklom hij een trap en hobbelde zonder te kloppen het bureau binnen dat hij met Silvère deelde. Hij vond er Frochot, die de krant zat te lezen, – in gezelschap van een bliksems kwaad mannetje. 

				‘Oh, zó,’ zei Frochot. ‘Da’s de eigenaar van de gele karabies.’ 

				‘Delage,’ zei het mannetje. 

				‘Zo,’ zei de Schaduw. ‘Het is ons een verfijnd genot kennis met u te mogen maken. Nee, nee, blijft u gerust zitten. Derangeert u zich zelf voorál niet. Wij doen ’t ook niet.’ – En hij had er met genoegen aan toegevoegd: – ‘En hou je handen maar thuis, en was zelf ook maar liever thuisgebleven.’ 

				Toch zou hij met geen mogelijkheid zo dadelijk hebben kunnen uitleggen, met de vereiste punten en komma’s waarom hij dit eekhoornachtige kereltje niet mocht. Louter intuïtie natuurlijk; maar de Schaduw had meer respect voor z’n intuïtie dan voor z’n superieuren in de politie-hiërarchie. 

				Het gesprek leidde er toe, dat Frochot heel hard begon te neuriën en de Schaduw het volgende zei... 

				‘Maar als u dat Inspecteur Frochot allemaal al verteld hebt, zoals u zei. En als u hem al uw papieren van eigendom al hebt laten zien, zoals u zei. En als u hem al met onkraakbare bewijzen hebt aangetoond de eigenaar te zijn, accusativus cum infinitivo, zoals u zei. En als gezegde inspecteur al alles heeft opgeschreven wat u zei, zoals u zei... Wat, in de naam des hemels, beweegt u er dan toe mij dat nog eens allemaal te laten afkauwen?’... 

				Het mannetje stak zijn lange hals erg kwaad en erg hoog uit een hoog en erg nauw boord omhoog. De woorden kwamen slechts misvormd als platgeknepen verse kadetjes uit een door sissende drift dichtgeknepen keel. 

				‘M’n wagen! Omdat ik m’n wagen terug wil...’ 

				De Schaduw keek Frochot aan, met een blik die overduidelijk de vraag inhield of hij soms ergens houvast had gevonden. Frochot schudde echter zijn hoofd. 

				‘En dan zullen we wel eens zien,’ dreigde de sombere Eekhoorn, ‘wie er aan het langste eind trekt. M’n wagen terug, onmiddellijk terug, of ik ga regelrecht naar de minister. De minister! Horen jullie wat ik zeg?’ 

				De Schaduw keek hem aan, met de verrassing van iemand die op zoiets nu helemaal niet gerekend had, op zoiets heel ergs. 

				‘O... maar dat kan onmiddellijk geschikt worden. Wij zijn een erg meegaande volkje.’ 

				‘O zo,’ zei de Eekhoorn. ‘Dat dacht ik ook!’ 

				De Schaduw had inmiddels gebeld, en een agent verscheen. 

				‘Inspecteur?...’ vroeg de agent. 

				De Schaduw wees met een beschuldigende duim naar Eekhoorn. 

				‘Agent, breng meneer onmiddellijk bij een minister.’ 

				De agent, verbaasd, aarzelde. ‘Welke minister?’ 

				‘Dát,’ zei de Schaduw, ‘is mij volmaakt onverschillig. Als ik ’m maar kwijt ben.’ 

				En con dolce violenza, met zoet geweld, werd Eekhoomtje de kamer uitgeknutseld. Toen de deur weer toe was, en het gekrijt wegstierf, zuchtte Frochot. 

				‘Die heeft me precies drie kwartier aan m’n kop liggen te grienen.’ 

				‘Had ’m er dan uitgekieteld,’ zei de Schaduw, die zich over zoiets altijd verbaasde, waar er middelen waren om je van onwelkome visites te ontslaan. ‘Niets bijzonders? – naar ik uit je gelaatsgrimassen meende te moeten opmaken?’ 

				‘Niets. Een eerzame grossier in kruidenaars en gruttersnieren. De wagen werd gisteravond uit de garage gestolen. Je weet wel, dat soort boxen op de cour van een woningcomplex. Hier heb je z’n adres. Avenue Henri Martin. Dat is tussen ’t Bois en ’t Trocadéro. Niet precies in de buurt van de Joseph Bara, eh? En dat is vreemd. Zie je, het enige wat ik niet begrijp, Schaduw, is wat de wagen juist dáár te maken had.’ 

				De Schaduw keek even op van de aantekeningen die Frochot van het vraaggesprek met de kruidenier had gemaakt. 

				‘Als dat voor jou het enige duistere punt vormt, Frochot, ben je een buitengewoon scherpzinnig en schrander man. Wordt er naar Uilebril gezocht?’ 

				‘Ja.’ 

				‘Mooi. Dan ga ik maar. Heb je soms nog iets voor Silvère?’ 

				‘Niets. Kom je nog terug vanmiddag?’ 

				‘In elk geval, want ik moet Flippie instructies geven.’ 

				‘Denk je om de afspraak met Madeliefje? Om zes uur precies, bij ’t Gare des Invalides.’ 

				De Schaduw stond reeds met de kruk van de deur in de hand. 

				‘Wat ik zeggen wou... mocht je eerder terug zijn dan ik en mocht je berichten vinden omtrent Uilebril, bel me dan even op bij Silvère?’ 

				‘In orde,’ zei Frochot. ‘Smakelijk eten, en vooral de groeten aan Manon.’ 

				‘Smakelijk,’ zei de Schaduw. 

				Een soort van Indiaanse krijgsdans fluitend kwam hij het gebouw uit en keek over de stille kade, waar niet veel anders te bespeuren viel dan een rij parkerende auto’s van collega’s. En de Schaduw zag niet wat hij half en half had verwacht wel te zullen zien. Dus stapte hij in de Renault en reed meteen weg. Toch reed hij een vreemde route voor iemand die Parijs kende als een taxichauffeur. In plaats van binnendoor te rijden, stak hij de Pont Neuf over en volgde de linker Seine-oever, stroomafwaarts. En dat niet omdat het zo’n aardige rit is... Pont des Arts. Pont du Carrousel. Pont Royal. Pont de Solférino. Pont de la Concorde. Pont Alexandre III. Pont des Invalides. Pont de l’Alma. Pont d’Iéna. Pont de Passy. Pont de Grenelle... Hij liet al die elf bruggen, plus de Passerelle Débilly, rechts liggen. Eerst bij de Pont de Mirabeau stak hij over naar de andere oever, naar de Avenue deVersailles. Enbij het oversteken van die brug, kwam hij te weten wat hij weten wilde: – of hij bij het wachten op de Pont Saint-Michel goed had gezien... 

				En hij hád goed gezien. ‘O, juist,’ zei de Schaduw, en glimlachte. ‘Wel, we zullen je even in je hemd zetten.’ 

				Hij grinnikte breed, bij het vooruitzicht de hardnekkige achtervolger-per-taxi af te schudden, – al was ’t alleen maar voor de sport. Duim op de claxon. Vol gas. En een Renault haalt zo gemakkelijk de honderddertig. Snuivend vloog de wagen over de Avenue. Een zijstraat werd zichtbaar in een langgerekte bocht. Pang. Zijn voet schoot van het gas naar de rem. Vrijwel in dezelfde beweging wrong hij het stuur om. Kermend grepen de banden op het stroeve wegdek. Onmiddellijk weer vol gas. Stuur om. Of een reus hem onder z’n achterste had getrapt, vloog de wagen de zijstraat in. Als een kei uit een katapult. Die rennersmanoeuvre, lang bestudeerd en met wagens van de Sûreté ingestudeerd, herhaalde hij nog tweemaal doch met iets gematigder allure. Toen was hij vrij zeker van zijn zaak, want er was geen kwestie van dat die taxichauffeur hem dàt nadeed. Hij plantte de wagen op de hoek van de rue Michel Ange en de Boulevard Exelmans, vlak bij het viaduct en de Métro, vlak voor een koffiehuis waar hij nog al eens met Silvère kwam. Hij sloot de wagen af en overhandigde de sleutel met zeer nauwkeurige instructies – aan de waard die hem kende. Dan ging hij te voet door de Michel Ange naar de rue Claude Lorrain, naar de woning van Silvère. Van de taxi geen spoor, en mocht die nog opduiken... Wel dan stond daar de Renault als een geit in een tijgerval; en in verband juist met die tijger schoot Carlier onderweg een telefooncel binnen, waar hij het restaurent opbelde dat de heer Frochot onder z’n vaste afnemers telde. Hij kreeg hem zonder veel moeite aan de draad. 

				‘...en de wagen staat op de hoek van Exelmans en Michel Ange. Het wachtwoord, om de sleutel te bemachtigen, luidt: Spiegeltje, spiegeltje aan de wand...’ 

				‘Wie is de schoonste...’ begon Frochot. 

				‘Jij in ieder geval niet,’ zei de Schaduw. 

				
III 

				ZATERDAG, ’S AVONDS 

				Waarin wordt uiteengezet hoe een afspraak dramatische gevolgen met zich sleept en de eekhoorn zich danig misdraagt waarna dan wordt vervolgd met hetgeen de Schaduw verder onderneemt zoals zijn ontmoeting met de cobra en de beer en hij vaststelt dat Esteva Kazaroff een fout maakt 

				1 

				Er blies een venijnig koude wind over de Seine en de eindeloze Esplanade des Invalides, toen de Schaduw zich daar tegen het slaan van zessen uit de autobus laadde en begon te wachten. Hij dook diep in de kraag van zijn donkerblauwe winterjas en hoopte nu maar dat de verwachte taxi... Nee, die groene reed door. Dus, dat was ’m in ieder geval niet. Bij nader inzien vond hij dit punt niet gelukkig gekozen voor een dergelijke afspraak. Er passeerden zoveel auto’s en in het duister kon je zo moeilijk onderscheiden. Inmiddels speurde hij met de blik van de vakman naar de eventuele aanwezigheid van andere schaduwen, want hij vreesde een herhaling van hetgeen hem die middag was overkomen. Hij zag er echter geen. Een gedachte, waarmee hij zich troostte. Allesbehalve een genoegen, dat wachten in duisternis en waterkou. Windvlagen kwamen aangebolderd over de rivier en bliezen hem brullend in de oren. Ergens in de verte sloeg een klok, een andere antwoordde. Hij probeerde uit te maken welke het konden wezen, maar een vreemde en voor zijn doen geheel ongebruikelijke nervositeit strooide zijn gedachten uiteen. Met langzame passen begon hij op en neer te lopen, durfde zich echter niet ver van de hoek te verwijderen. Hard en koud gierde de wind en vlaagde bulderend om hem heen, – zodat het leek of men het speciaal op hem voorzien had. Traag schoof minuut na minuut over de wijzerplaat. Reeds begon Carlier te vrezen dat hij, naar Franse zegswijze, ‘bouffait du lapin’ – zich overdadig te goed stond te doen aan konijn, dat hij om de tuin geleid, in het ootje genomen, voor de zot werd gehouden of voor kanon stond; vond dat dan allemaal vrij tamme uitdrukkingen, maar waagde geen sterkere, omdat hij van te voren wist dat ze toch geschrapt zouden worden. 

				Op slome sloffen schoven nieuwe minuten voorbij. Carlier stelde een limiet aan zijn geduld. Tot kwart over zes zou hij wachten. Een minuut voor het overwicht, en dan basta! De zwarte wijzers op de lichtende goudse kaas in de stationsgevel hadden er precies een kwart uitgesneden, toen hij de taxi zag. Hij raadde eigenlijk, meer dan hij zag, dat het deze moest wezen. De wagen reed langzaam langs het trottoir. Carlier wenkte. In die enkele seconden registreerde hij werktuiglijk dat de meter niet was ingeschakeld. Toen de wagen stilhield, nam hij al even machinaal het nummer op, het nummer op de kleine lampen naast de voorruit – het zelfde als op de nummerborden. Eerst toen hij zich bukte om een willekeurig gekozen adres op te geven, zag hij dat dit de verwachte wagen moest zijn, want achterin zat een meisje. 

				‘Avenue Mozart,’ zei hij, met een nieuwsgierige blik in de taxi; maar hij kon geen gezicht onderscheiden. ‘En je hoeft je niet te haasten.’ – Hetgeen onder de gegeven omstandigheden zoveel beduidt als: ‘Rij maar een eind om.’ 

				Hij opende het portier, stapte in en trok haastig het portier achter zich weer dicht. De chauffeur, met de absolute onverschilligheid van de Parijse taxichauffeur voor andermans frivole capriolen, reed af. De schok van het aantrekken deed de Schaduw met een volkomen gebrek aan elegantie op de bank belanden. In die zelfde seconde begon hij te vinden dat het geheel tòch iets griezeligs had, – de sombere avond, de huilende wind, het onpersoonlijke voertuig, de zwijgende chauffeur, de onbekende vrouw; het deed hem, zonder dat hij precies wist waarom, aan een galant avontuur uit de achttiende eeuw denken. 

				‘Goedenavond, jongedame,’ zei de galante avonturier. 

				Gelijk reeds vermeld en ten overvloede nog eens herhaald – de Schaduw was onsierlijk neergeploft op de lege plaats rechts van de weinig spraakzame dame. Een en ander tegen de vooraf beraamde bewegingen in. Hij streed tevens een worsteling met zijn opgekropte winterjas eer hij behoorlijk zat. Toch boden die strubbelingen altegader hem een ongezochte gelegenheid om zijn aanvankelijke verbazing weg te moffelen achter het de levenswijze mens bekende gezicht van zie-je-wel-dat-dacht-ik-wel... 

				‘Goedenavond, Yvonne,’ zei de Schaduw en vatte haar gehandschoeide hand. ‘Kranig van je. Een ogenblik...’ – Hij schoof de tussenruit open, en gaf de chauffeur enkele instructies. De man knikte onverschillig. Hij hield de wagen in, wachtte een opening in het verkeer om te kunnen draaien en terug te rijden. Carlier schoof de ruit dicht en wendde zich weer tot Yvonne. – ‘Om uit te maken of we soms gevolgd worden...’ – Hij keek door de achterruit. – ‘Nee, ik geloof niet dat er...’ 

				In de zeer straf genomen bocht heide de taxi scherp over. 

				‘Ho-la-la...’ zei de Schaduw olijk, en graaide naar een handvat. ‘Hou je maar aan mij vast, Yvonne...’ 

				Een soort van middelpuntvliedende kracht trok hem met onweerstaanbaar geweld tegen de zijwand – hem en het meisje. Hem tegen de wand, het meisje tegen hem aan. Dan kwam de wagen weer recht te liggen en schoot vooruit. Maar de Schaduw zat daar eensklaps als ingevroren in een blok ijs, – toen het meisje zwaar tegen hem aan bleef liggen, dan langs hem afgleed; en er plotseling geen contact meer was tussen zijn hersens en de spieren van zijn arm... Hoeveel eeuwen er voorbijgegaan waren, terwijl de taxi voortschoot tussen twee oneindige rijen lantaarns, waarvan de vage glans af en aan gleed over het zilverblonde haar en de verstard open ogen van het hoofd op zijn knieën; hoelang hij worstelde tegen de verlamming, die hem omknelde, hoelang de gruwelijke gewaarwording duurde dat hij vruchteloos trachtte naar dat wel scherp omlijnde doel te waden, ergens in dat oneindig zwarte en tegelijk doorschijnende water, doch niet bij machte bleek de weerstand te overwinnen die al zijn kracht samenperste tot een blok onbeweeglijkheid... Het kon niet langer hebben geduurd dan een droom. 

				En dan onderging hij de vreemde gewaarwording dat zijn wezen zich in tweeën splitste. Het scheen hem toe, dat hij onbeweeglijk bleef zitten en toch een hand uitstrekte en driftig tegen de ruit klopte, – zodat de taxi plotseling remde en bleef staan. 

				Rommelend schoof een trein over de luchtbrug boven de Seine, – een sliert verlichte wagens. Het alledaagse beeld stampte de Schaduw terug in zijn gewone doen. En plotseling was hij in actie. Zijn denken functioneerde en zijn lichaam gehoorzaamde weer aan de soevereine wil der hersens; maar aangezien dit nog niet insloot dat de chauffeur een zelfde gedweeheid zou demonstreren, bracht de Schaduw meteen een andere soevereine naar voren. Haar naam luidde Betsy en haar kaliber was zeven komma zes vijf. 

				‘Stop!... en vertoon géén kunsten!’ 

				En zo de chauffeur misschien de harde borstels van de angst over zijn blote ruggemerg voelde ritselen, hij liet niets merken en zette de wagen langs het trottoir, op de hoek van de Seinekade en de Boulevard de Grenelle. Eerst nadat de handrem krakend gegrepen had, keek hij om. 

				‘Wa’ wou j’...?’ 

				‘Politie,’ zei de Schaduw. ‘Waar is deze dame ingestapt?’ 

				De chauffeur had zich thans geheel omgedraaid. Hij keek over de afscheiding heen in het compartiment, en weinig dingen ter aarde waren oprechter dan de laaiende ontsteltenis die zich plotseling aftekende over zijn vel-op-been gezicht. Het was eveneens zeer duidelijk in welke richting zijn verdenking ging. Carlier kon beide verschijnselen zo duidelijk lezen als een tekst op een filmdoek. Dus stak hij het wapen weg en legitimeerde zich. 

				‘O...’ zei de chauffeur, ‘maar dan...’ 

				Hij verzuimde de zin af te maken en keek zwijgend toe, terwijl de Schaduw het meisje onder de oksels vatte en op de bank tilde; waarna hij uitstapte en naast de chauffeur kwam zitten. Hij was merkwaardig kalm en zeer zakelijk, de Schaduw. Zijn eerste ontzetting eenmaal te boven, handelde hij als een machinerie, – onverstoorbaar, effectief. Routinewerk. Hij begon met het afwerken van de voorgeschreven ritus, die aanving met het opvragen van de papieren, het controleren ervan en het overnemen van bepaalde gegevens, en voort werd gezet met een verhoor. 

				‘Waar is het meisje ingestapt?’ 

				De chauffeur draaide geen seconde met het antwoord. 

				‘Op de Boulevard Saint-Germain, bij de Métro op de hoek van de rue de Coutry.’ 

				‘Députés, dus?’ 

				‘Ja.’ 

				De Schaduw overwoog automatisch dat dit precies in het schema paste. Ze kwam van de Porte de Versailles. Een directe verbinding met dat station. Vlak bij het punt waar ze had afgesproken. Hij zou in haar geval, precies eender gereisd hebben. Eerst per Métro, dan de taxi. De snelste en meest economische manier. 

				‘Was ze alleen toen ze instapte?’ 

				Hier aarzelde de chauffeur. ‘Ja en nee,’ zei hij. ‘Dat was nogal vreemd, nu ik er aan denk. ’t Zat zo, – zij wenkte en ik stopte langs het trottoir. Zij stond juist uit te leggen hoe ik moest rijden, toen er een type naast haar op dook. ‘Hallo, Yvonne!’ zei hij. En ik zweer je Inspecteur, dat ze schrok! Om niet te zeggen dat ze bleek werd. Ze scheen zelfs niet in staat verder nog iets te zeggen. Maar ja, nou je er over nadenkt... Nu, nou ’t zo... Maar tenslotte ging ’t mij niet aan. Als taxichauffeur beleef je...’ 

				‘Ja,’ zei de Schaduw. ‘En toen?...’ 

				‘Hij hield het portier voor haar open, en zij stapten in. Ik kreeg opdracht van ’m om maar rond te rijden tot nader order. Wel, dat beleef je dagelijks. Ik had misschien een minuut of tien gereden, steeds zo’n beetje in dezelfde wijk, toen hij tegen de ruit tikte. Hij rekende af en betaalde vooruit, want ik moest met afgeslagen meter oprijden naar... wel, naar de hoek waar u stond te wachten. En de dame, zei hij, zou in de wagen blijven zitten. Wel, dat overkomt ons ook te vaak om er iets achter te zoeken. Ik dacht natuurlijk een maquereau of zoiets.’ 

				De Schaduw knikte. Hij zag heel de beestachtige moord vóór zich, alsof hij er bij was geweest. Zijn verdere vragen konden de lijnen van het beeld slechts aanzetten. 

				‘En tijdens de rit nam je natuurlijk iets waar, dat je voor een – eh – amoureuze omhelzing hield? Lang en nadrukkelijk en zo?’ 

				‘Precies.’ 

				‘En wat was dat type voor iemand?’ 

				Het antwoord werkte als een taaie rubberhamer op de hersens van de Schaduw. 

				Een vent met een zwarte lakjas en een grijze hoed, die ’m stond als een aap. Nogal lang en mager. En hij droeg een uilebril.’ 

				De Schaduw voelde zich enigszins als Theseus in het Labyrinth op Creta; maar dan als een Theseus, die plotseling de draad van Ariadne kwijt is en de Minotaurus hoort aankomen. Want, dat de naarstig gezochte Uilebril hier opdook, streed vierkant tegen de opvatting die de Schaduw zich bereids had gevormd – en misschien velen met hem. 

				Juist op dat ogenblik goochelde het Toeval weer eens een van zijn wanstaltige kinderen te voorschijn, en het kind in kwestie deed zich voor in deze vorm. Tijdens heel dat onderhoud met de chauffeur had de Schaduw met één oog naar een ‘Avertisseur de Police’ zitten kijken, – stompe zuilen van gegoten ijzer, voorzien van telefoons en niet overluide sirenes. In werking gesteld, brengen ze een schor grommend geluid voort… zoals thans bijvoorbeeld die daar op de hoek, terwijl de Schaduw peinzend zit te kijken naar het verlichte blauwe glaasje met het witte opschrift ‘Police’ – terwijl een agent haastig komt toesnellen, met de sleutel al in de hand, en bijna tegen de Schaduw aanbotst... 

				‘Nee, ga je gang maar,’ zei de Schaduw, want van de duizenden Parijse agenten was dit er, toevallig, een die hem kende. 

				‘Hallo!...?’ 

				De stereotiepe stem van iemand die een voor honderden oren bestemd bericht voorleest. 

				‘Wel verdraaid...’ zei de agent. ‘Hoe is ’t mogelijk. Ze zoeken 

				En indien de Schaduw gewoon ware geweest te nauwe schoenen te dragen, zou hij eksterogen hebben gehad en zouden die ogen inmiddels pijnlijke waarschuwingen zijn gaan afsteken; doch daar de Schaduw een welverzorgd man is, moest hij zich tevreden stellen met voorgevoelens. En die voorgevoelens zeiden hem niets goeds. ‘Hallo...?’ 

				De stem van Frochot antwoordde. En geen vrolijke Frochot. Eerder een lugubere. Carlier had geen televisietelefoon nodig om te zien hoe droef de walrussnor neerhing. 

				‘Ah, Carlier!’ – Hij verspilde zelfs geen woord aan de toevalligheid. – ‘Ik dacht dat je met Madeliefje op stap was? Wat spook je daar uit, in die donkere buurt? A propos, er is bericht binnengekomen omtrent Uilebril.’ 

				‘Je zegt?...’ 

				‘Uilebril. Ik heb ’m hier.’ 

				Drie seconden, om zich er van te overtuigen dat het Universum niet met een clownsbroek aan en een harde bokking achter elk oor om hem heen danste. 

				‘Wàt...!’ 

				‘Ja, hij werd in een pakje hier bezorgd, met de middagpost.’ 

				’t Was dus tòch waar van dat Universum, en het hàd harde bokkings achter de oren. De Schaduw kreunde, kreunde tot hij weer orde had geschapen in de schepping. Zijn stem had de bleekheid van deeg en de klank van een viool zonder snaren. 

				‘Wàt zei je?’ vroeg Frochot, en in de stem kon je de rimpels in zijn voorhoofd horen. 

				‘Of er soms een briefje bij was,’ zuchtte de Schaduw. 

				‘Nee. Alleen de bril. Maar dat’s duidelijk genoeg. Een kennisgeving van overlijden. Denk je ook niet?’ 

				De Schaduw dacht hoofdzakelijk dat Frochot nu dat Universum ook eens moest zien. 

				‘Ik denk ’t niet. Ik denk dat ’t beter is dat jij onmiddellijk je hele staf bij elkaar trommelt en haastig hier verschijnt, want Madeliefje is inmiddels vermoord en het signalement van de moordenaar luidt Uilebril.’ 

				En op die mededeling volgde, hetgeen doorgaans het belangwekkendste deel van de preek uitmaakt, – het ogenblik waarop de spreker zijn mond houdt. Het is niet bekend of Frochot, in die zwiepende seconden, deelnam aan ’s Schaduw enigszins particuliere kijk op het heelal; maar hij zweeg, en dat zwijgen beduidde zeer zeker dat ook hij uit de pas was en manmoedig poogde het ritme van de gebeurtenissen weer beet te krijgen. 

				‘Nee?!...’ zei hij eindelijk. 

				‘Toch,’ zei de Schaduw. ‘En er zijn enkele zeer merkwaardige punten in het geval. Ik verwacht je hier, met heel je Generale Staf, en dat wel in een minimum van tijd.’ 

				‘Ik kom.’ 

				De Schaduw legde de hoorn weer in het ijzeren kastje. De agent sloot het deurtje. De Schaduw ging over tot een nader onderzoek. De agent had inmiddels collega’s samengefloten en men begon de onvermijdelijke nieuwsgierigen, talrijk in deze levendige volkswijk, naar de eerbiedige afstand terug te dringen. De Schaduw ontstak de plafondlamp van de taxi en nam tevens zijn zaklantaarn. Hij bekeek zijn handschoenen en zijn kleren. Er zaten geen bloedvlekken op. Het verwonderde hem enigszins, – tot hij het harde licht van de lantaarn op het meisje vestigde en haar hals zag. 

				‘Gewurgd,’ zei hij huiverend. Hij boog zich plotseling naar haar over. ‘Mijn God...’ 

				Rond de blanke hals van het meisje, slechts ten dele zichtbaar boven de hoog opgeslagen mantelkraag, liep een zeer dunne streep. En opnieuw huiverde de Schaduw, toen hij zag dat het een diep in het vlees gesnoerde vioolsnaar was. 

				‘Beesten,’ zei hij grimmig, kwam dan uit de taxi en hief luisterend het hoofd op. ‘Frochot waarschijnlijk.’ 

				En de voortzetting van dit deel van het onderzoek droeg hij de collega over, want hij had een goed deel van de middag besteed aan het opzetten van een plan; en van dat plan verwachtte hij vluggere en betere resultaten dan van de technische onderzoekingen. 

				Toen hij echter op het punt stond te verdwijnen, hield Frochot hem nog een moment aan de praat. 

				‘Een ogenblik, Schaduw.’ – Hij stak de hand in de jaszak en haalde er iets uit te voorschijn. – ‘Misschien stel je hier prijs op, voor je museum of zo. En tenslotte was het aan jou persoonlijk geadresseerd.’ 

				De Schaduw nam het voorwerp aan, bekeek het zwijgend en liet het dan in zijn zak glijden. 

				Het was een zwarte uilebril. 

				2 

				‘Lola... Lo-la... Loo-la... Loo-hoo-la!’ jodelde de Schaduw. En, letterlijk vertaald, deed het antwoord uit de keuken wel enigszins vreemd aan: ‘Oui, mon chou!’ klinkt nu eenmaal anders dan ‘Ja, mijn kooltje!’ 

				Het kooltje stond in hemdsmouwen en vest in zijn studeerkamer, met de handen op de heupen, voor zijn brede schrijftafel, waarop zijn colbertje en zijn winterjas lagen uitgespreid, met de buitenkant naar boven. 

				‘Lieve,’ zei de Schaduw, ‘wat eten we vanavond?’ 

				‘Als je me nog eens uit de keuken haalt,’ zei de aardige Lola, met haar vreemd getimbreerde soprano, ‘eten we vermoedelijk mislukkingen.’ 

				‘Snoes,’ zei de Schaduw, ‘zou je...’ – Er volgde een zeer duidelijke opsomming van bescheiden wensen, alsmede van de gronden waarop deze berustten, – ‘...en wel zo, dat ’t niet zichtbaar is voor het ongewaarschuwde oog. Kan dat?’ 

				Lola zei, dat ’t best kon, doch dat het moest wachten tot na het eten dat toch al zo onmogelijk vervroegd was, in verband met de veldtocht voor de komende avond. 

				‘Mooi,’ zei de Schaduw. ‘En nu heb ik een hoop telefoontjes af te draaien, zodat ik je dus niet verder zal storen.’ 

				De Schaduw was alleen. Hij besteedde een halfuur aan diverse telefoongesprekken, en wijdde zich vervolgens aan het program van zijn particuliere bewapening. 

				Niet, dat Charles Carlier geen vernuftig man is. Hij is, integendeel, een vindingrijk en scherpzinnig man; hij had, desondanks, nooit recht kunnen vatten waarom de een in dure auto’s moet rondrijden en de ander met transparante zolen rondloopt; bovendien vond hij het onverstandig, want ijdel, geen gebruik te maken van bewapeningen die door anderen in menige veldslag beproefd waren en haar doeltreffendheid hadden bewezen. Dus had hij indertijd niet geaarzeld, de Saint te vragen of deze er misschien copy-rightbezwaren tegen had dat hij, Carlier, zich ook zo’n paar messen aanmat; waarop de Saint natuurlijk had geantwoord dat hij, als auteursrecht, hoogstens het gouden horloge van een verslagen vijand verlangde. En de Schaduw die, gelijk hogerop vermeld, op de nominatie staat geïnstalleerd te worden als lid van de Saint-Club, zat aan Simon Templar te denken terwijl hij die twee messen, lange dunne messen, vlijmscherp en tweesnijdend – respectievelijk op rechterkuit en linker onderarm bevestigde, met behulp der aan de scheden hangende riemen. 

				Aan de volledige Schaduwiaanse oorlogsbepakking had hij de laatste tijd echter enige vernuftigheden van eigen vinding toegevoegd dewelke, te rechter tijd en te rechter plaatse, aan zijn vereerders en vereersters zullen worden onthuld, en waaraan Lola thans zit te werken. Er is echter geen reden om deze allemaal geheim te houden en althans één ervan kan hier gerust beschreven worden, nu de Schaduw tòch juist bezig is z’n schoenen aan te trekken. Zo, met een argeloos oog gezien, zijn het doodgewone zwarte schoenen, hoewel zwaar en met vrij dikke zolen. Naderbij bezien – iets, waartoe weinigen zouden overgaan – kon het misschien bevreemding wekken dat die spijkerzolen minstens twee centimeter dik waren; en misschien zou zelfs dat geen bevreemding wekken, gegeven het merkwaardige feit dat de nieuwsgierigheid van de meesten buiten alle verhouding staat tot hun opmerkingsgave. En verder lopen er zoveel lieden rond met dikke zolen. Maar vermoedelijk worden er heel wat minder gevonden die zwarte schoenen dragen met achter op elke hiel een klein zwart knopje – niet groter dan een normale schoenknoop. Genomen proeven tonen aan, dat zevenennegentig per honderd iets dergelijks niet opmerken. Op die wetenschappelijke basis berusten de in de zolen verheimelijkte wapens. Proefondervindelijke ervaringen had Carlier er nog niet mee opgedaan. Hij had deze meest recente aanwinsten van zijn arsenaal nog niet kunnen toetsen op haar bruikbaarheid in de veldslag. Zijn ervaringen waren beperkt tot dat avontuur in de autobus, enkele weken geleden, kort nadat een ietwat buitenissige schoenmaker deze onderzeeërs – gelijk de Schaduw ze noemde – had afgeleverd. Hij had ze enkele malen gedragen om ze in te lopen, dan zouden ze tenminste niet ongemakkelijk zitten, wanneer de grote dag eenmaal daar was. Tijdens dat inlopen was het gebeurd. Hij zat neuriënd in de autobus. Zijn maatslaand been wiegde heen en weer tussen de poot van zijn bank en de achterwangen van zijn voorbuur. Het ging allemaal best, tot op het punt waar de componist van de melodie een ‘Allegro Vivace’ had aangegeven. Daar zwaaide het been uiteraard met ‘Levendige Opgewektheid’... Het zwaaide juist iets te ver naar achteren. De hiel met de zwarte knop trof de poot van de bank, het zachte ‘klik’ ging verloren in het lawaai van de bus, de Schaduw was te verdiept in zijn lied, – tot hij plotseling begreep dat er iets mis moest zijn gegaan; want de zeer zware voorbuur vloog met een snerpende gil omhoog en graaide woest naar zijn reeds vermelde achterhand, en keek de Schaduw met ogen vol brandende moordlust aan, en het werd een mooi schandaal toen de Schaduw pioenrood uit die bus strompelde, – met uit de dikke zool van zijn ene schoen, vlak onder de neus, een flikkerend moordscherp geslepen vijftien centimeter staal. 

				Het had een hevige oploop veroorzaakt, er waren agenten aan te pas gekomen en een schadevergoeding voor buurmans beschadigde eigendommen, eer Carlier zijn schande en schaamte en uitvinding in een taxi had kunnen verbergen. Want dit was de kleine onvolmaaktheid die de nog primitieve vinding toen aankleefde, dat bij een druk op de knop de messen er wel uit vlogen… maar dat je de schoen moest demonteren teneinde ze weer in de schede te schuiven. Na lange beraadslagingen met de geheimzinnige schoenmaker en na vele proeven, hadden hun vereende pogingen er iets op gevonden; en thans vlogen de messen weer terug bij een tweede druk op de knop, mits de Schaduw tenminste niet verzuimde bij tijd en wijle de veren op te draaien. 

				Daarmee was hij thans juist bezig en, na het mechanisme nog eens te hebben beproefd, trok hij de schoenen aan en ging over tot de orde van de dag, zijnde: – de zorgvuldig rond zijn middel gewikkelde lasso, het ene pistool in de zak van zijn overjas en het andere in de binnenzak, de gummistok op een makkelijk te bereiken plaats. Dan opende hij een lade van zijn schrijf bureau en nam er een aansteker uit die slechts hierin verschilde van een gewone, dat hij vrij groot was. Het wàs dan ook een getrouwe kopie van een verouderd model Dunhill. Daarbij hield de gelijkenis op, evenals de bedrieglijke overeenkomst tussen gewone sigaren en de zes die hij te voorschijn bracht uit een zeer speciaal kistje. Hij glimlachte terwijl hij de aansteker in zijn vestzak en de sigaren in zijn koker stak. Vervolgens legde hij het gebruikelijk stel handboeien, dienstmodel, weg, en verving ze door andere die er overigens op leken als een haring op een andere haring en er toch grondig van verschilden. En dat was dan alles, op zijn bekende kaproen na, – de gepantserde alpinopet, waarin de tussen viltlagen gevatte stalen plaat. 

				‘Mooi,’ zei de Schaduw. ‘We zijn gereed en tot geen enkele verdere concessie bereid.’ 

				En na zich met een stevig maal te hebben verkwikt, omhelsde hij zijn gade en schoot zijn overjas aan; waarna hij het door Lola bereids gepakte koffertje vatte, en uittoog op zijn vreemde en avontuurlijke wegen, – tot verdelging der goddelozen en het rechtzetten van misverstanden. 

				Een merkwaardige, ja zelfs een hoogst merkwaardige gedachte vond hij het, terwijl de lift hem en de koffer naar beneden bracht, dat, als hij zich zelf tot middelpunt nam van een cirkel met een straal van enkele kilometers, er binnen deze meetkundige figuur thans om half acht ’s avonds, ongetwijfeld schedels werden gevonden die reeds het laatste blad van hun levenskalender hadden aangesproken – en het niet wisten, niet beseften dat elke seconde nu de Schaduw dichter op hun hielen bracht; en, met hem, de laatste schaduw van alle. 

				‘Merkwaardig,’ zei de Schaduw. 

				Maar hij bedoelde de taxi, aan de overkant van de Avenue, die zo nauwkeurig gesynchroniseerd met hem afrijdt, dat Carlier even de griezelige indruk ondergaat twee wagens tegelijk te besturen. Hij reed de blauwe tweepersoonswagen van Manon, want bij nader beraad had hij maar van de Packard afgezien, want het was zo’n heel grote Packard; en zo’n Restauratie-rijtuig liep hem te erg in de gaten. 

				‘Een lust van een wagentje,’ zei de Schaduw, en streek zich langs de kin. ‘En wat ruikt ’t lekker. Maar hoe raak ik hem kwijt?’ 

				Het diende te geschieden zonder stunts gelijk hij met de Renault had weggegeven, want had Manon hem niet verzocht er vooral zuinig mee te wezen? – omdat ’t haar nogal moeite had gekost het aardige wagentje uit het chequeboekje van Silvère los te lieven. Waaruit de Schaduw de lering trok dat de auto de nobelste verovering is van de vrouw, en het loon der zonde een auto bedraagt. ‘Juist,’ zei de Schaduw. ‘Dat ’s de kans.’ 

				Het was eenvoudig misdadig, de manier waarop hij rechts langs die mastodont van een autobus schoot omdat er links geen plaats was en er rechts weldra geen plaats meer zou zijn, daar de bus op een halte aanhield. Het scheelde niet zo héél veel, niet meer dan een stevige snee brood, of hij had die juffrouw van de benen gesneden; en zijn achterspatbord ontkwam ook maar juist aan de bumpers van de bus. 

				‘Huuh...’ zei hij, en knipperde met de ogen. ‘Piraat...!’ 

				Door de half openstaande ruit kwam hem een van die typisch Parijse spreekkoren achterna, waartegen een leraar M.O. Frans het glansrijk aflegt; maar uit het spiegeltje boven de voorruit leerde Carlier dat de taxi nog het een en ander van het vak had te leren, en dat de taxi voor vanavond wel naar bed kon gaan. 

				‘Je reinste pracht,’ zei de Schaduw, geheel onwillekeurig; de uitdrukking dook spontaan in zijn hoofd op, al volgde er een hele trein gedachten uit. – ‘Dat zou merkwaardig wezen,’ besloot hij peinzend. 

				Kronkelend door een doolhof van vrijwel verlaten straten, waarvan de opsomming slechts een vervelende reeks zou kunnen vormen, belandde hij tenslotte weer op het punt van uitgang, of weinig ontbrak er aan. Avenue de Neuily namelijk, doch een heel eind verder westelijk, vlak naast de brug van de zelfde naam, waar de Route Nationale No. 13 begint. Dezelfde, waarover hij, precies een jaar geleden, was uitgetogen – op die kruistocht tegen de N.V. Mateor. Onwillekeurig gingen zijn gedachten in die richting, de auto echter niet. 

				Carlier kruiste de Seine, die in dit deel van haar loop een reusachtige M beschrijft, waarvan het rechtse been – zuid noord gezien – op het Bois de Boulogne en het linkse op Poissy staat; met tussen beide een afstand in vogelvlucht van ten naaste bij twintig kilometer. Zo belandt hij bij een splitsing, waar hij de voorrangsweg verlaat en de rechtse klinkerweg neemt, naar het noorden. Na korte tijd is hij dan aangeland bij het eerste binnenbeen van de M, steekt wederom de rivier over en is dan praktisch reeds in Bezons. Middelerwijl buldert de wind en ruizelt de regen, bescheiden eerst en weldra in kletterende rafels. En dat is één van de redenen waarom hij niet in Bezons stilhoudt, en dus doorrijdt. Nochtans kost het vinden van de juiste weg enig gezoek, want daar zit hij al op de straatweg naar Pontoise, wat een heel aardig plaatsje is om er in de lente met een aardig meisje te gaan eten, maar waar hij vanavond geen zier te maken heeft. Bovendien is het geen lente en evenmin heeft hij een aardig meisje bij zich.

				‘En daarom,’ zei de wegwijzer van de Touring Club de France, ‘zou ik een eindje achteruit gaan en vervolgens links af draaien.’ Aldus geschiedt, terwijl de motor weer in de derde wordt geschakeld, de ruitenwissers regelmatig heen en weer zweven als de vingers van een hypnotiseur, de wind rond de wagen rolt en de regen rijkelijk plenst. 

				De Schaduw heft een lied aan, en zwaait de maat met een sigaar; het lied is lichtzinnig en niet voor vertaling vatbaar. 

				Houiles slipt voorbij, slaperig en vervelend. Bij de eerstvolgende viersprong ontmoet Carlier het linkse binnenbeen en staat dus voor de derde maal bij de Seine. Het ogenblik is daar voor twee gedachten. Ze schuiven uit elkaar met hetzelfde automatisme als een moot zalm uit het blik. Het blik wordt dan verondersteld in ’s Schaduws voornemen tot het raadplegen van een kaart, en de moot zalm in de nu plotseling op het blanke bord van zijn brein verschijnende gedachte. Hij voetremt vrij onverwachts en zet de wagen midden op de brug stil, – in zwiepende regen en duisternis en bol bulderend windgeweld. 

				‘Bij de baard...’ mompelde hij, en begon de rode zalm zeer zorgvuldig te ontleden, terwijl hij de handrem aantrok en zijn brieventas te voorschijn bracht. ‘Dat ik dáár niet eerder aan dacht, noem ik merkwaardig!’ 

				Immers, waar had hij dat kaartje vandaan? Op welke aanwijzingen oriënteerde hij zich, bij deze tocht naar een als eenzaam vermeld huis? En niet zonder schrik bedacht hij plotseling, dat het alles berustte op gegevens van een Anonymus. Was het dus een valstrik? Zat men daar, aan de overkant van de rivier, van het donkere en vijandige water vol hypnotiserend geheim en dreiging, – zaten ze daar misschien reeds met popelende harten te wachten? Zaten ze er misschien reeds keuvelend en koutend rond de haard, de handen warmend bij het vuur, de zielen warmend aan de algemene geestdrift, zich vermeiend in het met levendige gebaren schilderen van al de grappige dingen die ze met hem zouden gaan uithalen? 

				‘H’m...’ zei de Schaduw sceptisch. 

				Hij tuurde naar de gouden weerschijn van een eenzame lantaarn op het donkere water, dat het licht uitrekte tot een flardige vaan die rusteloos wapperde. Een autobus ratelde aan en ratelde voorbij. Achter de verlichte vensters, mensen die van hun dagelijkse arbeid terugkeerden en zich verheugden op hun avondmaal en de vrije zondag. Ze keken allen tegelijk in het voorbijrijden naar de auto, die daar zo vreemd stond op de eenzame brug. De Schaduw zag een jongeman zich overbuigen tot zijn meisje en haar iets influisteren, waarop beiden lachten. De bus beschreef een bocht en verdween. Een dure Amerikaan schoot met laaiende lampengloed voorbij, fluitend snierden de banden door de scheurende waterfilm op het bruggedek. In de zwarte diepte van de rivier ploegde een sleepboot zich een weg naar onbekende bestemming. Hoog in de nacht gleden de navigatielichten van een vliegtuig. Over de spoorbrug in de verte rommelde een trein. De Schaduw kwam tot een besluit. Hij stak zijn brieventas weg, maar hield het kaartje bij de hand; hij startte opnieuw en vervolgde zijn tocht, passeerde voor de derde maal de Seine en bereikte de Maisons-Laffite. De erfenis van grootvader stond inmiddels op acht uur precies. 

				‘Nog een mooi eindje avond voor de neus,’ zei de Schaduw. ‘En een veelbewogen eindje bovendien, vermoed ik zo.’ 

				Inmiddels was de regen in zoverre bedaard dat hij uit de auto kon stappen, zonder onmiddellijk de indruk te ondergaan dat hij per ongeluk in een vijver gestapt was. Stil en slaperig, en vooral oneindig triest en mateloos vervelend, lagen de nauwe straten van het stadje in het licht van niet overvloedige lantaarns. De Schaduw reed door tot aan een hotel, waar hij de wagen neerzette en zich liet inschrijven onder de vaker gebezigde naam van Siebold Bargehassus Impresario en Theater-agent. 

				Een kwartier later dribbelde Siebold het hotel weer uit, met de opmerking dat ’t wel laat kon worden eer hij terugkwam. Wel, verzekerde hem de eigenaar, dat hindert niet; Meneer behoefde slechts te bellen en deuren zouden opengaan. 

				‘Mooi,’ zei Meneer, ‘en laten we ’t hopen. Tot ziens dan maar weer, jongelui!’ 

				Dan was hij vertrokken. 

				Hij beleefde nog iets vreemds, eer hij de rivier weer bereikte. In het voorbijgaan keek hij toevallig over de halve gordijntjes van het Café du Commerce, – en het ritme van zijn rustige wandelpas hikte. 

				‘Eh?!...’

				Aan een tafeltje, in gezelschap van een juffrouw die het zesde en negende gebod zeker niet uit ervaring en hoogstens van horenzeggen kende, zat Eekhoorntje, – en Eekhoorntje was zeker in een vergevorderd stadium van verzadigde dorst. 

				‘Wel! Wel! Wel!’ zei de Schaduw. ‘Waarom zijn al die godsvruchtige vromen ter beêweg?’ 
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				Zoals het huis daar stond, enkele kilometers buiten het stadje, in volslagen duisternis en treiterige regen, had het niets om angst aan te jagen, ook al stamde het zichtbaar uit de dagen dat architecten met een redingote en een hoge hoed en bakkebaarden en de mond vol eclecticisme rondgingen. Inspectie van de gepleisterde zuilen, waartussen het met zinken platen geblindeerde tuinhek stond, leerde de Schaduw dat het geval ‘Villa Charlotte’ heette. Hij wedde dat Charlotte geleefd had in de dagen van de fiacre en Generaal Boulanger, en in haar jonkheid zo’n kunstmatig achterwerk had gedragen – genaamd queue of tournure – dat een Franse grappenmaker een ‘Historische Roman’ had genoemd, omdat er tenslotte toch een tastbaar feit onder zat... 

				Al even tastbaar was het feit, dat de Schaduw deze avond onmogelijk zou kunnen verdrinken eer hij water had gezien, want niet ver achter hem stroomde de Seine; – zodat er dus iets anders op gevonden moest worden om plusminus hetzelfde uit te drukken, en men feitelijk niet beter kon doen dan constateren dat hij bijna ontveld was eer hij een worst was geworden. Want, terwijl hij aan het eind van het sombere laantje voor het geblindeerde tuinhek stond, dook plotseling de zwarte auto zonder lichten op, waarvan het gedruis verloren was gegaan in het loeien van de wind en het ritselen van de regen. 

				Ook maar juist op tijd dook hij in het natte kreupelhout naast het hek en langs de muur. En hij zei schietgebeden op tot alle leden van de Saint-Club om toch te bewerken dat er in ’s hemelsnaam geen lichten werden ontstoken, want dan... Het bleek een invloedrijke club. Slechts het portier zwaaide open. Een schim die een man moest wezen, liep op het hek toe. Er rinkelden sleutels, een slot werd omgedraaid en scharnieren knarsten. De schim stapte weer in de auto en het portier plofte dicht. De motor gromde en de wagen reed op. 

				In menig soortgelijk avontuur nu, was het de Schaduw overkomen dat hij voor gesloten deuren en hekken stond, met in het hart en op de lippen geen andere bede dan het vurig verlangen aan de binnenkant van de omheining te geraken. Hij had echter een gezonde afkeer van eentonigheid, en besloot dus er ditmaal iets anders op te vinden. Zijn vondst had de bekoorlijke simpelheid van een jonge hond. Ziet hier wat hij deed. Hij dartelde achter de auto aan... Toen de chauffeur weer uitstapte om het hek te sluiten, stond de Schaduw in de struiken naast de poort. Hij stond er een stevig ogenblik, tot hij het uur geslagen achtte. 

				Een breed en kronkelend grintpad voerde naar het ter ere van de Onbekende Charlotte opgerichte monument. De architect had zich kennelijk door zijn redingote heen gezweet om vooral alle symmetrie te vermijden. Toch telde het bouwsel twee verdiepingen, die beide volslagen in het donker lagen – voor zover Carlier nu kon zien. Naast het huis gloeide een reusachtige robijn: het inmiddels ontstoken achterlicht van de zwarte auto. De Schaduw vermeed het rumoerige grint en beschreef een halve cirkel over een drassig grasveld, tot de plaats van de bestuurder binnen zijn gezichtskring kwam. Achter het stuur zat een man met een uniformpet. Bij scherper waarneming herkende de Schaduw een van de portiers-uitsmijters van het Cabaret uit de rue Blanche; en die ontdekking drukte met krachtige hand op de knop van zijn syfon met geestdrift, – en enthousiasme sisselde lustig door zijn bloed en merg en spieren. Wie dan op de lange duur ook de afzender van het anonieme briefje zou blijken, een bedotter was hij in ieder geval niet. 

				De man achter het stuur zat te lezen bij het gele schijnsel van de plafondlamp. Hij leunde met zijn rechterelleboog op de rand van de neergedraaide portierruit. Kennelijk was zijn geest, zo hij er een had, mijlen verwijderd van alle achterdocht. 

				‘’t Zit allemaal mee,’ zei de Schaduw. ‘Vooruit maar weer!’ 

				Hij sneed een segment uit de reeds gelopen cirkel en bleef op enige afstand van de wagen staan achter een boom en keek gespannen toe. De plafondlamp wierp een vaag schijnsel in het interieur. Op de chauffeur na scheen de auto leeg, tenzij er een lijk op de vloer lag. 

				‘Want, zie je,’ zei de Schaduw, ‘je weet maar nooit!’ 

				Hij glipte achter de boom vandaan en stak de rest van het grasperk over, tot hij naast de wagen stond. Eerst toen knoopte hij zijn overjas los en na een korte manipulatie weer vast. Gebogen sloop hij geruisloos langs de zijkant van de auto naar voren, tot zijn hoofd zich vlak achter de argeloze chauffeur bevond. Eén seconde. Hij grinnikte onhoorbaar. Nog een seconde. Dan richtte hij zich behoedzaam op. De lezer was nog steeds in zijn lectuur verdiept, hij had nog steeds geen benul van de verschrikking achter zijn rug. ‘Boehh!...’ zei de Schaduw overluid, vlak bij ’s mans oor. 

				Het was een der schoonste momenten uit zijn bewogen loopbaan en, wat meer was, hij kon er ten volle van genieten, want de man was de eerste seconden zodanig van streek dat zijn gezicht slechts geruisloze gruwel-grimassen kon trekken en zijn stem wegzonk diep in zijn maag. Zijn mond maakte rare bewegingen tegen het gezicht met de zoetemelkse glimlach naast hem, maar die mond was als een broek aan de waslijn op de bleek – er zat niets anders in dan speelse wind al stond hij bol. Lang kon het evenwel niet duren of hij zou zijn stem terugvinden en daarmee de rest van zijn vermogens tot afweer. Een punt, tot waar de Schaduw hem in geen geval wilde laten komen. Weshalve hij hem plotseling in de nek greep en het hoofd een eind naar buiten trok, in een houding die hem als behandelend geneesheer beter schikte. Met de punt van de gummistok en een vies gezicht schoof hij de pet weg. 

				‘Nou, flink zijn, hoor,’ fluisterde hij. ‘’t Doet heus maar heel eventjes zeer, en dan voel je een hele tijd niks meer.’ 

				‘Plok...’ 

				Het is niet zeker of ’t nu de gummistok was of de chauffeursschedel die dit geluid voortbracht, maar de harde nek werd slap in ’s Schaduws vingers, en het bovenlijf knakte lummelig voorover. Carlier vervolmaakte de slaaphouding door de man de armen over het stuur te kruisen en daar het hoofd op te drukken. Na het geheel met de pet te hebben bekroond, was hij zeer voldaan. 

				De kleine vooroefening had zijn eetlust opgewekt en geen andere patiënten uit het duister doen opduiken. Hij keek eens rond. Nee, niets te duchten. Wel, dat was goed, want er viel nog een hele hoop meer te doen. Om te beginnen een kleine bewerking van de motor. Glunderend lichtte hij de kap op en schroefde vijf van de zes contactdraden van de bougies... 

				Zo, – als ze dan straks de motor aansloegen zouden ze versteld staan over hetgeen de motor ging doen. En na voltooide arbeid toog de Schaduw verder, en bleef dan plotseling staan. 

				‘Nee... Verdraaid!’ 

				Hij keerde op zijn schreden terug en onderzocht de zakken van de chauffeur. Een automatisch pistool. Het magazijn trok hij er uit en leegde het, hij liet de ene kogel uit de kamer springen en strooide de andere zeven als een handvol krenten over het gras; dan stak hij het wapen weer in de bergplaats en wandelde neuriënd weg – in de richting van het volgend nummer, naar de achterkant van het huis; want de voorkant zag er absoluut onaanlokkelijk uit, en aan de achterkant had hij zoëven die lichtstreep gezien. Bij de hoek gekomen, beschreef hij opnieuw een cirkel, – tot op het punt waar de gouden baan over het bleke gras ophield. Het licht, zag hij, vond zijn oorsprong in een brede kier tussen de slecht gesloten gordijnen van de achterkamer, die met twee glazen deuren op de tuin uitkwam. Na nog even de omtrek te hebben verkend, wandelde de Schaduw dichter bij. Hij struikelde in zijn ongelimiteerde nieuwsgierigheid bijna over het stoepje, en het scheelde niet veel of hij ware hals over kop door het glas naar binnen geduikeld, – hetgeen om diverse redenen ongewenst moest worden geacht, redenen van voor de hand liggende aard en redenen die voortsproten uit wat er binnenskamers al zo gaande was. 

				Een Polka Mazurka, als men wilde, maar een woeste polka in een overigens alleszins behaaglijke omlijsting. Het vertrek waar de dans werd uitgevoerd, bleek namelijk een smaakvol gemeubileerde bibliotheek, ruim van afmetingen, goed verlicht en voorzien van prettige stoelen. Links een laag buffet, waarop een vierkante zwarte luidspreker. Rechts een open haard, waarin een smeulend houtvuur geen behaaglijke warmte verspreidde, om de zeer simpele reden dat een dergelijk vuur er niet was, – en misschien omdat hetgeen zich binnen die vier muren afspeelde ook niets behaaglijks had. Tussen de geweldige handen van een grote zwarte baardman in een mal lange winterjas van dezelfde kleur, en de aalachtige nijpvingers van een al te elegant en opzichtig gekleed geel-bleek stuk jongeling worstelde een glimmende zwarte regenjas. Tenminste, die indruk maakte het aanvankelijk op de sterk geïnteresseerde Schaduw, omdat hij van de man die kennelijk in die jas moest zitten, tot nu toe niet veel meer zag dan twee wanhopige schoppende en trappende benen. Dat duurde zo een vriendelijk ogenblik lang. Het duurde, om geheel nauwkeurig te zijn, juist tot aan die gil, – een gil als een fluitstoot op je eigen mergpijp, het soort gil van iemand wiens pols een eindweegs de verkeerde weg wordt opgedraaid. En na die gil plotseling het hoofd, het geblinddoekte hoofd dat, de hemel mocht weten hoe, tussen die beide broekspijpen door te voorschijn kwam; waarna de zwarte baardman geweldig toegreep en een zijstap deed, zodat hij de Schaduw het uitzicht op de regenjas ontnam. Toen hij weer aan de kant ging staan, zat Regenjas op een stoel, en de geel-bleke jongeling snoerde de benen aan de stoelpoten, terwijl de zware Zwarte de handen van de gevangene achter de rug samenbond. 

				‘Merkwaardig,’ mompelde de Schaduw. ‘Het lijkt mij verdacht veel op toebereidselen tot een operatie.’ 

				Hij stond met de handen in de zakken voor de tuindeuren en volgde het verdere verloop van de onderhandelingen met gepaste belangstelling. Er speelde een vage glimlach over zijn gezicht, terwijl hij toekeek met de kritische blik des kenners. Tenslotte schudde hij meewarig het hoofd als de ervaren schaakspeler bij het zien der blunders van een beginneling. En de Schaduw wàs een kenner van het gezellig familiespel voor lange winteravonden, dat daar in die kamer gespeeld werd. Het is nogal een speciaal spel. Het vereist veel uithoudingsvermogen. Het is niet in de handel. Het wordt gewoonlijk ‘Derde Graad’ genoemd. 

				‘Knutselwerk, zei de Schaduw. 

				En dat wàs ’t ook. Het miste al de verfijningen die hij, Carlier, wist toe te passen, – en meestal zelfs zonder het arme beestje werkelijk pijn te doen; – alleen door te dreigen bereikte hij doorgaans het doel. De kunst zat echter in het weten hoe te dreigen. De sombere Baard zocht het voornamelijk in steeds hoger opgeschroefd gebrul. Gebrul, waarop dan telkens de vreemde leegte van een stilte volgde. De tengere geel-bleke stond met de handen in de zakken tegen de koude haard geleund, een smeulende sigaret tussen de lippen. In zijn loerende ogen was de minachtende gloed van een cobra voor een kikker. De minachting werd overigens onpartijdig verdeeld over behandelaar en behandelde. Het duurde zo een goed ogenblik, totdat... 

				Tot het gezicht van de Schaduw plotseling een geheel andere uitdrukking aannam, tot alle bonhomie en grappigheid er uit wegvloden. Het werd hard en grimmig, het kreeg iets onwezenlijk onpersoonljks, en tegelijkertijd drukte het een wereld van verachting uit; – want het individu dat tot dusverre zwijgend had toegekeken, snauwde nu de Baardman enkele woorden toe en beduidde hem met een wenk dat hij, ten eerste, een idioot en een sufferd was en ten tweede, dat hij er beter mee op kon houden en een eind opzij gaan. 

				Met de handen nog steeds in de zakken en het gore eindje sigaret nog steeds aan zijn onderlip gekleefd, stond hij achter de stoel van de geblinddoekte. Aan het bewegen van de sigaret zag de Schaduw dat hij sprak, aan de richting van de cobra-ogen zag hij dat die woorden tot de gevangene gericht waren. De gevangene schudde langzaam het hoofd en de Cobra grijnsde. Toen hij zijn rechterhand uit de zak haalde, verscheen er iets als van afgrijzen in de ogen van Baardmans. De Schaduw zag hem heftig de lippen bewegen en heftig gebaren, alsof hij protesteerde. De Cobra keek de Baard aan, met giftig koele ogen vol bevroren venijn. Hij haalde minachtend de schouders op en liet de te voorschijn gebrachte vioolsnaar tussen duim en wijsvinger van zijn linkerhand glijden. Toen hij de snaar in een lus om de hals van de gevangene legde en de beide losse einden tussen zijn vingers strengelde en de lus begon toe te halen, wendde Baardmans zijn ogen een andere kant uit, – en achtte Carlier het ogenblik gekomen om in te grijpen. Met een pistool stevig in de linkerhand en een pistool met de beugel aan zijn rechterpink probeerde hij voorzichtig de kruk van de deur. De deur was niet op slot. Hij telde tot vijf en haalde diep adem. De beide anderen waren zeer in hun werkzaamheden verdiept... 

				De zwartfluwelen gordijnen bolden. 

				‘Goedenavond,’ zei de Schaduw. ‘En steek ze maar weer omhoog, knapen!’ 

				Er volgden korte eeuwigheden van dodelijke stilte. De gelaten der beide knapen leken van zeer dichtbij genomen close-ups, die een uitgebreid gamma van emoties doorliepen. Eerst een volslagen blut niets, waarna in dat niets de zwarte stip der verbazing zich inplantte en snel ontplooide als een openflappende paraplu. De Baardman had zich met een ruk omgedraaid en stond daar half in die draai verstijfd. Volkomen automatisch gingen zijn armen de hoogte in. De Cobra had onwillekeurig de snaar losgelaten. Hij bracht de handen langzaam tot aan zijn schouder, heel wat beheerster dan de zware Baardman die stond te hijgen als een pas binnengekomen locomotief. In de ogen van de Cobra lag iets broeierigs en loerends. De Schaduw was juist om hèm uitermate op zijn hoede, – al kon het lijken dat hij vrolijk Paasfeest of Gelukkig Nieuwjaar was komen wensen, – zoals hij daar met de bollende gordijnen achter zich even over de drempel stond, en glimlachte... en eens te meer De Schaduw was. 

				Hij schudde eindelijk het wijze hoofd, ernstig en ietwat meewarig, enigszins bezorgd ook. 

				‘Eneeh...’ zei hij, alsof hij na lange beschouwing tot een conclusie kwam. ‘Nee, jullie zien er niet goed uit. Een beetje pips om de neuzen. Wat doen we daar aan? Een lepel wonderolie zou misschien... Wel, wat wonderolie doet: wonderen namelijk.’ 

				Zijn glunderende en toch meteen verachtende blik gleed langzaam van de Cobra naar de Baardman. Cobra scheen nu een kans te zien, en zijn rechterhand zakte juist iets verder dan de Schaduw meende te kunnen toestaan. 

				‘Paultje, jongen, liever niet, eh? Als je niet van wonderolie houdt, kerel zèg ’t!... en Oom Karel schiet onmiddellijk met de lavementspuit toe die hij tot dat doel in de hand heeft, en dan ben je eens en voor goed gevrijwaard tegen hardlijvigheid in welke vorm dan ook. Maar...’ – De klank van zijn stem veranderde, de ironie zonk er uit weg, scheen er uit te verdampen, waarna een vitriool-scherpe en tegelijk kristalharde essentie overbleef. – ‘...Maar ik denk, Paul Kovanic, dat ik je zal reserveren voor een ouderwetser middel. Het medicament dat de naam van een geneesheer onsterfelijk maakte. Weet je hoe de naam van het doktertje luidde?’ 

				Paul Kovanic haalde de schouders op, hij antwoordde niet. 

				‘Guillotin,’ verduidelijkte de Schaduw. 

				En het leek of er in de ogen van de Cobra een gele vlam oplaaide. ‘En op welke gronden?’ vroeg Kovanic, met een moeizaam bijeengehouden restje van de ijdelheid die hij voor trots aanzag. ‘En waarvan denkt Mijnheer de Inspecteur mij te zullen beschuldigen, als men vragen mag?’ 

				‘Hè?...’

				Het was een gekreun van de plotseling even uit zijn volslagen apathie oplevende Blinddoek. De Schaduw keek hem met een halve oogwenk aan, vestigde dan zijn blik weer op Paul Kovanic; – en in de kou van die blik verteerde de hete gele vlam tot grauwe as. 

				Wan moord met voorbedachten rade,’ verduidelijkte hij. 

				Nog eenmaal schraapte Kovanic z’n armelijke ijdelheidje samen, en probeerde ironisch te doen; hij trok de wenkbrauwen op en produceerde een stem die vermoedelijk te schamperen bedoelde. ‘Zoooh?... En wie zou ik dan wel vermoord kunnen hebben?’ 

				Een seconde stilte. 

				‘Yvonne,’ zei de Schaduw rustig. ‘Yvonne Maleribes. En ik heb besloten die rekening persoonlijk te vereffenen, Paul Kovanic. En misschien weet je van horen-zeggen dat ik een voorstander ben van het Homeopatische recept Oog-om-oog en Tand-om-tand...’ En dat beschreef praktisch het eind van Paul Kovanic’s vertrouwen in een betere toekomst. Van die seconde af zakte er een trage stroom van vloeibaar lood door zijn hersens heen in zijn maag; zijn lippen schenen plotseling te krap voor de ruimte van zijn mond, zodat ze strak spanden en een gebit lieten zien, als van een angstige rat. En in zijn giftige cobrakop broedde verder nog slechts één gedachte die werkelijk een gedachte was: hij moest hier vandaan, koste wat het wilde; want hij had te lang verkeerd in de Onderwereld van Parijs om de reputatie en de faam niet te kennen van dat ogenschijnlijk zo onschadelijke mannetje met z’n nette overjas, z’n keurige handschoenen, z’n kraakheldere boord, z’n verzorgde handen en z’n vriendelijke gezicht. Hij wist, dat Inspecteur Carlier nog nooit een doodvonnis had voorspeld dat niet uitgesproken en voltrokken was geworden. En als een mateloos koud en mateloos brandend venijn liep de angst door zijn aderen, zeer fijne zweetdroppels begonnen te parelen aan zijn haarwortels. Eén gedachte stond als een ijzeren stang in zijn brein. Slechts drie letters was die gedachte lang: ‘Weg’... Misschien kwam er nog een kans. De inspecteur scheen verder niet op hem te letten. Hij wist dat het slechts schijn was. 

				De Baardman was van een gans ander slag. Hij overtrof de Cobra in lichaamskracht met vele p.k.’s, maar zijn geestelijk weerstandsvermogen was aanzienlijk geringer. Hij stond daar nog steeds te locomotieven, met dwaas heen en weer knipperende vingers naast zijn oren; een gebaar, dat de Schaduw deed denken aan een koddige geste van Oliver Hardey. Zijn ogen leken overrijpe pruimen, met rode striempjes. Hij keek er de Schaduw vrij wezenloos mee aan. Achter Carlier bolderde nog steeds het gordijn. De koude wind wapperde binnen. Op de stoep tekkerde de regen. Het was in die frisse richting dat de Baardman staarde en Cobra dacht. 

				‘Ik denk ’t niet,’ zei de Schaduw. ‘Ramon Royo slaapt, zie je? Niet de slaap der rechtvaardigen en evenmin die der uitverkorenen. En overigens ben ik langzamerhand tot de slotsom gekomen, dat er rechtvaardigen zijn en uitverkorenen, maar sommige uitverkorenen geenszins rechtvaardigen zijn, en sommige rechtvaardigen uit hun vader de Duivel ontsproten, die een leugenaar was van den beginne. Wat nu Ramon Royo betreft, hij slaapt, zoals ik zei. En aangezien jullie analytische geest naar scherper definitie aast, stel ik voor het een gummislaap te noemen. Wel, wat denk je daarvan Iwan Orlov, jij met je tot mystiek geneigde Slavische ziel? A propos Gospodin, weet je dat je ook op de lijst staat? Zie je, Iwan, ik heb besloten de Zeven Dwergen uit te roeien. Jij bent er één van...’ 

				Iwan Orlov zag grauw, voor zover zijn baard hem daartoe de gelegenheid openliet. Voor het eerst na de singuliere intrede van de Schaduw, bracht hij een verstaanbaar woord uit. 

				‘Mijn God...’ zei hij. 

				De Schaduw trok even met één wenkbrauw, keek hem met iets veranderde belangstelling aan. Toch bleef zijn stem spelen met de venijnige zweep. 

				‘En jij bent er één van, Iwan Orlov. Je ziet er wel niet als een dwerg uit. Dàt is zo. Maar dat deed Natacha Wassiljev ook niet, en tòch is Natacha Wassiljev dood.’ 

				Het leek of de angst de Rus uit de ogen loeide. Zijn woorden kwamen haastig, onordelijk, – op een kluit gedrongen en tòch van elkaar gehakt, door de locomobiele zuchten. 

				‘Waarom... zeg je... dat?... Ik heb... Natacha... niet vermoord. Ik zweer ’t je... Bij God... Nee...’ 

				De Schaduw haalde de schouders op, maar ditmaal was er in zijn houding niets van komedie. Hij voelde zich onzeker op dàt veld en veranderde haastig weer van spel. 

				‘Zo. Zo. Zo...’ zei hij, als om het geheel samen te vatten. ‘Wel, zullen we ’t een partijtje pandoer noemen? Of is dat je te ouderwets? Bridge? Te duur en te deftig. Belotte?’ 

				Dit was het zwakke punt van de Schaduw. En het was ongeneeslijk tevens. Hij kòn het afsteken van dergelijke redevoeringen eenvoudig niet laten. Die grandioquentie zat hem in het bloed. Het was zijn adem en zijn aard. Het was sterker dan zijn wil. Het was misschien de schuld van de warme zon van Provence, het land waar hij geboren was. Het maakte deel uit van de Schaduw. Hij is zó, en niet anders. En tenslotte heeft dat zo-zijn-en-niet-anders bepaalde voordelen. Het levert bij tijd en wijle goede momenten op, hoewel het misschien wenselijk genoemd moet worden dat hij het een weinig beheerse en intome... want dan zou hij vermoedelijk bijtijds het oplaaien van de vlam der hoop... 

				‘Een partijtje belotte, dus. De Zeven Dwergen contra Reus Schaduw. Mag ik ’t aldus noemen?’ – En plotseling dreigend, want Kovanic maakte een beweging. – ‘Nee, nee, Paul, ik vergaloppeer me heus niet. ‘Manneke,’ zoals de rector zei, met weinig rek en veel tor, ‘zit ik in m’n kamer m’n tenen schoon te maken en nog kan ik ’t gedruis op de trap horen. ‘Heus, Paultje, in dit gokje heb ik alle troeven in de hand, denk je ook niet?...’ 

				‘Dat denk ik niet,’ zei de meisjesstem. 

				En in die seconde vielen drie gebeurtenissen samen, als drie uit verschillende punten afgeschoten kogels die elkander raken en dan nog slechts een vormloze klomp lood vormen. Want, eer de Schaduw zich had kunnen omdraaien, met al het meteen geziene risico van dien, trof het botte eind van een meesterlijk gezwaaide ploertendoder hem in de blote nek, juist onder de rand van de gepantserde kaproen. Hij knikte door de knieën, lichtelijk daas van de klap. Hij wist niettemin het bewustzijn vast te grijpen, eer het hem kon ontglippen. Maar inmiddels had de Baard zich bovenop hem gegooid, de Cobra sprong toe en graaide naar zijn pols. 

				En daarmee was Carlier voorlopig uitgepraat. 

				‘Touw!...’ schreeuwde de Baard. 

				De Cobra grijnsde, terwijl hij de Schaduw fouilleerde en de beide pistolen op het buffet gooide. ‘Nee,’ zei hij nijdig. ‘Jij, dikkoppige idioot van een Rus. Kom hier. Haal ’m de manchetten uit z’n zak. Weet je dan niet dat ze die onveranderlijk bij zich hebben?’ 

				Inderdaad haalde de Rus de handboeien te voorschijn. Dienstmodel, zo te zien. Hij drukte de nog niet geheel van de schok bekomen Schaduw op een stoel. De Cobra wrong diens armen tussen de spijlen van de rug door. Met een scherpe klik sloten de boeien zich rond de polsen. Van triomfator was hij in slechts luttele seconden tot weerloze buit gedegradeerd. Klaarblijkelijk schaadden de verhangen borden zijn kostelijk humeur niet, want hij glimlachte met honing en zalf van gelukzaligheid. 

				‘Lof!’ sprak hij. ‘Gehele struiken lof! Waarom zouden we gierig zijn met onze lofprijzing, waar de meesten snakken naar een beetje applaus?’ 

				En dan viel zijn nog ietwat schemerige blik op het meisje. Zij had de ploertendoder neergelegd en stond een sigaret op te steken. Over het wippende vlammetje van de gouden aansteker heen, rustten haar donkere ogen op de Schaduw. Het meisje was vrij lang en zeer slank, goed gekleed, in een lange donkere mantel, waar de strook van een blauwe avondjurk onderuit kwam. Ze was juist bezig de mantel los te knopen en uit te trekken. Strak omspande de glanzende blauwe zijde een figuurtje, dat kostelijke beloften inhield De Schaduw bekeek haar met welgevallen en behagen in haar jeugd. Hij keek naar haar gezicht, naar haar kleine resolute mond en haar peinzende ogen die een vreemd strakke blik hielden in een vatting van oud brons. 

				‘Esteva,’ zei hij, ‘weet je moeder dat je hier bent? In zo’n slecht gezelschap? Weet je, dat sombere gevaren je kinderlijke onschuld hier belagen? Paul Kovanic is een vrouwenmoordenaar. Wist je dat? Over enkele maanden wordt hij begraven in twee helften. Of ben je desondanks niet bang voor de Zeven Dwergen? Hoeft ook niet, hoor. Nog een paar dagen en ik zal ze hebben uitgeroeid...’ Hij kwam niet verder. Iwan Orlov was briesend van drift voor hem komen staan en onderschepte zijn uitzicht op het zwijgende meisje. Diens reusachtige hand nam een brede aanzwaai. Met een striemende slag troffen zijn vingers de Schaduw, vol in het gezicht. Het duizelde hem even. Toch zei hij: ‘In deze omstandigheden, Iwan Orlov, Held der Steppen, is m’n andere wang ook tot je beschikking; maar onder normale omstandigheden pleeg ik terug te meppen... En jij zult te zijner tijd opkijken van de rekening.’ 

				De Reus lachte moedig, nu de ellende van de angst voorbij was. Hij mepte opnieuw, hij hief voor de derde maal de hand op. 

				‘Genoeg, Orlov,’ zei het meisje rustig, een rust echter, waarin een licht zweem van minachting lag. ‘Zoëven was je zo’n held niet.’ 

				‘Nou!’ zei de Schaduw. ‘Zei ik ’t je niet, Orlov?’ 

				De reus zuchtte. Hij keek hem aan met de liefheid van een dronken beer, maar hij ging achteruit – met de tamheid van dezelfde zoolganger voor de zweep van de temster. Zij stond voor de Schaduw, in haar strakke blauwe avondjurk; de ene hand losjes op haar heup; ze deed peinzend een haal aan haar sigaret, terwijl ze hem door halfgeloken oogleden en blauwe rookslierten gadesloeg. En hevig interesseerde zij de Schaduw, ware het slechts door het onmiskenbaar autoritaire in haar optreden. 

				‘Esteva Kazaroff,’ zei hij. ‘Als je weer eens de ploertendoder zwaait, sla dan hoger. Weet je waarom?’ 

				De harde dunne mondlijn van Esteva Kazaroff ontspande zich in een glimlach; maar van die lach was er geen weerschijn in haar onbewogen ogen van zwarte gitten en donker brons. 

				En dan te bedenken, overwoog de Schaduw, die een brandpunt van stekende pijn in het achterdeel van zijn schedel voelde vreten, dat heel zijn mooie kaproen ditmaal van geen nut was gebleken. Daar diende ten spoedigste in voorzien. Maar hoe? Een paardestaart? Als hij er eens een paardestaart aan bevestigde om zijn nek te beschermen? – zoals achter aan de koperen helmen van de Gardes Républicaines? Dat doorstond zelfs een sabelhouw. Paardestaart... Voorlopig diende hij er eerst voor te zorgen dat hij nog gelegenheid kreeg om aan andere staarten te denken dan aan die van de rossinanten voor een sombere zwarte wagen... 

				Het leek of Esteva Kazaroff zijn gedachten geraden had. Zij wierp de sigaret achteloos in de haard. Haar blik rustte even op de volkomen roerloze gestalte van de geblinddoekte, richtte zich dan weer naar de Schaduw. 

				‘Ik ben benieuwd naar hetgeen de Voerman omtrent u zal gaan beslissen, Inspecteur Carlier,’ zei zij, met vreemde, maar niet onwelluidende buitenlandse tongval. ‘Zeer benieuwd, durf ik zeggen.’

				De Schaduw manoeuvreerde verrast met zijn wenkbrauwen. ‘Eh?... De wie?... De wat?...’ 

				‘De voerman,’ herhaalde het meisje, ‘de Conducteur, als u wilt.’ – En na een blik op de luidspreker. – ‘Familair gezegd, de Zware Hein of het Zware Haas.’ 

				De Schaduw was er achter. 

				‘Ah! Juist. Gesnapt, ja. De opperbevelhebber?’ 

				‘Ja. En ik ben z’n spreekbuis.’ 

				‘Arme buis,’ zei de Schaduw. 

				Het meisje zou vragend de wenkbrauwen hebben opgetrokken, had ze er echte gehad. 

				‘Waarom dat ‘arme’ buis?’ 

				De Schaduw keek haar aan met een glimlach die niet echt was. ‘Omdat,’ zei hij, zonder haar ogen los te laten. ‘Omdat het weleens zou kunnen gebeuren dat ik uitermate nieuwsgierig word naar, laten we zeggen, het nummer der boorden van dat Zware Haas.’ 

				‘En wat dan nog, wat mij persoonlijk betreft?’ 

				‘Geef me een sigaret, dan hoor je ’t.’ 

				Het meisje opende haar tasje en haalde er een gouden koker en aansteker uit. 

				‘Pas op, Mademoiselle,’ waarschuwde Paul Kovanic gedienstig. 

				‘Als hij trapt...’ 

				Zij wierp hem een hooghartige blik toe en haalde de ranke blote schouders op. 

				‘Inspecteur Carlier is een ridderlijk man, Paul Kovanic...’ 

				Maar Hospodar Kovanic had reeds lang geleden verleerd te blozen. Zijn gezicht werd uitdrukkingsloos, zijn broeiende gele ogen beloerden de Schaduw en het meisje. En het was de Schaduw op dat moment of hij klaar en scherp in de toekomst kon zien. Hij hield echter de spottende toon vast. 

				‘Kijk, Esteva, dàt is ’t ’m nu juist,’ zei hij, en deed een lange haal aan de sigaret, die het meisje voor hem vasthield, terwijl ze vóór hem was komen staan. ‘Daar zit ’m nu juist de kneep. Laten we zeggen dat ik de ridderlijke man ben die je in mij vermoedt. In alle nederigheid en ootmoed des harten, ‘tuurlijk, ik ben een bescheiden man. Maar...’ 

				‘Maar?...’ vroeg Esteva. 

				De Schaduw knikte in de richting van de zwijgende lijfgarde. 

				‘Niet in tegenwoordigheid van zulke onkuise oren.’ 

				Zij keek hem een moment lang aan, verwonderd en aarzelend; doch Esteva Kazaroff stond mijlen boven de beide anderen, Orlov en Kovanic, en ze wist precies hoeveel ze waagde. Weinig. 

				‘Orlov, Kovanic...’ – Het noemen der namen ging vergezeld van een autoritaire hoofdwenk, en een prachtig handgebaar in de richting van de Blinddoek. – ‘Neem hem mee, en wacht tot ik roep.’ ‘Maar, Mademoiselle...’ waagde Orlov. 

				Zij keek hem aan… en Orlov werd rood onder zijn baard. Hij zweeg, en wenkte Kovanic. Samen vatten zij de Blinddoek met stoel en al op en droegen hem het vertrek uit. Achter de vreemde stoet ging de deur van de bibliotheek dicht. 

				Er volgde een vreemd lege stilte, die een ogenblik aanhield. 

				‘En?...’ vroeg Esteva eindelijk. ‘Ik had je tot ridder geslagen. Wat volgt er?’ 

				De Schaduw deed eerst nog eens een lange haal aan de voorgehouden sigaret, en taxeerde de inmiddels gewonnen kaart op haar waarde in het spel der Zeven Dwergen. Hij wist dat het voor Esteva Kazaroff een verliezende kaart was... en dat zij het niet wist. Hij glimlachte, en ditmaal was de glimlach echt. 

				‘We zullen,’ zei hij langzaam, ‘tot het begin van de zin terugkeren en hem dan ineens voltooien. Het zou weleens kunnen gebeuren, beweerde ik, dat ik uitermate verlangend word naar nadere kennismaking met het Zware Haas. Tussen haakjes, Esteva, je ziet dat ik van ‘het’ haas spreek. Ik prefereer het onzijdige – en dat wel om verschillende redenen. Secundo. Het geval zou zich kunnen voordoen dat die kennismaking een dringende, ja een absolute noodzaak wordt. En dan, lieve Esteva, als er grote belangen op het spel komen te staan, begrippen waarbij de belangen van de eenling wegzinken, waarbij begrippen van eer en ridderlijkheid en hoofsheid jegens vrouwen tot een kinderachtigheid worden... dan zou ik niet aarzelen... de verlangde inlichtingen uit je te... laten we maar zeggen: te persen. Natuurlijk, die operatie zal dan vergezeld gaan vàn een verlucht worden mèt alle vereiste requisieten, als daar zijn: een bloedend hart – het mijne, uiteraard – een innig afgrijzen en al wat je maar wenst. Niettemin zal de uitkomst precies datgene zijn wat ik verlang...’ 

				Opnieuw ontspande de mond met de scherpe en schier tergend regelmatige tandjes zich in een glimlach, en ditmaal legde de glimlach glans over het sombere brons van de grote irissen. Misschien betekende haar antwoord een verrassing, – niet echter voor de Schaduw. 

				‘Ik geloof je,’ zei zij rustig. 

				En de Schaduw knikte. 

				‘Je geloof is oké. Dàt zou zelfs een deskundige als Amigo Torquemada moeten toegeven.’ 

				‘Torquemada...’ herhaalde zij peinzend, en ze deed per vergissing een haal aan de sigaret van de Schaduw. ‘Oh, pardon...’ 

				‘Ik ben niet vies van je,’ zei de Schaduw. ‘Torquemada stond je met z’n troebele ogen aan te kijken. Dat maakt jonge meisjes licht in de war. Laten we ’t een vredespijp noemen.’ 

				Iets als een schok doorliep haar betoverende gestalte. Zij keek hem plotseling geïrriteerd aan, en schudde het hoofd. 

				‘Ik ben niet van die makelij!’ 

				‘Nee,’ zei de Schaduw. ‘En daarom mag ik je wel.’ 

				Zij hield de sigaret tussen de lange blanke vingers van de handen die op de bedwelmend rondende heupen rustten. Langzaam ging zij enkele schreden achteruit, tot zij met de rug tegen de schoorsteenmantel kon leunen. Carlier bleef haar onafgebroken gadeslaan. Hij vond haar in zo menig opzicht een merkwaardige vrouw. Ze had zo helemaal niets van een Romantisch Grietje of een Kuis Dirkje. Ze had iets in zich en over zich dat onderling contrasteerde als een nerveuze vlam en een roerloze vijver. Het was niet de eerste maal dat zijn gedachten zich met haar bezighielden, al was het de eerste maal dat hij haar ontmoette. En zij interesseerde hem; – en dat was iets waarop weinigen zich konden beroemen. Zij had, overwoog hij in de vreemde stilte die volgde op zijn laatste woorden, karakter. Karakter en persoonlijkheid, en meer dan dat. Zij had autoriteit en zij had gezag, zij had iets aristocratisch – en dat eigenaardige meer dat slechts cultuur en beschaving, overgedragen van geslacht op geslacht, kunnen verlenen. Zij was, besloot hij met een glimlach, waarvan de betekenis en de oorsprong haar noodwendig moesten ontgaan, een vrouw die je nu eens niet aan goedkope auto’s deed denken: – gefabriceerd aan de band, verkrijgbaar in vier standaard-uitvoeringen... 

				Geruime tijd had hij gemeend de loop van haar gedachten te kunnen volgen, in het wisselend licht van haar vreemd dromende ogen, maar hij verloor de draad toen zij hem opnieuw aankeek. 

				‘Wel?...’ vroeg hij. 

				Zijn stem scheen haar terug te roepen uit verre verten. Zij glimlachte. 

				‘Ik heb er vaak naar verlangd je eens te ontmoeten, Inspecteur Carlier. Ik heb zoveel over je gehoord.’ 

				De Schaduw keek verrast. 

				‘Wel, was eens komen aanlopen. ’t Adres staat voluit in de telefoongids. En Lola kookt uitstekend. Wat belette je? Was je bang dat ik je meteen in ijzers zou klinken? Wel, je verlangen is inmiddels bevredigd, en tòch kijk je niet geestdriftig en vraag je niet eens om een foto met authentieke handtekening. Is de kennismaking je soms tegengevallen’?’ 

				Zij haalde de schouders op. 

				‘Ik weet ’t niet,’ zei zij, zichtbaar aarzelend. ‘Eigenlijk maak je de indruk van een naargeestig burgermannetje. Je bent niet beledigd, hoop ik?’ 

				‘Oh, geenszins. Massa’s mensen vergissen zich.’ – Hij glimlachte glunderend en breed. ‘Niettemin… daargelaten dat epitheton ‘naargeestig’, waartegen ik op goede gronden protesteer, heb je misschien, wel gelijk. Een burgermannetje. Natuurlijk, maar mèt een gezinnetje. Zie je, lief kind, het leven is aldus...’ – Hij wenkte, en zij reikte hem opnieuw de sigaret – ‘...je moet ’t leven zeker niet beginnen als burgermannetje, maar je moet het wèl aldus voltooien, als een burgerman-met-een-gezin.’ Hij glimlachte opnieuw. – ‘En dat soort burgermannetje zal een groot licht zien.’ 

				Het meisje had de ogen afgewend. Zij tuurde strak naar een punt achter zijn rug, en in haar blik was een dergelijke gespannenheid dat hij onwillekeurig het hoofd omwendde. Op het buffet langs de muur stond de vierkante luidspreker. Eerst nu zag hij, dat deze niet aan een radiotoestel verbonden was; en hij trok vragend de wenkbrauwen op. 

				‘Wat moet dat ding daar?’ 

				‘Niets,’ zei Esteva Kazaroff, en haar stem had een harde scherpte. ‘Wat denk je dat er nu verder gebeuren zal?’ 

				De Schaduw haalde luchtig de schouders op. 

				‘Oh, de gewone gang van zaken, denk ik. Jij of een ander schildert me m’n toekomend lot in de schrilste der kleuren, waarbij dan verondersteld wordt dat ik onder de indruk raak en in smeekbeden uitbarst en beloof dat ik ’t nooit weer zal doen, waarop jij of een ander dan zegt, met een stem als van de snoodaard uit een patronaatstoneel, dat ’t voor altijd te laat is en dat de Zeven Dwergen geen genade kennen, waarna dan weer van mij verwacht wordt dat ik zal gaan krijzeltanden en met tremolo’s in m’n stem vragen of ze dan niet meer weten dat hun Peetemoei... A propos, Esteva, ik heb me voorgenomen de Zeven Dwergen uit te roeien, en ik denk dat hun einde niet verre meer is.’ 

				Haar blik verried niets van hetgeen die voorzegging wekte in haar denken; – het waren haar nerveuze handen die lieten blijken dat de Schaduw ergens doel had getroffen. Zijn gescherpt gehoor beluisterde het gewilde in de schamperheid van haar toon. 

				‘Je bent een ongeneeslijke optimist.’ 

				‘Anders zou ik al lang een ongeneeslijk lijk zijn.’ 

				‘Dat is een pleonasme.’ 

				‘O, lang niet altijd. Niet in mijn geval, bijvoorbeeld. Hoe vaak zou ik in de loop der jaren al gehoord hebben dat ’t met mij praktisch reeds gedaan was? Je zou er van opkijken, Esteva. Persoonlijk ben ik de tel al lang kwijt. De laatste die mijn ontijdig overlijden in de hand meende te hebben, heette – schrik niet – Chaëm Dadgheilmann, in leven een Cubanees...’ 

				‘In leven, zei je?’ 

				‘Hij is dood,’ zei de Schaduw. ‘En hij had zo standvastig staan brallen over mijn toekomst als Troglodiet. Weet je wat een Troglodiet is?’ 

				‘Nee,’ zei Esteva, ‘maar erg prettig zal ’t wel niet zijn.’ 

				‘Nee,’ zei de Schaduw. ‘Troglodieten zijn al enkele eeuwen lang uitgestorven. Ze komen nog slechts in skeletvorm voor, en dan meestal in musea.’ 

				‘Niettemin...’ 

				‘Staan je kansen er slecht voor,’ voltooide de Schaduw namens haar. ‘Wou je dàt zeggen, kind? Poeh!... Op de duur doet dat je niets meer. Je went er aan, zoals ik op m’n achttiende jaar al volkomen ongevoelig was voor de mededeling van m’n gesalarieerde opvoeders dat ’t heel erg lelijk met me zou aflopen. Wel, voorlopig gaat ’t anders best, die fossielen ten spijt. Nee, kind, ’t pakt niet meer. Als je zó vaak je eigen doodvonnis hebt horen voorlezen als ik... Ik leef nog steeds, wat? En hoe! Of ik zou een spook moeten zijn zonder het te weten; maar, nee... dan zou mijn vrouw ’t toch zeker wel gemerkt hebben, denk je ook niet?’ 

				Het is niet zeker wat Esteva Kazaroff ervan dacht, maar het is wel zeker dat zij uitermate op haar hoede was. In haar prachtige ogen kwam iets van het roofdier, dat instinctmatig gevaar speurt en toch niet recht weet uit welke hoek het komen zal. Ogenschijnlijk was dat mannetje tegenover haar volkomen tam en volkomen weerloos, maar zij wist dat beide, die tamheid en die weerloosheid, slechts een voze schijn vormden, al begreep zij niet hoe hij eventueel een offensief zou kunnen ontketenen. Het scherp ontwikkeld jungle-instinct waarschuwde. En dat was alles. Zij voelde met haar gespannen zenuwen, even duidelijk als een temperatuurswisseling, dat er onheil broeide, dat haar leven en veiligheid minder patent gegarandeerd waren dan de voor het oog zichtbare condities lieten veronderstellen. Die zekerheid prikkelde het ritme van haar tot nu toe zo rustige ademhaling en verstoorde er de regelmaat van. En toen deed Esteva Kazaroff iets zeer onvrouwelijks, iets, dat tegelijkertijd zó zeer vrouwelijk was dat het de Schaduw deed glimlachen. 

				‘Ik ben bang voor je,’ zei zij, langzaam en peinzend. ‘En dàt kunnen weinig mannen je nazeggen.’ – Zij aarzelde, en de Schaduw hoopte zowaar dat ze nog zou gaan blozen ook. Hij hàd van die ouderwetse verlangens. – ‘En ik weet niet waarom,’ voltooide zij na een wijle, en er kwam een licht waas van wrevel in haar stem – ‘En dat ergert me.’ 

				De Schaduw lachte geluidloos, terwijl hij haar door half gesloten oogleden aankeek. Zijn vreemde vraag deed haar echter de ogen wijd opensperren, – en vol laaiende achterdocht. 

				‘Hoe vaak ben je me die sigaret komen voorhouden, Esteva?’ 

				Haar blik flitste naar de volmaakt onschuldige sigaret. Ze moest zich er in die seconde rekenschap van geven dat deze uit haar eigen etui kwam. Dan vestigde zij haastig de ogen weer op de Schaduw, – en zij scheen zich te ergeren aan haar eigen verwarring. De hooghartige koelheid, die de blik van haar ogen had gekenmerkt bij het begin van het onderhoud, was volkomen verdwenen; – en dus ontvouwde de Schaduw, een pauwenstaart gelijk, zijn allervaderlijkste glimlach van louter honing en kandij. 

				‘Als je niet oppast, kind, gaan je zenuwen er straks nog met je vandoor...’ 

				‘Dat denk je...’ 

				Hij trok de wenkbrauwen op, toen hij zag hoe al haar spieren zich langzaam spanden. En hij vond haar prachtig zo, zoals ze daar stond, met heel licht voorover gebogen bovenlijf, de iets verwijde neusgaten waardoor sneller en sneller de adem kwam en ging, met de fel waakzame ogen, terwijl de uiterste punt van haar tong heel licht over haar bovenlip gleed. En in die seconden, vol vreemde geladenheid, begon Esteva Kazaroff iets te bevroeden van de gronden waarop de reputatie van deze man rustte, van de elementen die zijn faam hadden geheid in de Onderwereld. Zij voelde, hoe haar zelfverzekerdheid begon te buigen, dóór begon te buigen, onder de last van zijn onaandoenlijke kalmte en onverstoorbare goedmoedigheid, die zij tòch, op dat zelfde ogenblik, slechts schijn wist. Zij voelde in zich een vreemde nervositeit groeien, die de vezels aanvrat van haar zo dringend nodige gevoel van veiligheid. Zij voelde hoe zij met iedere seconde terrein verloor. Zij wist het, zij besefte het, en het ergerde haar; – en zij besefte meteen, dat die ergernis zelf een element was in haar nadeel. En zo had haar stem een ondergrond van drift, en een drift die zeer dicht de angst nabij kwam. 

				‘Als ’t dàt is?’ – Opnieuw die dissonant tussen de klank die er werkelijk in haar stem was, en die welke zij er kennelijk in had willen leggen. – ‘Ik begin er iets van te begrijpen. Afmatting? Spelen met de zenuwen van de tegenstander? Is dàt je hele geheim? Wel, àls ’t dat is...’ – Zij haalde heftig de schouders op, iets te heftig. – ‘Als ’t dàt is...’

				‘Je bovenlijf zakt af,’ wees de Schaduw. ‘Je moet niet zo geweldig met je schouders schudden als je in avondkostuum bent.’ 

				Zij schoof nerveus het zilveren bandje weer over haar blanke schouder, en zij worstelde zichtbaar om haar aplomb te herwinnen. ‘Als dàt je geheim is...’ herhaalde zij, en het klonk nog minder overtuigd dan de eerste keer. ‘...Met mij gaat dat niet op, zie je.’ 

				De Schaduw grinnikte geluidloos, en sloot even de ogen. 

				‘Je bent anders een heel eind heen,’ stelde hij vrij ironisch vast. ‘Maar dat is ’t niet, zie je.’ 

				‘Noem ’t dan grootspraak, dikdoenerij, bluf! ’t Prikkelen van alleszins begrijpelijke nieuwsgierigheid. Net doen of je nog heel wat achter de mouw hebt, of je maar je neus hoeft op te trekken om de bliksem uit de hemel te laten komen...’ 

				De Schaduw gliinlachte en schudde het wijze hoofd. 

				‘Ook dat niet, Esteva. Je bent er op geen stukken na achter. Denk toch aan de boven aangehaalde dode heer Dadgheilmann. Hij had wel is waar slechts een heel klein wondje, juist boven zijn neus en precies tussen zijn ogen, en toch is hij dood. Maar denk je heus dat ik hem koest kreeg door m’n neus op te trekken? Ga nou...’ 

				‘Wel?...’ 

				De Schaduw schudde langzaam het hoofd. 

				‘Nee,’ zei hij, ‘ik zal je niet verder drijven dan je al bent. Roep je lijfgarde maar weer binnen, dat zal je opkikkeren.’ 

				Zij meende spot te horen in zijn stem, en de plotseling gevaarlijke gloed in haar ogen ontging hem niet. 

				‘Als je denkt...’ 

				‘Precies. Maar het doet er allemaal niet toe. ’t Is nu te laat. Je zoudt de gruwzame last der waarheid niet kunnen torsen... op die fragiele blote schoudertjes van je. Een andere keer. A propos, zit er nog een haal aan die sigaret?’ 

				Ditmaal aarzelde Esteva Kazaroff. 

				Maar de Schaduw glimlachte niet. 

				Zij keek hem scherp aan. 

				Er was geen spot in zijn ogen. 

				En wat er wèl was, wist zij niet. Zij kon geen wijs worden uit zijn bedoelingen en evenmin uit zijn volgende vraag. 

				‘Hoe vaak heb je me die sigaret toegereikt, Esteva?’ 

				Zij scheen verwonderd. 

				‘Weet ik veel? Driemaal, geloof ik. Wat zou ’t?’ 

				De Schaduw knipoogde, – lang en nadrukkelijk; maar zijn stem had niets olijks. 

				‘Misschien niets, misschien alles. Dat hangt van ’t standpunt af, van de vraag of je aan het leven hecht of niet...’ 

				Zij was inmiddels een schrede naar voren gekomen om hem de sigaret toe te reiken, maar ze ging onwillekeurig terug; – en in haar ogen was opnieuw de gloed van primitief instinctieve waakzaamheid. 

				‘Bluf,’ zei zij. 

				De Schaduw lachte zacht. 

				‘O, ja natuurlijk!... Daarom onthoud je me vermoedelijk die sigaret, omdat je zo’n gezonde hekel hebt aan bluf, wat?’ 

				Het was geen scherp bepaalde uitdrukking, daartoe duurde het te kort; – het was een flits, die even over het sombere brons van haar ogen vonkte. En dan stond zij plotseling vóór hem en reikte hem de sigaret. 

				‘Daar!...’ zei zij heftig, of ze hem de woorden toebeet. ‘Zeg dat ik bang voor je ben!’ – Zij lachte hard en smalend, en voos tevens. – ‘Bang! Ik bang voor jou?’ 

				‘Natuurlijk niet,’ zei de Schaduw. ‘Waarom zou je...’ – En dan plotseling, hard en bevelend. – ‘Pas op! In deze seconde had ik je kunnen doden...’ 

				‘God!...’ 

				Het was gebeurd in een micron van tijd. De Schaduw had die volkomen onopvallende beweging gemaakt, alsof hij zijn benen over elkaar wilde slaan. Slechts even, tweemaal, de korte tik van een hiel tegen een stoelpoot. En met een sprong die de benauwende pracht had van een opverende tijger, was Esteva weggesprongen. Hijgend, de verleidelijke rode lippen van elkaar, stond zij met de rug tegen de schoorsteen. Haar adem ging snel en heftig. Er lag een gloed van ontzetting in de zeer wijd opengesperde donkere ogen, die als verwezen staarden naar de van boven tot beneden opengereten rok van haar avondjurk... 

				‘Aardig broekje heb je aan,’ constateerde de Schaduw. 

				Esteva Kazaroff had astronomische afstanden doorlopen eer ze haar stem hervond. En die lange wandeling had wel enige sporen nagelaten. Zij had moeite met haar stem, die nog niet zo dadeljk weer in het gareel wilde. 

				‘Jij...!’ zei zij eindelijk. ‘Jij!...’ 

				‘Trap de sigaret uit,’ zei de Schaduw. ‘Anders krijgen we vast brand en als jullie dan vergeten mij de deur uit te dragen zou ik levend moeten verbranden en ik weet niet of dat in de polis voorzien is.’ 

				Zij keek hem aan, een lang moment – met nog de nagalm van de angst in haar ogen. En de Schaduw, die niet precies een naargeestige ijdeltuit is, zag toch niet zonder genoegen dat uit de in haar geest aangerichte chaos een begin van respect reeds groeiende was. Wel, daar was ’t tenslotte om begonnen. Hij volvoerde een van zijn gebruikelijke onvoorziene salto’s. 

				‘Maakt u vrienden,’ zei hij, ‘uit de onrechtvaardige Mammon.’ 

				Het meisje antwoordde niet. Zij staarde opnieuw naar haar gespleten rok. 

				‘Als we vrienden worden,’ zei de Schaduw, ‘krijg je een heel nieuw pakje van me cadeau. Als we geen vrienden worden...’ 

				Esteva hief haar ogen op en keek hem aan. Zij vatte haar mantel, en terwijl ze die aantrok en dichtdeed... 

				‘Maak de zin af.’ 

				‘Zoals je wilt. Dus, als we geen vrienden worden, dan... dan vrees ik, lief kind, dat ’t een onelegant uniform zal worden op kosten van de gemeenschap. In mannelijke uitvoering heet het een boevenpakje.’ – En, alsof hij een verrassende ontdekking had gedaan. – ‘Wist je dat?’ 

				Zij haalde de schouders op. 

				‘Ik ben goed ingelicht,’ zei zij. ‘Ik weet precies wat ik waag... tot op het gewicht van een haar nauwkeurig.’ 

				De Schaduw schudde heftig het hoofd. 

				‘Nee, want anders had je voor de gelegenheid een minder mooie jurk aangetrokken. En maak van je hart geen spaarpot en geen conservenblikje en kom voor de dag met de vraag die je de tong blaart.’ 

				Zij keek hem aan met verrukkelijke hooghartigheid. 

				‘Ik ben me niet bewust...’ 

				‘Toch wel! Heus! De vraag luidt, in één woord, aldus: hoelaptunniumdat?’ 

				‘O, ja?’ 

				‘Ja.’ 

				‘O.’ 

				‘O, zo!’ 

				‘Zo!’ 

				Zij glimlachte. ‘Je bent een kwibus.’ 

				‘Quousque tandem?’ zuchtte de Schaduw. ‘Hoelang nog?’ 

				Esteva Kazaroff knikte, lang en nadrukkelijk – enigszins peinzend tevens. 

				‘Dat stond ik me juist af te vragen.’ 

				‘Vruchteloos. Dat is een geheim, sluimerend in de schoot der Goden.’ 

				Zij schudde het hoofd, met een vreemde glimlach. 

				‘Dat denk ik niet. Ik denk eerder dat de Voerman daarin de beslissing zal nemen.’ – Zij keek op haar kleine met briljanten versierde polshorloge. – ‘’t Is meer dan tijd dat ik hem inlicht omtrent onze vangst. Tot ziens, Schaduw. En de kennismaking is me niet tegengevallen. Ik zal met weemoed aan je denken... als straks je laatste uur slaat. Wie weet, misschien vind ik dan zelfs nog een traan.’ 

				De Schaduw knikte. 

				‘Ik begrijp ’t,’ zei hij, aanstellerig droef, ‘de plicht roept, aan de lekkerste vingers komt tenslotte een eind. Niettemin, Esteva, de kennismaking wàs belangwekkend. Ik hoop dat je er een prettige herinnering aan zult bewaren, ik hoop, dat mijn beeld voor je geestesoog zal zweven als je straks voor goed de ogen sluit, ik hoop tenslotte dat de gedachte aan al wat je goede Nonkel Charles voor je deed en leed, je moge sterken als straks je laatste uur slaat. Wie weet, misschien vind ik dan zelfs nog een traan.’ – Hij had haar voortdurend vastgehouden met de ogen, maar wendde nu langzaam de blik naar de grond, alsof die traan er reeds was, alsof er zware balen vol leed op zijn schouders werden geladen. – ‘Wie weet, misschien vind ik dan zelfs nog een traan... en iets bruikbaarders tevens, want ik vind ’t zo naar en zo zonde en zo jammer als een aardig meisje zo nodeloos doodgemaakt wordt...’ 

				Zij was reeds op weg geweest naar de deur, maar ze bleef plotseling staan en wendde zich met een ruk naar hem toe. Haar stem had de scherpte van een striemend zweepkoord. 

				‘Je bedoelt?...’ 

				De Schaduw scheen uitermate verbaasd. 

				‘Nee,’ zei hij eindelijk. ‘Het doet er ook niet toe, ieder dopt zijn persoonlijke peulen.’ 

				Zij was een schrede dichter bij hem gekomen. ‘Je bedoelt?...’ 

				Hij haalde de schouders op. 

				Zij drong opnieuw aan op antwoord, en er lag een wanhopige drift in haar stem. 

				‘Je bedoelt iets! Je hebt iets in de zin! Wat?...’ 

				‘Ik?’ vroeg hij. ‘Hoe kom je er bij. Och, ja – natuurlijk. Ik wandel straks weg en zo. Maar als je dàt bedoelt? Neen, dat bedoelde ik niet. Ik dacht niet aan mezelf. Ik dacht aan jou... en aan de Zeven Dwergen, en aan het gevaar dat je om mijnentwil loopt. Denk aan Natacha Wassiljev. Gisteravond om tien uur zag ik haar voor ’t eerst. Toen ik haar enkele uren later terugzag, was Natacha Wassiljev niet meer. Denk aan Yvonne Maleribes. Ik sprak haar vanmorgen om een uur of elf, toen ik haar enkele uren later terug zag, was Yvonne Maleribes niet meer...’ 

				Als de Schaduw ooit in de ruimte had geschoten, dan wel nu; en als hij ooit verwonderd was geweest omdat het tenslotte toch ergens een doel trof, dan wel nu. 

				Het meisje stond vóór hem, en haar ogen deden hem denken aan het slotnummer van een erg duur vuurwerk. 

				‘Je bedoelt?’ herhaalde zij. ‘Je bedoelt?’ 

				‘Kijk eens,’ zei de Schaduw, en hij bleef haar tergen hoewel zijn gevoelens gans anders gestemd waren. ‘’t Kan niet eeuwig duren. Ik apprecieer dit praatje, maar tenslotte ben ik in dienst van de overheid, hoewel ik lak heb aan de overheid en eerder dien in overheid. Wat jou natuurlijk weer niet interesseert, maar...’ 

				Hij besefte hoeveel beheersing het haar moest kosten hem niet met de vlakke hand in het gezicht te slaan. 

				‘Terg me niet,’ zei zij heftig, en fluisterend tevens. ‘Wat heb ik je misdaan, waarom probeer je me te doen geloven dat ik...’ 

				‘Niets,’ onderving hij haar haastig, omdat hij er geenszins zeker van was dat er niet aan de deur geluisterd werd. ‘Alle schuld en verplichting liggen aan mijn kant...’ 

				Zijn lustig babbelende stem kreeg langzaam een klank die de woorden diep in haar denken dreef, zodat zij ze zich vreemd scherp herinneren zou, zo weinige uren later, maar op dit ogenblik scheurde zijn gedoe haar zenuwen in rafels. 

				‘Zeg wat je bedoelt, wat je weet, wat je verwacht...’ 

				De klank van haar stem drong niet verder dan haar eigen gehoor en dat van de Schaduw. 

				‘En daarom, eh... Ik zeg ’t maar vast, zie je, je kunt niet alle dag voor Sinterklaas spelen, wat? Eh... daarom wandel ik straks weg, want er is vanavond nog een hele hoop werk te doen, en dan...’ ‘Dan?’ 

				De Schaduw glimlachte weer eens. 

				Kijk eens,’ zei hij, ‘Orlov en Kovanic zijn lieden met een beslist erg korte kringloop van gedachten. Ze denken zoals het facettenoog van een insekt ziet, – primitief. Al de duizend mogelijkheden van oorzaak en gevolg, van het hervinden der oorzaken uit de aard der gevolgen… dat alles is taboe voor deze braven. Ze zien alleen de koeien van feiten, en als ze twee van die koeien bij elkaar zien, dicht bij elkaar zien, dan zien ze de ene koe voor een gevolg van de andere aan. Dat is natuurlijk soms waar, maar niet noodzakelijk waar. Zie je, Esteva, als neef Houterrebeen ten gevolge van een operatie één been verloren heeft en er dus, noodzakelijk, slechts één overhoudt, is dan daarmee bewezen dat hij, noodzakelijk, vijf tenen heeft? Nee, want hij kan nadien in orthopedische handen zijn gevallen en van zijn ene been één of meer tenen verloren hebben, waarbij we weer niet uit het oog moeten verliezen dat hij een abnormaliteit kan wezen en één voet met zes tenen met zich ter wereld bracht... Enfin, je begrijpt wat ik bedoel. Zie je, wijsgerige of theologische bewijzen zijn een erg dubieuze materie, en het is heel iets anders of je ze een min of meer erotisch bewogen massa van het brave populo in de oren schalt, of dat je er door een scepticus mee onder de lamp van de schrijftafel wordt gelegd. Kortom, wat nu onze causale koeien en onze effectkoeien betreft, – Esteva Kazaroff was een hele tijd samen met een geboeide en machteloze inspecteur van politie. En dat is één koe. Kort na dit samenzijn loopt de machteloze inspecteur weg. En dat is de tweede koe. Wedden, dat in het beperkte brein van de Zeven Dwergen de eerste koe een causale koe en de tweede een effectkoe of, als je wilt, een gevolgkoe wordt?... Noem ’t kortzichtigheid, noem ’t primitiefheid, noem ’t een elementair gebrek aan verbeeldingskracht of fantasie, het verandert niets aan de conclusie, hun conclusie, de conclusie van lieden als de Zeven Dwergen. En deze conclusie is een vonnis. De inspecteur loopt weg, dus heeft Esteva hem losgelaten. Gezien en gehoord de folklore van ons Dwergenvolk, komen wij dan tot de slotsom, dat het vonnis een doodvonnis zal wezen, zoals tenslotte reeds uit de jurisprudentie bleek, in zake de procedure Dwergen versus Natacha, versus Yvonne...’ 

				Het meisje was langzaam achteruit gegaan, haar drift was verdwenen, maar er lag een nerveuze trek om haar mond en zij zag iets bleker. 

				‘Je bent nog niet weg,’ zei zij. 

				‘Natuurlijk niet,’ zei de Schaduw, ‘maar ik sprak ook in de toekomende tijd.’ 

				‘En je kómt niet weg,’ zei zij. 

				‘En in haar stem was een klank die zeide, dat zij in eigen woorden niet geloofde,’ zei de Schaduw. 

				Esteva haalde de schouders op. 

				Dan opende zij de deur en riep de beide anderen. 

				4 

				De Schaduw vond het een vrij dwaas schouwspel, zoals die twee binnen kwamen geschreden, met tussen hen in de stoel waarop de andere gevangene. Hij was echter niet in een stemming om er opmerkingen over ten beste te geven. Bovendien lette hij te zeer op Esteva Kazaroff, die plotseling gehaast bleek en Orlov een wenk gaf. Het was duidelijk dat die wenk de Blinddoek betrof. Het was even duidelijk dat Esteva bedoeld had te vragen of deze reeds gesproken had, want Orlov schudde ontkennend het hoofd. 

				‘Ik ga,’ zei zij. ‘Jullie horen wel wat er verder gebeuren moet, zodra ik de Voerman gesproken heb. En wat hen betreft...’ – Zij keek de Schaduw een ogenblik aan, doch de bedoeling van haar blik ontsnapte hem. – ‘Voorlopig kunnen ze hier blijven. Goedenavond Inspecteur.’ 

				‘’t Beste met je, kind.’ 

				Door de nog steeds openstaande tuindeuren verliet zij het vertrek en verdween in de nacht. Even later klonk het aanslaan van een motor, en dan het wegstervende geluid van banden. 

				En Carlier was de enige, die wist, dat Esteva Kazaroff een fout had gemaakt. Hij zat er over te peinzen, toen de sluipende stem van Paul Kovanic tot hem doordrong. 

				‘Met uw hoog verlof, Inspecteur... We zullen je een ogenblik alleen moeten laten, want Kameraad Orlov en ik gaan eten. Voor alle zekerheid zullen we je echter steviger aan je stoel bevestigen’ – Hij draaide zich om en wenkte Iwan Orlov, die reeds met twee einden touw gereed stond. – ‘Bind ’m met z’n enkels aan de stoelpoten vast.’ 

				Orlov volvoerde de opdracht, terwijl Kovanic de tuindeuren sloot en de gordijnen dichtschoof. ‘Klaar?’ vroeg hij. 

				‘Die,’ zei Orlov, en stond op, ‘komt in elk geval niet los.’ 

				‘H’m...’ zei de Schaduw. 

				Met een laatste blik op de beide gevangenen verlieten zij de kamer. Op de drempel draaide Orlov zich nog eens om. Hij wilde kennelijk iets zeggen, maar Kovanic gaf hem een stomp die hem de gang op deed vliegen. De deur ging dicht. Het geluid van hun stemmen en schreden verwijderde zich. Vaag hoorde de Schaduw opnieuw het openen van een deur, en dan het gerinkel van vaatwerk. En hij wist, dat van nu af elke seconde de waarde kon hebben van levensjaren, dat de beslissing in de strijd tegen de Zeven Dwergen kon afhangen van het komende uur... 

				Hij bracht zijn polsen dicht bij elkaar, hij rukte, – met een klik als van een losspringende veer liet het verbindingspunt van een der schakels los. De Schaduw glimlachte. Hij was praktisch vrij. Met een sleuteltje dat hij uit zijn borstzak viste, ontsloot hij de aan zijn polsen bengelende helften en liet ze in zijn zakken glijden. De vingers van zijn rechterhand verdwenen in zijn mouw en brachten het lange smalle mes te voorschijn. Met enkele sneden had hij eveneens zijn enkels bevrijd, schudde de touwen af en stond op. Inmiddels had hij zijn plan ontworpen. Het was simpel en schoon, het was tevens afdoende. 

				Het geluid van zijn bewegingen en schreden had de ineengezakte Blinddoek zich plotseling doen oprichten. Hij wendde het hoofd naar de Schaduw, die zich inmiddels weer in het bezit van zijn beide pistolen had gesteld en nu op de ander toekwam. 

				‘Ik hoop dat je niet gaat schreeuwen,’ waarschuwde hij fluisterend, en verwijderde de blinddoek. ‘Mijn naam is Carlier, inspecteur van de Sûreté. Wat kwam je hier uitvoeren?’ 

				De ander knipperde met de ogen, – misschien ontwend aan het licht, misschien verbaasd over die laatste vraag. Hij kneep zijn ogen tot spleten om de Schaduw aan te kijken. Aanvankelijk kwamen er slechts ongearticuleerde klanken uit zijn mond. Hij scheen danig van streek, of misschien verontrustte hem het moorddadige mes, waarmee de Schaduw keurig stond te jongleren; – onwillekeurig, want zijn gedachten werkten in een gans andere richting. Hij stond de jonge man aan te kijken, en er kwam een wisselende uitdrukking van verbazing en vraag in zijn blik; want hij had onderwijl uitgemaakt, dat die onbekende zo bijziende was als een mol, of weinig scheelde het. En dat was op zich zelf bezien niet zo merkwaardig maar onder de gegeven omstandigheden bespeelde het snaren in ’s Schaduws memorie. 

				‘Heeh...’ zei hij. ‘Jij ziet niet al te best, is ’t wel?’ 

				De ander glimlachte, met iets schuws in zijn blik en schudde het hoofd. 

				‘Ik ben erg bijziende, ja. Ze hebben me m’n bril afgenomen, en dan ben ik vrijwel hulpeloos.’ 

				De Schaduw knikte. 

				‘Heeh...’ zei hij opnieuw, toen hij zich plotseling iets begon te herinneren, en haastig zijn hand in zijn jaszak stak. ‘Kan ’t zijn, dat deze bril...’ 

				En het wàs de Uilebril. 

				‘Maar dat is mijn bril,’ zei het jongmens. ‘Hoe komt u er aan?’ 

				‘Te lang om allemaal uit te leggen,’ zei de Schaduw. ‘We hebben geen seconde te verliezen. Luister, terwijl ik je lossnij. Knoop de instructies in je oren.’ – Met enkele rappe sneden kerfde hij de touwen door, en stak dan het mes weer in zijn mouw. – ‘Je loopt als de dieven. De poort uit. Links af. Dan kom je automatisch in Maisons-Laffite. Waarschuw de politie, en zeg dat ze onmiddellijk komen. Met een auto, natuurlijk. En kom zelf terug. Weg...’ 

				‘Een seconde,’ zei het jongmens, terwijl de Schaduw hem de tuin in duwde. ‘Ik heb u gisteravond geschreven, met een kaartje van de omgeving...’ 

				‘Ah...’ zei de Schaduw. ‘Was jij die weldoener? Ik vermoedde zoiets. We spreken er straks over. Weg... Eh, loop over ’t gras en vermijd ’t grint.’ 

				‘Tot straks, Inspecteur...’ 

				Uilebril verdween in het duister. De Schaduw bleef nog enkele seconden bij de deur staan. Boven het loeien van de wind en het ruizelen van de trage regen, hoorde hij gerucht van stemmen uit de keuken. Er scheen geen onraad te dreigen. Hij volgde het jongmens met de ogen, tot het achter het gedimde licht van de autolampen verdween... En dan verscheen er in de ogen van de Schaduw een uitdrukking van verbazing, want de plaats achter het stuur was leeg. Hij fronste de wenkbrauwen en stond een seconde lang besluiteloos, – tot een gesmoorde gil en een schor kirrend gelach hem verrassend snel aan een besluit hielpen. 

				‘Caramba!...’ zei de Schaduw, ‘Ramon Royo, natuurlijk!’ 

				Hij stond reeds in de tuin en op het grasveld. De weke grond dempte het geluid van zijn schreden, van zijn haastige schreden. Geen twintig meter van hem vandaan lag een brandende zaklantaarn in het natte gras. In de gloed van dat koude en onwezenlijke licht worstelden twee mannen. Feitelijk was de worsteling reeds beslist, want juist in deze seconde vloerde Ramon Royo de ander met een brutale stoot onder de kin, waarvan de Schaduw het knapperend geluid kon horen. Uilebril duikelde fraai achterover, en bleef minder fraai liggen. Ramon Royo bezag het werk zijner handen met ferme voldoening, en draaide zich dan met een verrassend snelle wending om, want... 

				‘Ramon, mijn Royo,’ zei een stem, vol vriendelijke dreiging, ‘dat had je heus beter kunnen laten. Kom eens hier...’ 

				De Schaduw kwam opvallend langzaam nader, terwijl zijn ogen onafgebroken waakzaam op de min of meer uit het lood geschrokken chauffeur rustten, terwijl zijn scherp gehoor speurde naar gerucht uit de keuken en de kans op vijandelijke hulptroepen. Alles bleef rustig, op de chauffeur na. Ramon Royo vormde werkelijk in de serene rust van de natte novembernacht en de donkere tuin van Charlotte het enige zenuwachtige element. Hij had kennelijk de Schaduw niet horen aankomen, en het zo plotseling opduiken van diens overbekende stem, daar in het onvriendelijk duister en de treiterige regen... en dan die brullende hoofdpijn, na de kortstondige en kunstmatige slaap... Met de vlugge veerkracht van een nieuw horloge deed hij twee dingen. Hij trok zijn pistool en sprong achteruit. 

				‘Stop!’ 

				‘’n Havank,’ zei de Schaduw laconiek. 

				Ramon Royo mikte. 

				‘Nog één beweging, en ik schiet...’ 

				‘Jij doet maar, hoor.’ 

				En hij bleef naderkomen, met de tergende en dolmakende langzaamheid van het landsbestuur, maar ook met de koppigheid van een tank. En dit nu verwekte een grote consternatie in het hoofd van Ramon Royo, die een man was met een simpel en elementair brein, slechts berekend op éénrichting-verkeer, waarin geen plaats was voor ophitserijen, waar feiten feiten waren. En deze twee feiten nu, in wezen onverzoenbaar: het dreigen met een pistool en het tòch blijven opmarcheren van de bedreigde, deze diametrale tegenstrijdigheid schoof alle bases onder zijn levensopvatting in het drijfzand. Men kon er niet aan twijfelen, of hij zag de fundamentele beginselen en de grondslagen zelf der samenleving wankelen, want hier overtrad iemand elementaire wetten. Er werd met een pistool gedreigd, en toch liep de bedreigde door... 

				Het was een zware beproeving voor Ramon Royo, die daar negentien decimeter hoog in zijn grote schoenen stond en er toch met zijn pet niet bij kon. Zijn gelaat drukte de geestespijn uit van iemand die zich het naïef en primitief geloof zijner kinderjaren voelt ontglippen, wegslippen als droge rijst uit een lekke baai. Het schiep een vreemde leegte. Een wilde ontsteltenis, een zwiepende angst voor de gapende chaos, trok zijn mond wijd open en drukte hem de ogen uit de kassen; want hier gebeurde iets dat eenvoudig niet kon. Er moest met het raderwerk van het Universum gedokterd zijn. Een andere oplossing was er niet. Nee, dit moest het onherroepelijk en onverbiddelijk einde wezen van de kapitalistische staatsorde, – want hoe kon die orde voortbestaan, als haar grondwet en levensatoom hier botweg met modderige voeten werden getreden, als er met de grondslag van haar existentie zelf eenvoudig bloemig werd gegrinnikt, als haar hoogste belichaming van de gezagsidee hier verzeepbeld werd, als het dreigen met de stalen uitdrukking zelf van die idee klaarblijkelijk alle effect miste, als men kalmweg de kouwe spot dreef met haar hoogste en heiligste symbool?... 

				En die verwarrende gewaarwording deed de stalen idee in Ramon Royo’s hand zonderling sidderen, en hij ging opnieuw een stap achteruit; en zijn stem klonk ietwat korrelig en weinig gebonden, als te droge kaas. 

				‘Nog één stap...’ 

				‘En jij schiet,’ zei de Schaduw. ‘Ja, ja, dat weten we wel, hoor. We zijn langer in ’t vak.’ 

				De alcohol van een oplaaiende drift verleende Ramon Royo een moment lang een kortstondige moed. Hij zei iets onverstaanbaars. Zijn tanden glinsterden in de zwakke weerglans van het licht op de grond. Zijn hand krampte om de kolf en zijn vinger haalde de trekker over, en uiteraard gebeurde er niets. Slechts een dof klikken van de pin... 

				En in de ogen van Ramon Royo spoot een fontein van ontzetting haar sombere waaiers rond. Hij staarde verdwaasd naar het wapen. Zijn vinger drukte nog eens op de trekker. De trekker zat vast. Een scherpe zenuwrictus wrong zijn gezicht in een grimas. Hij slaakte een gesmoorde gil, gooide het wapen weg als ware het de klamme hand van een geest, en hij zette het op een haastig lopen... 

				‘Niet zó, mijn Royo,’ hoorde hij achter zich de stem van het spook. ‘Niet zo overweldigend. O, Ramona...’ 

				In de komende seconden beleefde Ramon Royo iets zeer eigenaardigs. Hij rende, en hij hoorde eensklaps in de herfstnacht een vreemd en zoet gefluit. Het gefluit kwam hem duizelend snel achterop. Een door de lucht spokend stuk krijt scheen een grote soepele hoepel te tekenen in het duister boven zijn hoofd. De hoepel zakte, met een soort van sierlijke langzaamheid, – en toch juist niet langzaam genoeg om hem een kans te geven er onderdoor te duiken. Toen hij instinctmatig dook, dook hij er zijns ondanks middenin. En plotseling kon hij niet verder. Het leek of hij tegen een onzichtbaar en meteen verend net was opgevlogen. Een net, dat hem nu terugkaatste, uit zijn lood kaatste. De hoepel was verdwenen. Iets anders kwam er voor in de plaats. Een onzichtbaar en onzegbaar iets, maar iets dat hem bij de keel had, rond de strot sloot, hem van de been trok, hem omsleurde, hem vloerde in het natte gras. In één heldere naaldpunt van een seconde zag hij beelden uit een cowboyfilm. En dat was omtrent het laatste wat hij zag, want tegen die tijd stond de verschrikking achter hem en bukte zich over hem heen. 

				‘’t Is een lasso,’ verduidelijkte de Schaduw behulpzaam. ‘En dit noemt de volksmond een gummistok.’ 

				Het slappe eind van een fanatieke poging tot verweer viel verrassend precies samen met een karakteristiek plokgeluid. 

				‘Hoe simpel,’ zei de Schaduw, terwijl hij de lus losschoof. ‘En toch, hoe schoon.’ 

				En zonder verder naar Ramon Royo om te kijken, haastte hij zich met de lasso achter zich aan slierend terug naar Uilebril. Ook Uilebril was helaas in staking. Carlier stond naar hem te kijken terwijl hij de lasso inpalmde. Hij haalde de schouders op. 

				‘Niets aan te doen,’ zei hij gelaten, en wendde zich reeds af teneinde naar een ander deel van het slagveld te gaan; want er moest middelerwiji een schouwspel op handen wezen, dat hij voor geen goud of goed wilde missen. – ‘Hé...!’ 

				Hij keek onwillekeurig naar de muur, en hij overwoog dat zulke villa’s doorgaans ergens aan de buitenkant een kraan hebben voor tuinslangdoeleinden. En als hij er zo eentje vond... Hij struikelde er bijna over toen hij dicht bij de muur was. Een paaltje, en aan het paaltje een kraan. 

				‘Victoria,’ zei de Schaduw. 

				Terug naar de gevallen krijger. Hij tilde hem op en droeg hem naar het paaltje, het therapeutische paaltje, waar hij hem neerlegde; maar hij legde hem zo, dat het hoofd precies onder de straal kwam te liggen. Vervolgens draaide hij de kraan een klein eindje open, zag dat het goed was, en haastte zich nu weer naar de kamer, naar de bibliotheek die op de tuin uitkwam. Hij was niets te vroeg, want juist toen hij zijn ene voet op de stoep zette, klonk klaar en helder, hoewel onnatuurlijk sterk en echoënd, die meisjesstem. En onwillekeurig ging de Schaduw langzaam achteruit. 

				‘Hallo... Hallo...’ – Enkele seconden stilte. – ‘Hallo... Hallo...’ 

				– Opnieuw een stilte. – ‘Hier is het Groot Hoofdkwartier.’ 

				Juist op dat ogenblik brak het festijn los. De gangdeur vloog open. Orlov explodeerde letterlijk de kamer binnen… en dan scheen hij meteen aan een touw te zitten dat beslist niet verder reikte. Hij bleef staan als een prik. Het was niettemin duidelijk dat hij dolle haast had om de luidspreker te bereiken. Het was even duidelijk dat de absoluut onverwachte leegte van de bibliotheek hem met het geweld van een hevige vloed achteruit gooide. Het leek of hij tegen die leegte stond te hikken en te kokhalzen, en er met geen mogelijkheid overheen kon komen. 

				‘Paul!...’ 

				De brullende berestem resoneerde nog, toen de luidspreker opnieuw begon en Kovanic haastig binnenkwam en de Schaduw haastig twee handen op zijn schuddend avondmaal moest leggen. Het was de luidspreker nochtans die hem hielp zijn lachkramp te bedaren. ‘Hier is het Groot Hoofdkwartier. Deze oproep...’ 

				Kovanic belandde met een sprong bij het toestel en drukte op een rode knop. De stem zweeg. 

				‘Ja, maar...’ protesteerde Orlov, ‘als ze nou...’ 

				Kovanic keek hem nijdig aan. 

				‘Idioot! Weet je zo zeker dat die beroerling niet ergens staat te luisteren, eh?’ 

				Het was een informatie die de beroerling onmogelijk had kunnen horen, daartoe was de afstand te groot en de stem te gefluisterd; maar hij had scherpe ogen en was vrij ver in de kunst van het lippen-lezen. Een kunst die hij vaardig hield, want dat was zo praktisch als je moest luistervinken in een rumoerige tent. 

				‘O...’zei de Beer. 

				‘Ja,’ zei de Cobra. ‘En blijf hier terwijl ik opbel.’ 

				Kovanic verliet het vertrek en trok de deur dicht. Beer Orlov stond daar, en hij stond er met een vrij benauwd aanschijn en angstig heen en weer glurende ogen. Het scheen hem plotseling in te vallen dat het bij de heersende mode beter stond als je een pistool in de hand hield. Dus ging zijn hand naar zijn heup, – juist in die seconde slaagde hij er in tegelijkertijd twee dingen te doen die elkaar radicaal tegenspreken; hij bevroor volkomen hard en meteen begon hij puddingsgewijs te schudden, als onder de prikkel van door robuuste hand in zijn lobben gedreven stopnaalden. 

				‘Hé!...’ riep een stem, die uit het platteland buiten de kamer kwam. ‘Hé!... je staat me precies in de loop, als er wat gebeurt kan ik er niks aan doen, hoor!’ 

				‘Verd...!’ schreeuwde Orlov. 

				Hij deed een sprong als in een deliriumkoorts naar de schakelaar, maar voor Iwan Orlov was de afrekening begonnen. Het scheelde geen olifantshaar, of de giftige vonken spetterende scherf had zijn graaiende hand aan de muur genageld, bovenop de schakelaar. Trillend stond het dunne mes in het hout. 

				‘Een...’ riep de stem, ‘en met opzet mis.’ 

				Orlov sprong radeloos achteruit, en hij zag een tweede mes tussen zijn knieën doorvliegen. Hij sprong omhoog, en er knalde een schot. De kogel siste door zijn bolhoed en striemde splinterend in het hout van de suite-deuren. De brullende stem smoorde hem in de keel, als een fluitketel waaronder plotseling het gas wordt uitgedraaid. Zijn keel zat gevangen in een substantie die de soepelheid van rubber en de taaiheid van staal scheen te hebben. Zijn ogen laaiden met een gloed van krankzinnigheid naar de staafstrakke en meteen deinende streep, die van zijn kin naar het zwarte vierkant van de deuropening liep en recht in het niet van het duister priemde, – en die trok en trok en trok. 

				‘Paul!...’ 

				Hij wurgde het uit zijn keel, want hij had even adem gekregen door met beide handen het koord te grijpen en naar zich toe te trekken. 

				‘Paul!...’ 

				Steeds geen Paul. Wel het aanslaan van een auto. 

				En dan die formidabele ruk aan het koord, juist in de halve seconde dat hij het losliet om zijn pistool te grijpen. Een misgreep, want de ruk lichtte hem uit zijn evenwicht; een tweede ruk haalde hem om, een derde slingerde hem tegen de vloer. De Schaduw had de lasso om een boomstam en over zijn schouder gelegd, en met het eind stevig in de hand had hij een sprong genomen. Dat was het einde van Orlov. Hij duikelde, hij sloeg krakend met zijn hoofd tegen de deurpost. Gloeiende bonte sterren dansten brandend door het wit van zijn ogen, – en een milddadig stil zwart sloot zich over de scherpe knal van een pistoolschot. 

				Dat schot van Paul Kovanic ging de Schaduw op vele decimeters voorbij. Het kwam uit de richting van de auto, waarmee hij had gedacht te zullen vluchten, doch waarvan de motor zo raar stond te gorgelen. Tegen de tijd dat hij opnieuw had kunnen mikken, was de prooi uit zijn gezichtsveld; waarop Kovanic het raadzaam oordeelde in het duister te verdwijnen. Hij sprong uit de auto, die hij gehoopt had te kunnen benutten, er op vertrouwend dat de tragere Orlov wel zo vriendelijk en gedienstig zou wezen onderwijl de gast bezig te houden... Paul Kovanic sprong. 

				‘Waar wou je naar toe, jongen?’ 

				De manier waarop hij plotseling bleef staan, leek nog het meest op een onnatuurlijk vergrote hik. 

				‘Uhhuh...’ 

				‘Juist,’ zei de Schaduw, en dook uit het duister op. ‘Verder is de droge neus van mijn pistool plus minus dertig centimeter van je rechternier verwijderd. Als ik nou vuur, zou je confectiepakje ’t dan houden, denk je?’ 

				Zelfs zonder nadere instructies af te wachten, liet Kovanic zijn pistool vallen en stak deemoedig de handen in de lucht. Hij begon zich langzaam om te draaien. 

				‘Blijf staan,’ zei de Schaduw. ‘Je rug is mij als uitzicht aangenamer.’ – Het grint knarste, toen hij een schrede naderkwam. – ‘Ik had je zoëven kunnen hebben, Paul Kovanic, doch dat strookte niet met mijn inzichten en niet met onze afspraak. Laten we dus zeggen dat ik je, bijvoorbeeld, conserveer voor Monsieur Deibler. Weet je wie Monsieur Deibler is? Dat is een ambtenaar in dienst van de republiek, de technische omschrijving van zijn ambt luidt: henker, ook wel beul, maar dat is zo’n rauwe kikker van een woord, en je houdt waarschijnlijk niet van rauwe kikkers. Kom, Paultje, hef moedig het hoofd op ten einde de avondzegen te ontvangen. Ik zoek, wel is waar, reeds lange tijd naar een schone formule en een statige melodie om mijn kleine liturgie meer luister bij te zetten, maar zo op z’n boerenfiuitjes gaat ’t ook héél goed, al is ’t natuurlijk làng niet zo indrukwekkend. Wat denk je?...’ 

				Kovanic had dienaangaande blijkbaar geen scherp omlijnde opvattingen, hij was misschien niet erg liturgisch van aanleg. Niettemin duikelde hij voorover toen de Schaduw, voor de derde maal die roerige zaterdagavond, met zijn toverstok een schedel aanraakte. 

				Klassiek opgevoed als hij was, citeerde hij Corneille en declameerde de beroemde zin uit Le Cid. 

				‘Et le combat cessa, faute de combattants...’ 

				‘Nee,’ zei de Neo-Cid. ‘Dit is hier slechts ten dele waar. Er blijven mij immers nog vijf dwergen te liquideren. Laat ons dus een sigaar aanstemmen, de zaak overdenken en eens kijken hoe ’t met Uilebril staat.’ 

				Daartoe wandelde hij in de richting van de wel ietwat primitieve genees-en-heelkundige instelling, waar hij de patiënt in behandeling had gegeven, en hij was ongetwijfeld min of meer nieuwsgierig naar de uitslag van de koudwaterkuur. Wel, over de uitwerking van deze speciale therapie kon de therapeut meer dan tevreden wezen. Van slaapziekte geen spoor meer, – maar van de patiënt evenmin... ‘En dat,’ zei de Schaduw, terwijl hij een speurende neus in de lucht stak, ‘is merkwaardig.’ 

				Peinzend vervolgde de medicus zijn rondgang langs de andere bedden van het openlucht-sanatorium. Ramon Royo was de verdoving nog niet te boven. Dokter greep hem in de nek en sleepte hem naar Paul Kovanic. Vervolgens haalde hij de ook nog slapende Rus op dezelfde manier naar de auto, waarna hij hen met behulp van de lasso en van onder verontschuldigingen aan Charlotte afgesneden gordijnkoord op elkaar bond als een bosje sprot en niet zonder moeite in de auto propte. 

				‘Zachte heelmeesters,’ zei de heelmeester, ‘verdienen de dikste honoraria.’ 

				Toch, ondanks scherts en Schaduwiaanse wijsbegeerte, hielden zijn gedachten zich doorlopend bezig met het Uilebrilprobleem, en tevens met Natacha Wassiljev. Het was de gedachte aan het vermoorde meisje die hem tot zijn volgende schrede aandreef. 

				‘En,’ besloot hij, in een lankmoedige bui, ‘als Ulebrilovicz er op zo’n onbesneden manier vandoor is getrokken, dan zal hij daar zijn redenen wel toe hebben gehad.’ 

				Met welke redenering je niet veel opschoot en ook niet tot de ontdekking kwam van de aard dezer motieven. En dàt was een vraag die, met of zonder lankmoedigheid, dringend enige opheldering verlangde, natuurlijk, maar het leek de Schaduw niet waarschijnlijk dat één van de drie in slaap gestokte media hem daarop in die trance een antwoord zou kunnen verschaffen. Weshalve hij overging tot het eigenhandig oplossen van de vraag of het huis, gelijk het daar stond, misschien nadere informatie bevatte inzake de dood van Natacha Wassiljev. Dienaangaande had de Schaduw namelijk zo zijn eigen ideeën. 

				Hij stond met de rest van de sigaar in zijn hoofd en de handen op de rug voor de drempel van de bibliotheek, en dacht aan verschillende van de theorieën die zij zich, Silvère en Frochot en hij, de vorige avond hadden gevormd betreffende de plek waar de moord kon zijn uitgevoerd. Wel, wie was met het denkbeeld van een landhuis te velde gekomen? Hij herinnerde het zich niet precies en hij was te lui om het na te kijken, dacht trouwens ook meer aan het métro-kaartje. Kwam je over Levallois tenslotte ook niet in Maison-Laffitte? – of omgekeerd, natuurlijk? 

				‘Doet ’t er iets toe?’ vroeg de Schaduw. 

				Hij schudde zwijgend het hoofd en liep langzaam de bibliotheek binnen. Leegte en stilte heersten er, en die beide samen zowel als elk afzonderlijk hadden iets dreigends. Buiten jodelde de wind, tegen de ruiten striemde de regen, in het hoofd van de Schaduw zong een lang vergeten gewaande melodie. 

				Het tapijt was effen grijs met een zwarte rand. Het pluche vertoonde geen spoor van de vlekken waarnaar het speurend oog zocht. Het vertoonde evenmin het kogelgat dat er geweest zou zijn, ware Natacha Wassiljev in de bibliotheek vermoord. 

				‘Nee,’ zei de Schaduw, ‘dat staat helemaal niet vast. Als deze schelmen en schavuiten inmiddels een ander tapijt hebben gelegd, wàt zingen we dan?’ 

				Hij kroop rond op handen en voeten, slechts om te constateren dat het grijze tapijt er heus langer lag dan vandaag. Stofranden wezen het uit. 

				‘Ja,’ zei de Schaduw, en kwam weer overeind, ‘thans is het zo onwaarschijnlijk als, bijvoorbeeld, runderspek of schelvisham, dat Natacha hier vermoord werd. Gaan wij dus verder.’ 

				Met de hand op de knop van de deur stond hij een ogenblik in beraad. De tuindeuren sluiten of openlaten? Hij koos het laatste, want dan zou je eventuele geruchten spoediger horen; dan verliet hij de bibliotheek en stond in een gang, waar hij na enig zoeken een schakelaar vond en omdraaide. Het was een degelijk soort van gang, al vond hij die kapstok naast de voordeur niet erg mooi; maar misschien kwam dat, omdat er die opgezette eekhoorn bovenopstond... 

				‘Hé... Hé!... Hé!...’ zei de Schaduw. 

				Het telefoontoestel vlak er tegenover hield zijn blik een moment lang vast, juist lang genoeg om zijn ingeboren lust tot het uithalen van dolheden wakker te kietelen. 

				‘Waarom niet,’ zei hij, en strekte de hand uit. 

				En toen hij het toestel aanraakte, sprong hij meteen achteruit alsof het een bek met haaientanden opensperde en naar hem hapte... Vreemd, natuurlijk, voor een bezadigd man als Carlier. Niettemin zal men toegeven, dat het plotseling belgerinkel, kervend door de stilte van het dode huis... 

				‘Hallo?...’ vroeg de Schaduw. 

				‘O, eindelijk! Jij daar, Orlov? Luister... Ik zit hier een paar kilometer buiten Maissons-Laffitte met een lekke band. Dus, jij neemt de wagen en komt me halen...’ 

				De Schaduw had onder het luisteren door grote ogen opengesperd, en hief nu zwierig de sigaar uit zijn mond, de sigaar die opzij moest om plaats te maken voor de ontplooiing van die ontzettend weidse parachute-van-een-glimlach. Hij luisterde, terwijl de stem voortging met het geven van zeer precieze instructies. 

				‘En verschijn een beetje vlugger dan je gewoonlijk doet, want ik word in Parijs verwacht. Hallo!... kun je niet antwoorden?’ 

				‘Ik ben,’ zei de Schaduw, ‘eenvoudig sprakeloos.’ 

				Er volgde eerst niets, er volgde vervolgens een hik, die weer gevolgd werd door een niets; maar een niets dat zich verrassend snel vulde met een spanning als van tienduizend krolse dynamo’s. 

				‘Wàt…!’

				‘’t Is zo ver, Esteva. Zie je, lief kind, in de meeste gevallen komen mijn voorspellingen uit. Als je nu even wacht, kun je met mij meerijden. Je ziet me wel aankomen. Een blauw tweezittertje. Afgesproken?...’ 

				Het antwoord was een gekreun. 

				Dan zweeg de lijn. 

				‘H’m,’ zei de Schaduw, en hing de hoorn op. ‘Jammer. ’t Is niet geworden wat ik er van verwacht had. Een beetje meer geestdrift...’ Hij stak de sigaar weer in de mond, alvorens opnieuw de hoorn ter hand te nemen en een ander nummer aan te ringelen. Ditmaal de politiemacht van Maisons-Laffitte. En uiteraard was het allerminst zijn bedoeling thans grappen uit te halen. Evenmin rekende hij op surprises, en toch kreeg hij er een. De plaatselijke politie bleek namelijk reeds gewaarschuwd, en maakte zich gereed om vele mannen sterk naar Villa Charlotte te komen. De macht was gewaarschuwd door een zekere... ‘Uilebril?’ 

				En het was inderdaad Uilebril geweest. 

				‘Zo...’ zei de Schaduw, en dan schoot zijn stem uit. ‘Ehh...!’ Boven zijn hoofd rinkelde een harde koperen bel. 

				Hij stond er werkelijk gedurende enkele seconden lang naar te staren, – zo verbaasd als ware het een zingende haring. Spoedig kwam hij evenwel tot de conclusie dat het de huisbel moest wezen, waarmee bezoekers zich meldden aan het hek, en dat in dit geval die bezoeker Uilebril moest zijn. De eerste helft van de slotsom bleek juist, de tweede verkeerd. Het was inderdaad de huisbel, en het was Uilebril niet. Toen, na een wandeling door de tuin, de Schaduw het hek opende, zeilde een onbegrensd dronken geval het grintpad op. En zingen! En lallen, m’n lieve mens!... 

				‘Heila!’ zei de Schaduw. ‘Als je je snuit eens dichthield? Je bent hier niet bij de minister, zie je.’ 

				Die stem en die referentie schenen iets menselijks op te wekken in een door alcohol versponsd brein, schenen reminiscenties op te roepen, – en het schenen tevens geen prettige herinneringen te wezen. 

				‘Schoft!’ zei de Eekhoom. 

				‘Zeg dat nog eens,’ noodde de Schaduw. 

				‘Schoft!’ zei de Eekhoorn, prompt. 

				Op het laatste moment bedacht de Schaduw, dat je vrouwen en kinderen en dronken lieden niet slaat. Niet, dat dit lofwaardig gebruik die drie categorieën tot gelijkwaardigheden schakelt, maar omdat ze – naar men beweert – één eigenschap gemeen hebben: ze zijn weerloos. Dit, vond echter de Schaduw, mocht waar zijn voor de twee laatstgenoemde groepen, voor de eerste ging het niet op. Vrouwen, placht Manon te zeggen, zijn nooit weerloos… tenzij in handen van ‘De-Man-Die-Zijn-Vak-Verstaat...’ 

				‘Je bent dronken,’ zei de Schaduw. 

				Nu is er nog nooit een zuipschuit geweest die dàt toegaf, en er is geen waardiger en statiger idioot dan de man die niet dronken weet te zijn. 

				‘Schoft,’ zei de Eekhoorn. 

				‘Aangenaam,’ zei de Schaduw. ‘Mijn naam is Carlier. Maar we hebben toch al kennis gemaakt, meen ik? Komt u eens mee.’ Hij had zich even moeten beraden op de vraag, wàt met het geval aan te vangen. Inmiddels had hij de oplossing. Zijn arm schoot uit en zijn stevige vingers grepen Eekhoorn in de kraag. Zo sleurde hij het razend kermend kereltje door de tuin, naar binnen. De rest van de oplossing had de lieve eenvoud van wittebrood. Hij smeet Eekhoorn in een kleerkast en draaide de deur op slot. 

				‘Zo,’ zei de Schaduw. 

				Bleef de verdere inspectie van het huis. Het had niets belangwekkends, – tot hij die ene slaapkamer, aan de voorkant van de villa, onderhanden nam. Misschien was Natacha Wassiljev hier niet vermoord... Maar dan zou de politie er goed aan doen, haastiglijk te zoeken naar de oplossing van de vraag wie hier dan wèl vermoord had kunnen zijn. 

				Aan een houten armstoel met hoge rug hingen nog de touwen. De gele mat vertoonde een gestolde bloedplas, en her en der rondom talrijke sinistere spatten. De houten vloer, toen Carlier de mat voorzichtig omsloeg, vertoonde een gaatje als door een uitgetreden kogel moest zijn veroorzaakt. 

				De Schaduw had plotseling haast hier vandaan te komen. Hij sloot het vertrek en stak de sleutel in zijn zak. Dan daalde hij de trap af, diep in gedachten. Nog steeds geen politie. Opnieuw verleidde hem de telefoon. Ditmaal belde hij de Sûreté op, en liet zich verbinden met Frochot. 

				‘Zo,’ zei Frochot. ‘Dus je leeft nog?’ 

				‘Nee,’ zei de Schaduw. ‘Gij spreekt met zijn geest.’ 

				Een korte stilte waarin gedachten vermalen werden. 

				‘Zoho...’ zei Frochot, eindelijk en langzaam; en na een korte pauze: ‘Zeg eens, is ’t daar nou heus zo heet als ze beweren?’ 

				‘Eekhoorntje is er ook,’ zei de Schaduw. 

				‘Onrechtvaardigheid is beter dan wanorde, zegt Goethe.’ 

				‘Eekhoorntje is er ook,’ herhaalde de Schaduw. ‘Hoor je ’m niet schreeuwen?’ 

				‘Hij kan zeker niet goed tegen die temperatuur?’ 

				‘Hij is dronken en zit voor straf in een kleerkast. Uilebril was hier ook, maar hij is alweer weg.’ 

				Juist de tijd om Frochot gelegenheid te geven de voor de hand liggende conclusie te trekken. 

				‘Dus... dan zit je tòch niet waar ik dacht?’ 

				‘Nee, ik zit in Villa Charlotte.’ 

				‘Kan een onbestorven sterveling verder nog iets voor je doen? Aalmoezen en gebeden?’ 

				‘Nee, bel liever de hoofdcentrale van de telefoon op, of de centrale van de groep Trinité, en vraag eens of de Zeven Dwergen niet een geheim nummer hebben.’ 

				‘Ze hebben TRI negen en twi...’ 

				‘Jongen, dàt kun je als bekend veronderstellen. Maar zei ik niet een Geheim Nummer...? Laat ’t controleren. Ik blijf aan ’t toestel.’ Er verliepen ten naaste bij vier minuten. 

				‘Hallo! Ben je daar nog, Spiritus? Je had weer eens gelijk. Hier heb je hun geheime nummer...’ 

				Terwijl de Schaduw het haastig op de gewitte muur wilde krabbelen, zag hij dat het er reeds stond. Frochot stelde inmiddels enkele vragen, en hij hoorde een vrij sober relaas van dit ten einde spoedende hoofdstuk. 

				‘En ik kom,’ besloot de Schaduw, ‘je een paar klanten afleveren, of laat ze afleveren... Ik weet ’t nog niet. ’t Zijn Ramon Royo, de chauffeur-uitsmijter, Paul Kovanic, de voltrekker van ongewettigde terechtstellingen, en Iwan Orlov die oud genoeg is om beter te weten. Verder hoef jij je niet meer druk te maken over de vraag wie wel schuldig zou kunnen zijn aan de dood van Yvonne Maleribes, want dat heb ik inmiddels al uitgetornd. A propos, Natacha Wassiljev werd hier, in Villa Charlotte, vermoord. Dus, roep opnieuw vrienden en trawanten bijeen, en kom hier. Een en ander duchtig onder de pruik?’ 

				‘Onder de pruik.’ 

				De Schaduw drukte met één vinger de haak neer, bleef zo een ogenblik staan en koos dan peinzend het geheime nummer van de Zeven Dwergen... 

				Tot viermaal toe ging de bel over, eer de Schaduw gehoor kreeg en de sigaar uit de mond nam. 

				‘Hallo...’ zei een vrouwenstem. ‘Wie spreekt?...’ 

				‘Villa Charlotte,’ zei de Schaduw. 

				Even stilte. 

				‘Wie ben jij? Orlov?...’ 

				‘Ik ben,’ zei de Schaduw, met de stem van de Reus die mensenviees rook. ‘ik ben... de Schaduw...’ 

				Eer er na een verwarde uitroep vol ontsteltenis en aanverwante artikelen iets verstaanbaars kon doorkomen, wist Carlier met volkomen zekerheid dat de lijn inmiddels door een derde was afgetakt. 

				‘Wie zei jij dat jij was?’ vroeg een mannenstem, die een neutraal soort van stem nastreefde en er niet in slaagde. 

				‘Een vriend van weduwen en wezen,’ vertelde de Schaduw. ‘Ben jij bij geval de Zware Hein?’ 

				Een ogenblik bleef de lijn leeg. 

				Dan weer de stem. 

				‘Ik zou liever niet al te grappig proberen te doen, Vriend van weduwen en wezen. Er is niet altijd een Fee in de buurt om politiemannen in nood bij te staan, en verraad te plegen jegens haar kameraden. Ik ben de Zware Hein, ja.’ 

				En dan volgde er plotseling grammofoonmuziek. 

				In het ene verwonderde oor van de Schaduw klonken de eerste maten van de ‘Danse Macabre’ van Saint-Saëns... 

				Stilte. De verbinding werd verbroken. 

				Tot driemaal toe sloeg Carlier opnieuw het nummer aan. 

				Hij kreeg geen contact meer. 

				Langzaam en met een in peinsgroeven vertrokken gezicht legde hij eindelijk de hoorn neer. 

				‘Merkwaardig,’ zei hij. ‘En merkwaardig benieuwd naar een ontmoeting met dat Zware Heintje... Heintje, Heintje aan de wand, wie is de zwaarste in het land?’ 

				En de luidspreker antwoordde: 

				‘Ik.’ 

				Hetgeen de Schaduw, die dat lied in de bibliotheek had staan uitgalmen, voorlopig voor kennisgeving aannam. 

				Met de handen in de zakken en het peukje resterende sigaar in een onverschillige mondhoek, verliet hij de woning en wandelde naar het tuinhek. Over de slechte weg naderde een auto. Lang voordat de wagen hem bereikte, was de Schaduw tot een drievoudige slotsom gekomen. Ten eerste, dat Kovanic dus blijkbaar tòch getelefoneerd had. Ten tweede, dat zijn voorspelling inzake Esteva Kazaroff en de causaalwet hard op weg was naar een noodlottige vervulling. Ten derde, dat de hel inmiddels wel met heet gestoofde poken tegen hem los zou trekken. Uit deze drieledigheid volgde een andere. Ten eerste, dat hij zich niet mocht verheugen in de sympathie van het Zware Haas. Ten tweede, dat het Zware Haas zich niet mocht verheugen in de sympathie van Inspecteur Carlier. En ten derde, dat gezegde Inspecteur Carlier zich diende te reppen, wilde hij niet te laat komen om zijn ridderlijke verplichtingen jegens Esteva Kazaroff te vervullen. 

				En verder was het de verwachte auto helemaat niet. Het was wel een auto, maar niet die van de handhavers ener boze orde, en evenmin was hij voor Villa Charlotte bestemd. Modderspattend schoot hij voorbij, en de Schaduw volgde hem met een half mistroostig oog. Er leek een leeg uur aangebroken in het Pandemonium der Zeven Dwergen. Maar wist je ooit – overwoog hij, en wandelde langzaam naar het huis terug – wist je ooit? Nee, luidt zijn besluit, werkelijk weten doe je slechts op de dag dat je jezelf terugvindt voor een spiegel, langzaam het hoofd schudt, en met de opgeheven vinger van de opgeheven rechterhand tegen je wang tikt, en erkent dat je niets weet. Hetgeen natuurlijk, een goedkoop sofisme was, maar het had de typische eigenschap, dat niettemin ongeveer op die hoogte wijsheid en vrijheid begonnen. En daar werd ook, volgens de wijze Poolse Rabbi, de beloning afgeschaft, zodat eindelijk het oprechte en ware dienen kon beginnen... 

				‘Vrijheid,’ zei de Schaduw, uitsluitend tegen zichzelf, ‘is de beloning der wijsheid, en ze is tevens niets anders dan het door de Wet gelouterde willen.’ 

				Hetgeen hem alles geen zeven millimeter dichter bracht bij de veradellijking van dat zo Zware Haas. Dus dwaalde hij zoekend door het verlaten huis, verlaten en toch niet stil, – want Eekhoorn sprong luidruchtig in zijn donkere kooi rond, en ook uit de auto in de tuin kwamen massa’s vreemde geluiden, als van lieden die elkander in de weg zitten. Dat alles, het ging niet dieper dan juist het oppervlak van de vijver; in het diepere water van ’s Schaduws brein broedde Inspiratie. Zij sproot voort uit de kelder, de kelder waartoe die bruingeschilderde deur toegang gaf, mits ge over de sleutel beschikte om haar te ontsluiten. Een dergelijke sleutel bezat de Schaduw niet. Het vermoeden lag voor de hand, dat licht een van de kameraden in de auto het vereiste kon verschaffen; maar Carlier had nu eenmaal niet de minste lust, de banden te ontbinden die de broeders hartelijk tezamen bonden en hun zakken leeg te halen. Hij trok zijn pistool en schoot het slot er eenvoudig uit. De ontploffing had een dubbele uitwerking; de deur ging verder gewillig open, en Eekhoorn werd plotseling merkwaardig stil. 

				Carlier draaide een schakelaar om en daalde een trap af. Zeven treden telde de trap. 

				‘Merkwaardig...’ 

				En het gold niet de trap. 

				Hij keek om zich heen, volkomen overbluft. De kelderruimte – die in geen enkel opzicht vertoonde wat men had kunnen verwachten – had ten dele en achtereenvolgens, naar de mate zijn blik zich verplaatste, iets van een chemisch laboratorium, een sigarettenfabriek, een boekbinderij, een apotheek en een expeditiefirma. 

				De Schaduw ging rond, zoals de vorsten der aarde rondgaan op een tentoonstelling, in de stand bijvoorbeeld van de afdeling ‘Rechtstreeks van fabriek aan Verbruikers...’ 

				Hij bleef halverwege een ogenblik staan. 

				‘Wel, wel, wel!’ zei hij. ‘Neef Hein is een groot organisator.’ 

				Een onderzoek, dat uit de aard der omstandigheden als vluchtig moet worden gebraadstipt, leerde hem niettemin dat hier, in de kelder waar Charlotte in haar echtelijke jaren vermoedelijk winterappelen en brandstoffen en ongezeglijke spruiten had weggesloten, dat hier vrijwel alle ‘Delicieuze Vergiften’ der mensheid voorhanden waren. Er waren er vele die hij kende, uit de aard van zijn loopbaan; er waren er meer wier namen hem aan zijn jeugd, in casu aan zijn Griekse en Latijnse pensums herinnerden. Hij trok een sigaret uit een pakje ‘Parisiennes’ en bekeek de beide uiteinden. Tabak. Hij rolde de sigaret tussen zijn vingers. Zij voelde niet aan als een sigaret. Hij brak het witte cilindertje doormidden. Een wit poeder sneeuwde over zijn blauwe winterjas. Hij nam een boek uit een volle en nog niet dichtgespijkerde kist, en hij glimlachte, want de titel luidde: ‘Hoe met een klein inkomen het eind van de maand te halen’... Hij liet de bladen langs zijn duim ritsen. Niets. Hij haalde een scheermesje over de band. Er sneeuwde een wit poeder over zijn blauwe winterjas. Hij opende een lade van een cartotheek in de hoek naast een keurig gewreven schrijfbureau. Alfabetisch gerangschikte kaarten, met namen en namen en namen. Hij drukte zijn sigaar in de asbak op het bureau uit. Autobanden knarsten op het grint van het tuinpad. ‘En als ik ’t goed hoor,’ zei hij, en beklom de zeven treden van de trap, ‘zijn ’t er twee wagens.’ 

				In de bibliotheek ontmoetten zij elkaar. Frochot en zijn staf. De Schout van Maissons-Laffitte en zijn Rakkers. De Schaduw en een frisse sigaar. 

				De Schaduw draaide voor de tweede maal een sober relaas van dit hoofdstuk af, constateerde dan met schrik dat het buiten alle verhouding lang was geworden; – zodat hij plotseling stevige haast had om er af te zijn en een nieuwte beginnen. Eer het echter zover zou zijn, wachtte hem een vreemde verrassing. 

				Frochot beweerde inmiddels dat de onbeschaamdheid van de Zeven Dwergen alle maten en gewichten te buiten ging, en het dus tijd werd om spijkers met koppen te slaan. 

				‘In de doodkist van Zware Hein, bijvoorbeeld,’ zei Carlier. Waarop Frochot uiteraard vroeg of hij zich niet in het bijvoeglijk naamwoord vergiste, en de Schaduw het tegendeel verzekerde. 

				‘Zware Hein,’ zei hij nadenkend. ‘Als ik wist wie ’t was...’ 

				Frochot stond inmiddels zichtbaar niet naar hém te luisteren, wél naar iets anders; – naar een langgerekt en smartelijk klagen, als van een in de bedstee mishandeld wezen. 

				‘Wat’s dat voor een naargeestig geluid?’ 

				‘Eekhoorn,’ zei de Schaduw. 

				Het leek of Frochot zijn avondmaal had gedaan met voetzoekers en er een vertraagde in zijn mond had gehouden die nu eindelijk ontklapte. 

				‘Wàt!...’ 

				Als overtuigingsstuk moest Eekhoorn uit de kast gehaald worden. En hij koesterde een harde wrok jegens de Schaduw. 

				‘Schoft!’ zei hij weer. ‘Schhhhh...’ 

				Dat overkokende-melk-geluid had zo z’n eigen oorzaken. De Schaduw drukte Eekhoorn tegen de muur, en met een harde wijsvinger prîkte hij hem tussen de derde en vierde vestknoop van boven... 

				‘Wat komt u hier doen?’ vroeg Frochot effen, zeer effen. 

				In hem had Eekhoorn enig vertrouwen. 

				‘Doen?’ zei hij verbaasd. ‘Wat zou ik anders komen doen dan de huur ophalen? Is ’t soms niet de eerste van de maand?’ 

				
IV

				ZATERDAG, ’S AVONDS 

				Waarin de lezer allereerst de nadelen van een lekke band uiteengezet worden en de Schaduw een voorstelling geeft van blinde passagiers, om dan de beproevingen te ondergaan van de elektrische stoel en ingeregen als een rollade af te dalen in een koel graf, terwijl Balthasar de lijkzang zingt en wat er verder te voorschijn zal worden gebracht 

				1 

				Het was geen klassieke melodie, ze liet zich misschien niet eens op notenbalken spijkeren, maar ze liet zich best zingen en ze vervulde met lustige galmen het interieur van Manon’s auto, die zich met ongeveer zestig kilometer per uur voortspoedde over de slechte weg van Maisons-Laffitte naar Parijs. Het was een lied met veel ridders, veel zwaarden, veel strijd, veel overwinning, veel belaagde jonkvrouwen – en nog veel meer zelfspot; het was, in één woord, een lied van de Schaduw en misschien was het een zwanenzang tevens. ‘Maar dat moet je nooit geloven...’ zong de Schaduw. 

				Juist in die seconde sprong de voorband. 

				‘Verdomme!’ zei de Schaduw. 

				Hij was slechts enkele kilometers buiten Maisons-Laffitte. 

				Wel, er zat niets anders op dan de zaak stil te zetten langs de berm en uit het behaaglijk binnenste te klimmen en in de beroerd natte buitenlucht te gaan staan. Vreemd, zo’n tegenslag; – een paar kubieke decimeter samengeperste lucht ontsnapte, en paf stond het kostelijk produkt van zoveel breinen en handen. Voor dergelijk soort meditaties was de Schaduw speciaal begaafd. Hij had er dan ook zijn hoofd van vol, nadat hij was uitgestapt en vóór de band op zijn hurken ging zitten, de zwengel in de dommekracht stak en het geval onder de as schoof. 

				Over een landweg naderde een fiets. 

				Kreunend alsof hem onrecht geschiedde, kwam de wagen omhoog, steunend alsof hij zelf de dommekracht was, zwengelde de Schaduw. 

				De fiets verliet de landweg en zwaaide de straatweg op. 

				‘Goeienavond,’ zei de fietser, en zette zijn benen op de grond. ‘Pech?’ 

				‘Goeienavond,’ zei de Schaduw, en keek even op. ‘Nee, ik zit een eitje te bakken en dit is de steel van de koekepan.’ 

				De fietser schoof nu de fiets tussen zijn knieen door en zette het voertuig tegen een boom. Hij was kennelijk een behulpzaam man en kwam bij de Schaduw staan. 

				‘O,’ zei hij, in vertraagd antwoord op het ei. 

				‘Ja,’ zei de Schaduw. 

				En dan zat hij plotseling opvallend stil. 

				De fietser drukte hem de koude neus van hei pistool iets harder tegen de halswervels. 

				‘Ik zou heel voorzichtig zijn,’ zei hij. 

				‘Dank je de donder,’ zei de Schaduw. 

				De fietser floot. 

				Op de landweg floepten autolampen aan. Een motor rumoerde. Een wagen schoot vooruit en kwam de straatweg op. Vlak achter ’s Schaduws wagen bleef hij staan. Een portier werd geopend. Uit het verblindende licht kwamen voetstappen en een stem. 

				‘Heb je ’m, Cegelnicki?’ 

				‘Ja,’ zei Cegelnicki, ‘en goed ook...’ 

				‘Goeienavond, Leo,’ zei de Schaduw. ‘Heb jij die hoefnagels tussen de keien gezet? Fijn werk, hoor. Hoe staat ’t in de rue Blanche? Alles wel?’ 

				‘Nee,’ antwoordde de gromstem, ‘maar ik denk dat ’t nu...’ – hij legde een sinistere nadruk op dat ene woord. – ‘...nu veel beter zal gaan.’ 

				Uit de lampengloed was een gedrongen gebouwd man met een bolhoed te voorschijn getreden: de gangster, die de Schaduw ’s morgens bij het bezoek aan Yvonne reeds had ontmoet. Leo Galatz bleef met de handen in de zakken gepropt een ogenblik naast de Schaduw staan. 

				‘Blij je te zien,’ zei de Schaduw. ‘Niet om jou, overigens, maar omdat ik me al een halfuur lang loop af te vragen wie, na Orlov en Kovanic, de derde van de gevallen Dwergen zou worden. Leo Galatz of Alfredo Zangarelli of Carlos Pamplona...’ 

				‘Sta op,’ commandeerde Leo Galatz, zichtbaar geïrriteerd. ‘En hou verder je bek. Stap in de auto.’ 

				‘Welke?’ vroeg de Schaduw. ‘Zie je, Leo, ik zit er heus een beetje mee in. Dat wagentje is namelijk niet van mij, maar van een vriendin. Het zou me buitengewoon spijten als er iets mee gebeurde, als jij er bijvoorbeeld in ging zitten of zo en er dus onverdiend een postume smet op mijn gedachtenis zou worden geworpen, want ik weet zeker dat je van plan bent me dood te maken, is ’t niet zo, Leontientje?’ 

				De gangster keek hem loerend aan. 

				‘Ik ben dat gezwets van jou verd... beu. Je houdt verder je smakker dicht of ik timmer ’m dicht. En verder heb je ’t precies geraden. Je bent een gebakken vink.’ 

				‘’t Was niet erg moeilijk, hoor, dat raadseltje,’ zei de Schaduw overmatig bescheiden. ‘Maar waarom een vink?’ 

				‘Legowicz! ...‘ riep Galatz. 

				‘Wie is dat nou weer?’ vroeg de Schaduw. 

				Het was een man met een pet, een raspet, een andere hulpkracht van de Zeven Dwergen in het soort van Ramon Royo. Hij kreeg order de Schaduw te blinddoeken en vervolgens aan de andere flank te escorteren. Tussen Cegelnicki de fietser en Legowicz de pet, en met Leo Galatz, een der Zeven Dwergen, in de rug werd de geblinddoekte Schaduw, na gefouilleerd en van de beide pistolen ontheven te zijn, naar de auto overgebracht en ernstig aangemaand zich koest te houden en gedwee in te stappen. Hij gehoorzaamde, waar hem geen andere keus bleef, tenzij hij er iets voor gevoeld had nu maar meteen op de plaats dood te blijven. 

				‘En mijn wagen?’ 

				Niemand antwoordde. 

				De wagen vertrok. 

				Manon’s auto bleef staan, met een lekke band en een vooras op de dommekracht. Zo vond hem, een uur later, een hevig ontstelde Frochot. Tegen die tijd was de Schaduw echter reeds ver uit de buurt. Gezeten op de achterbank, warm ingeklemd tussen Milo Cegelnicki en Chil Legowicz, reed de Schaduw die benauwde nachtelijke rit. Juist enkele centimeters boven zijn respectieve heupen stonden de harde lopen van twee pistolen. En hij twijfelde er niet aan, of de geringste demonstratie van zijn beweegbaarheid... Hij zat zich achter zijn blinddoek af te vragen of de kogels dan misschien ergens in zijn diepste binnenste zouden botsen. Het leek hem een zeer speculatief stuk meetkunde, het leek hem tevens beter de proef achterwege te laten. Bovendien had hij wel andere problemen aan zijn hoofd. Vele en verscheidene. Eén ervan heette Angst, of misschien slechts Ongerustheid. De Schaduw was een normaal en gezond man, met normale en gezonde reacties; hij wist, dat er slechts een minieme kans zou komen – (als er al één kwam, wat nog geenszins vaststond) – om nog ooit ergens onder genoeglijke kout een glas wijn te drinken. Hij wist tevens, dat het benutten van zo’n kans en zelfs het onderscheiden ervan een uitermate waakzaam brein en uitermate oplettende zintuigen vereiste. Hij wist, dat die zo hoognodige waakzaamheid en oplettendheid beide, in gevoelige en misschien noodlottige mate, verzwakt zouden worden indien hij nu, in deze boven alles precaire stonde, zijn fantasie niet teugelde, niet temde, niet boeide. Hij wist, dat, als zijn verbeelding thans met hem aan de haal zou gaan, langs haar vrij gekozen paden, zij hem mee zou voeren naar de ravijnen van de angst, en dat er dan zeker geen redding zou zijn. En dus legde hij zijn soepele en getrainde denken de discipline op, die hij in zo menig soortgelijk benauwd uur had beproefd en goed bevonden. 

				En dan had hij plotseling iets anders om zijn gedachten bezig te houden, en zijn zwijgzame camerlingi stoorden hem niet. 

				Tot nu toe had hij, ondanks de blinddoek, nauwkeurig geweten hoe zij reden. Aldoor de straatweg, in de richting Parijs. Een mening waarin hij gesterkt werd, zo nodig, door het de Parijzenaar vertrouwde lawaai van de autobus. De 62, ongetwijfeld. Hij wist dat zij Houilles waren gepasseerd, dat zij Bezons naderden en doorreden, hij bemerkte aan het veranderend geluid van de banden dat zij opnieuw de Seine kruisten. Kort nadien zwenkte de auto, en aan het geringere schokken en soepeler rijden merkte hij, dat zij inmiddels de klinkerweg verlaten hadden en zich dus op de Route Nationale No. 13 moesten bevinden. Uit de aard van de geografische gesteldheid, kon het geen andere zijn dan de weg waarlangs hij tevens gekomen was. Rees de vraag, waar het einddoel van de tocht wel ergens kon liggen. 

				Van dit moment, kon hij het abstracte denken veilig laten varen, hij had alle concrete zeilen bij te zetten om zo blindelings de route vast te houden. Het diende misschien tot niets, het was misschien 

				– als ge het zo noemen mocht – een levende begrafenis, maar hij had vroeger op de avond al uitgemaakt dat ge nooit wist... Wat ge dan ook niet deed. 

				‘Hoe laat is ’t?’ vroeg hij. 

				‘Kwart over tien,’ zei Legowicz. 

				Wederom passeerde de auto een brug. 

				En onwillekeurig glimlachte de Schaduw, en even liet hij zijn gedachten de vrije loop. Het passeren van die brug – die geen andere kon wezen dan de Pont de Neuily – betekende, dat zij nu in de Avenue van dezelfde naam reden, dat zij zo aanstonds waarschijnlijk zijn woning, waar Lola niets vermoedend van het drama... Eenmaal in Parijs, werd het volgen van de koers bezwaarlijk. Uit het feit dat de wagen nog geen zwenking had gemaakt, leidde hij af dat zij nog steeds de Avenue de Neulily volgden, otwel het stuk ervan, dat Avenue de la Grande Armée heet. In ieder geval kon de Place de l’Etoile niet ver meer zijn. Ook het drukker en tevens rumoeriger wordend verkeer wees dat uit. En dan remde de wagen. Hij zwenkte tevens. Er werd een zeer lange rechtse bocht beschreven. De Etoile, uiteraard. Steeds helde de snel rijdende wagen enigszins naar rechts, en dan plotseling zeer scherp naar rechts; en Carlier had er een kostelijke sigaar onder durven verwedden dat ze de Avenue Kléber binnengeschoten waren. Volkomen zeker was hij er echter niet van. Er volgde een lang recht eind. Als hij juist had geraden, moesten zij nu bij het Trocadéro zijn. Inderdaad volvoerde de wagen opnieuw een lange bocht naar rechts, hij helde zwak en plotseling weer scherper, kwam dan recht te liggen... maar de bestuurder schakelde naar een lagere versnelling over. Dat terugschakelen was bijna een bewijs voor ’s Schaduws blinde theorie. Het bewees dat men tegen een helling opreed. Het zou dus de rue Franklin moeten, althans kunnen zijn. Plotseling een scherpe bocht naar links. Galatz schakelde opnieuw over en de wagen liep weer in de derde. En van één bijzonderheid was Carlier inmiddels volkomen zeker: zij naderden de rivier. Dat was één, en hoe ze er gekomen waren deed er tenslotte minder toe, al was het waarschijnlijk door de rue d’Alboni. Een scherpe bocht, opnieuw naar rechts. Mocht de blinde passagier nog hebben getwijfeld aan de betrouwbaarheid van zijn postduiveninstinct, dan was hij nu wel van die obsessie bevrijd. Hij hoorde het rommelen van een métro over een luchtbrug en de melancholische stoomfluit van een sleepboot op de Seine. Kennelijk volgde de wagen een heel eind de rivier, stroomafwaarts. Quai de Passy en vervolgens Quai d’Auteuil... En een zot idee was het, dat ze zich thans onmogelijk ver uit de buurt konden bevinden van de rue Claude Lorrain, de straat waar Silvère woonde. Inmiddels ging de auto voort. Er werden geen scherpe bochten meer genomen, uit welke omstandigheid de conclusie voortvloeide dat men de rivier blééf volgen, steeds stroomafwaarts, in de richting van Billancourt. 

				In de wagen heerste een broedend zwijgen, geaccentueerd door het zagende neusgeluid van een der beide cipiers. Zij schoven bij tijd en wijle eens in een andere houding, stijf van het nauwe zitten; maar hun artillerie week geen seconde en geen millimeter. En deze schriele bedeling van tijd en ruimte ontnam de onvrijwillige passagier alle gelegenheid tot het treffen van gezondheidsmaatregelen. Bovendien leende het onvaste terrein, een vrij snel rijdende auto, zich ook slecht tot het geven van een spring-en-wipnummer. Hij besloot derhalve betere tijden af te wachten. Een uitdrukking, dat ‘betere tijden’, die hij hartelijk verfoeide, waar de tijd in wezen slecht was en dus bezwaarlijk ooit beter kon worden, aangezien ‘beter’ een voorafgaand ‘goed’ veronderstelde. Het was echter een wijd en zijd in gebruik zijnd cliché om verhoogde belastingen en verlaagde inkomens een schijn van rechtvaardiging te verlenen. En verder zat de Schaduw er juist over te denken dat, volgens de Maistre, heel het maatschappelijk bouwwerk op de beul berust; en hij was bezig er de persoonlijke overweging aan toe te voegen dat genoemd bouwwerk, en al wat het veronderstelde, in uiterste instantie geregeerd werd door de Dood en door de vrees deszelven, toen de auto langzamer begon te rijden en Galatz op de claxon drukte. 

				‘Dat mag niet,’ zei de Schaduw, ‘’t is over tienen.’ 

				Niemand ging er op in. 

				In de stilte van de verlaten kade klonk het omdraaien van een sleutel en het knarsen der scharnieren van een tuinhek. De wagen reed weer op, even naar links en dan scherp naar rechts. Het schokken over een oprit in een trottoir, en dan het geluid van de banden op grint. Langzaam kroop de wagen verder, over wat kennelijk een kronkelend tuinpad was. Hij nam een trage linkse bocht en stond dan verend stil. 

				‘We zijn er,’ constateerde Galatz. ‘Kom er dus uit.’ 

				Men kwam er uit, zij het omslachtig – de omslachtige ritus van Gangsterland. Het was zeer duidelijk dat Leo Galatz zowel als de beide anderen – Chil Legowicz en Milo Cegelnicki – hun respectieve zenuwen niet al te vast in de hand hadden, en dat zij krachtig snakten naar het eind van dit karwei. En de oorzaak van die onrust was niet héél ver te zoeken. Die oorzaak heette, met een heel simpele naam, Charles Carlier; maar deze keurig nette man was tegelijkertijd De Schaduw. En die Schaduw, gelijk bekend, had zo zijn reputatie... die wilde, dat je met hem nooit wist waar je aan toe was en dat ’t altijd anders uitkwam dan je dacht. Zeker, Gangsterland hàd hem nu, en was vast besloten hem te houden ook. Zeker, ze hàdden hem nu, ze hadden hem zelfs tussen drie pistolen – dus... Het eerste en oer-principiële theorema, het oer-fundamentele postulaat der Gangsterlandse Meetkunde leerde, dat, in dit geval, de uitkomst ‘Nul’ was voor een gevangene. Geleerde gangsters hadden het uitgedrukt in een eenvoudige formule, waarin p stond voor pistool en y voor gevangene. En in de onderhavige vergelijking werd het dus: 

				 

				[form]y:p3 = y: (p ´ p ´ p) = y / p ´ p ´ p =0. 

				 

				Het was allemaal waar. Het was allemaal juist. Het was allemaal onaanvechtbare logica. En toch scheen het nooit te kloppen, zodra het deeltal niet y maar Schaduw heette. Vandaar die zenuwachtigheid bij het uitladen, die nervositeit onder gegradueerden van de Gangsterlandse Universiteit. Ze vertoonden niets van de trots des jagers die, teruggekeerd uit vreemde landen, met fierheid de tijger gaat vertonen die hij voor Oma heeft meegebracht. Misschien zouden ze zelfs niet overmatig verbaasd zijn geweest, hoewel onaangenaam getroffen, indien er in deze seconde een volwassen olifant uit de heg was komen stappen om hun te vragen of ze dan heus geen manieren hadden geleerd en of dat werkelijk niet anders kon. En toegegeven moet worden, dat het inderdaad niet zo heel veel scheelde of Cegelnicki had die aan zijn avondmaal bestede penningen even goed aan belastingen of soortgelijke onsierlijkheden kunnen vergooien; want een zeer dikke seconde lang had de Schaduw een mep met die schoen in de zin. Welke mep zeer zeker met één chirurgische snede genoemd avondmaal aan de klamme buitenlucht zou hebben blootgesteld. De Schaduw werd echter gehinderd door de blinddoek. Zodoende bleef Cegelnicki een gesloten geheel. Wat echter nog niets garandeerde voor een min of meer nabije, min of meer verwijderde toekomst. Inmiddels stond Milo Cegelnicki ongeveer een meter van de auto af, met zijn gezicht en zijn pistool ernaar toe gekeerd. Uit de auto kwam de Schaduw. Achter de Schaduw verscheen Chil Legowicz, die de neus van zijn pistool vrij hard tegen het ruggemerg van de nog steeds geblinddoekte passagier hield gedrukt. Inmiddels had Leo Galatz een deur geopend, – een deur aan de achterkant van een zeer ruime villa, die stond middenin een zeer ruime tuin. De merkwaardigheid van de geopende deur was, dat ze slechts toegang gaf tot een beperkte vierkante ruimte. Het was een lift, zoals Carlier merkte, toen de deur met een gonzende zucht weer was dichtgevallen. Een motor zoemde en men steeg op. 

				‘Ik heb je één ding te zeggen,’ snauwde Galatz. ‘Je gedraagt je razend fatsoenlijk, of...’ 

				De Schaduw schudde het geblinddoekte hoofd. 

				‘Leo,’ zei hij verwijtend, ‘ik vind ’t een slordige hebbelijkheid een begonnen zin niet af te maken.’ 

				De lift stopte. 

				Er werd een deur geopend en men duwde de Schaduw uit de kooi. Eén schrede, en hij kon vermoeden dat hij in een uitstekend gestoffeerd huis was beland, want hij wankelde over een tapijt dat als room was aan zijn voeten, en hij hoorde een stem die onmogelijk van een ander schepsel dan een statige butler afkomstig kon zijn. In de bijbehorende stijl vroeg deze wat de binnengeschreden buurtcommissie verlangde. Het was een heel hoog soort stijl, zo hoog zelfs dat de Schaduw het hoofd meende te moeten opheffen om het beter te kunnen volgen. 

				‘’t Is in orde, Balthazar,’ zei een stem. ‘Schuif het hele circus maar in de bibliotheek.’ 

				Binnen schoof het circus. 

				Af ging eindelijk de blinddoek. 

				De Schaduw knipperoogde, hoewel het licht zacht was. Het kwam uit een tulpvormige staande lamp naast een open haard. En samen met het lustige houtvuur schiep het, in die comfortabele bibliotheek vol ongelezen boeken, een sfeer van rust en van zich behaaglijk voelen. Uit een der bodemloos diepe stoelen, degelijk en solide als heel het meubilair, rees de gastheer op. Een nog betrekkelijk jonge man, die echter ouder leek dan hij in werkelijkheid was. Hij droeg een onberispelijke rok en had een zwartgerande monocle in het rechteroog. 

				‘Welkom, Inspecteur.’ 

				‘Goedenavond, Senhor Carlos Pomplona,’ zei de Schaduw, en stak de ander de hand toe ‘Aangenaam en belangwekkend, een hoge heer in de hiërarchie der Zeven Dwergen te mogen ontmoeten.’ 

				Senhor Carlos Pamplona versmaadde de aangeboden hand niet, en hij glimlachte – maar nogal koel. 

				‘Ik geef u ’t compliment terug, Inspecteur. Aangenaam en belangwekkend, een hoog heer in de hiërarchie van de S.U.N.A. te leren kennen. Uw faam is u voorafgegaan – mondeling, telefonisch, schriftelijk. Kortom, als een Suisse voor een processie. Enne... ik heb dienovereenkomstig maatregelen getroffen.’ 

				Carlos Pamplona, gelijk gezegd, was in rok. Een kledij, die hem buitengewoon goed stond en die hij droeg met het vereiste en niet aan of af te leren gemak. Hij had echter in dat opzicht zijn gestalte mee, want hij mat minstens één meter vijfentachtig. Een slanke en toch atletische gestalte, een scherp en door de zon getaand gezicht, blauwe ogen en blond haar – en in geen enkel opzicht, van verschijning of doen, akkoord met zijn Portugese naam en voornaam. 

				‘Wel...?’ zei de Schaduw. 

				En het was niet recht duidelijk wat hij daarmee bedoelde. Het had van allerlei kunnen beduiden; — bijvoorbeeld, dat hij zeer tevreden was over de gang van zaken, of verheugd thans op een hogere sport van de rangorde der Dwergen te staan, of dat hij slechts te kennen wilde geven gevonden te hebben wat hij had verwacht. En misschien wilde hij er helemaal niets mee zeggen. 

				‘Neemt u plaats,’ zei Carlos Pamplona. 

				Het absolute zwijgen van het trio cipiers werd eindelijk ongevraagd verbroken door Leo Galatz, gangster. 

				Hij vroeg om instructies. 

				‘Mijn geëerde gast,’ zei Carlos Pamplona – en hij wendde zich, merkwaardigerwijze, bij het spreken niet tot Galatz en wel tot de gast. – ‘Neem plaats in de speciale zetel bij het vuur...’ 

				Het was het woord vuur, dat iets in de Schaduw bevriezen deed, – en hij wist niet waarom. Misschien een zweem van een intonatie, een buiging in een stemklank, een uitdrukking in een oog, en misschien was het niets geweest, 

				In ieder geval begon hij met te gaan zitten, en wel in een van die enorme fauteuils van onvervalst rundleer. Je zat er allemachtig behaaglijk in, maar het meubel had één nadeel. Het is dit nadeel, dat een korte uitweiding noodzakelijk maakt, onderwijl de Schaduw zo ongeveer in het soepele leer wegzakt. 

				Gevraagd naar het Hoe van zijn belanden bij de Politie, verwees Carlier doorgaans met een zekere nonchalance naar het verhaal van de ‘Hoofden op Hol’, waar dat gebeuren ergens omschreven stond. Gevraagd naar het Waarom, antwoordde hij meestal dat hij nu eenmaal lust had in daden en hang naar Avontuur. Gevraagd naar het Hoe van zijn bewapening, noodde hij je doorgaans ten eten in een bliksemsfijn tentje, zoals slechts Parijzenaars van ervaring weten te ontdekken. – Geheimen die ze, uit vrees voor invasie, zelfs aan vrienden niet verraden. – Gevraagd naar het Waarom van die bewapening, van zó’n bewapening en geen andere, schonk hij aan intimi de kern van de uitweiding. 

				Je deed er goed aan, placht hij te beweren, als de stoffige fles een eind heen was, je aan je leermeesters te houden – tot je er achter was dat ze je niets meer te vertellen hadden, en de kous weer begonnen uit te halen die ze eerst zo zorgvuldig hadden gebreid. 

				Eenmaal volleerd in het vak, had hij zijn leraren in een stoffige boek geblazen en was op eigen gelegenheid op Gangsterland losgetrokken. Zijn eerste ontdekking was geweest, dat zijn leermeesters te veel theoretici waren. Hij zelf hield zich liever aan de empirie. En gezegde ervaring had hem al heel gauw een zeer merkwaardig feit geleerd. Viel je in handen van gangsters en boeiden ze je, dan begonnen ze onveranderlijk met je de banden op de rug en de polsen over elkaar te leggen. Op die factor was zijn bewapening geconcipieerd. Immers, met de handen op de rug kon je toch meestal je lenige vingers nog wel in je mouw wringen. In die mouw school het mes... Gesneden was de kater. Mocht het eventueel niet lukken, dan waren er andere middelen. Aan dat andere middel had Lola die avond gewerkt. Het was zijn nieuwste vinding en nog niet aan de praktijk getoetst. De vondst was, in de grond, kinderachtig eenvoudig. In de naad van de beide rugpanden van zijn jas had zij enkele steken losgetornd en de voering daarachter van een minuscuul zakje voorzien. In die zeer onopvallende bergruimte school een gloednieuw scheermesje in een platte houder. Had je eenmaal die enkele vierkante centimeters vlijmscherp staal in je vingers, dan werd je elk touw de baas... 

				Mits er touw was. 

				En hier was geen touw. 

				Het genie van de Zeven Dwergen had andere vondsten. 

				De leunstoel was in alle opzichten een leunstoel, op één afwijking na: – uit de rug stak, verticaal, een ebonieten staaf van een centimeter of vijftien. Aan die staaf hing, horizontaal, een voorwerp dat nog het meeste leek op een koptelefoon. De verbinding tussen staaf en telefoon werd gevormd door een opvallend dik rubbersnoer. 

				Nadat de Schaduw in de diepe stoel was weggezonken, werd hem door Leo Galatz die ‘telefoon’ op het hoofd gezet. De beide schelpen, die bij een werkelijke telefoon tegen zijn oren hadden moeten drukken, kwamen echter niet verder dan juist zijn slapen... 

				‘Klaar,’ zei Galatz. ‘En mocht je nou capsones maken – wat ik hoop – dan wordt er onmiddellijk contact gegeven en krijg je een dikke tweeduizend volt door je beroerde kraker. Gesnapt? En wat er verder...’

				‘En verder,’ viel Carlos Pamplona hem in de rede, ‘is het ons niet bekend dat er je iets gevraagd werd, is ’t wel, Leo Galatz?’ 

				Er was iets in de stem van de Senhor, dat de Schaduw tegelijk met galmende jubel en koude rilling vervulde. Jubel om de snierende wijze waarop Gangster Galatz gekleineerd werd, rilling vanwege het onmenselijk hoogmoedige in die woorden. 

				‘O, pardon,’ zei Galatz. 

				‘Je wordt in de rue Blanche verwacht. ’t Loopt tegen half elf.’ 

				Galatz knikte. 

				Carlos Pamplona wendde zich tot de beide anderen, die toe stonden te kijken als palen en zwegen als lijken. 

				‘Cegelnicki en Legowicz, jullie wachten beneden verdere orders af. Ingerukt.’ 

				Er was niet meer nodig om het comité van hulde te doen verdwijnen. Achter de drie ruggen werd de deur dichtgetrokken, met een voorzichtigheid of ze van heel broze beschuit was gemaakt. Geen twijfel, overwoog de Schaduw, of Senhor Carlos had er de klassieke wind onder, een donderstorm, een orkaan. Hetgeen natuurlijk heel prettig was voor Senhor Carlos, doch geen merkbare verbetering bracht in de positie van Monsieur Carlier. Gezegde heer zweeg, omdat hij eenvoudig niets te zeggen had. Zijn hoofd was een vreemd onwezenlijke leegte, in welke leegte thans iets begon te gonzen dat bedenkelijk veel begon te lijken op wanhoop. Immers heel zijn strategie, gebouwd op jaren ervaring, berustend op inzicht in de mentaliteit van Gangsterland, scheen hier van nul en generlei waarde. Hadden ze hem met touwen gebonden, het zou hem misprijzend hebben doen glimlachen. Hadden ze hem ingesnoerd als een rollade, hij zou hoogstens de schouders hebben opgehaald, – een en ander geschiedde met touw, touw waartegen hij te allen tijde scherp geslepen staal kon aanwenden. Doch hier, niets daarvan. Er was geen touw. Ze hadden iets beters. Ze hadden dat hoofdstel met die duizend volts... En seconden lang onderging Carlier de ronduit hatelijke en vierkant lugubere sensatie van iemand die zijn aanstaande weduwe met de bazen van de bos het uit te keren bedrag hoort betwisten. En dat alles, die gedachte aan een komende weduwe, de overweging van die zeer onproblematische waarschijnlijkheid, blies hem op als met een pleonasme van hete stoom, – zodat hij een primitieve luchtballon scheen te worden, een soort van Montgolfier, stuurloos overgeleverd aan de stuipen en streken, grillen en grollen van onbekende winden. Hij deed een manhaftige poging teneinde de stoom kwijt te raken en zijn geestelijke kompas weer onder de ogen te krijgen. 

				De stem van de Senhor hielp hem landen. 

				‘Kijk eens om, Inspecteur.’ 

				Carlier keek om. 

				In de muur achter hem, een met eikehout beschoten wand, zag hij een vierkant ruitje in zwarte lijst van ongeveer tien bij tien centimeter. Achter het glas een oog, dat hem hinderlijk star aangluurde. ‘’t is het oog van Balthazar,’ verduidelijkte de Senhor. 

				‘O,’ zei de Schaduw, en keek weer voor zich. 

				‘Balthazar is,’ vervolgde de Senhor, ‘om zo te zeggen, de operateur. Zodra ik een bepaalde wenk geef, haalt hij de schakelaar over.’ 

				‘O...’ 

				‘Het is praktischer dan een pistool. Men krijgt er geen vuile boel mee in de kamer. Het is tevens veiliger. Veiliger voor mij. Indien ge er even over nadenkt, zult ge er de onberispelijke voordelen van inzien. Ze zijn vele, buiten de reeds opgesomde. Het bespaart mij, bijvoorbeeld, de onesthetische noodzaak voortdurend met een pistool in m’n hand te zitten.’ 

				‘Zo ongeciviliseerd.’ 

				‘Precies. Afgescheiden daarvan, afgescheiden van deze primitieve veiligheidsmaatregelen, zie ik geen reden waarom we ons de tijd niet zouden korten met een levendige conversatie. Ik heb gehoord, dat ge een welbespraakt man zijt en, wat meer is, een man met oorspronkelijke ideeën, dat ge uw samensprekingen niet opvult met het ijdele kaf dat men uit kranten verzamelt, dat ge niet een mening als juist onderschrijft omdat er tienduizend anderen zijn die haar steunen, dat ge niet meesjokt in optochten en iets brult waarvan ge, desgevraagd, geen definitie zoudt kunnen geven, althans geen andere dan die welke hierop neerkomt: dat ’t zo in het orgaan van de partij staat en dis zo is, dat ge u zorgvuldig van de stembus onthoudt als van een bezoek aan een gekkenhuis, dat ge openbare bijeenkomsten schuwt als de pest, kortom, dat ge al wat naar buiten treedt, beschouwt als afval.’ Hij keek naar de fraaie antieke klok op de schoorsteenmantel. – ‘We hebben nog een halfuurtje, denk ik. ’t Zal wel elf uur worden, eer ik van de Voerman hoor wat hij omtrent u heeft beslist. Inmiddels, een sigaartje?’ 

				‘Welja,’ zei de Schaduw, ‘waarom niet...’ 

				Senhor Carlos Pamplona stond op en slenterde naar een tafeltje tussen de beide vensters. Carlier voelde het stekende oog van Balthazar in zijn nekharen en maakte zich geen illusies. 

				‘Drinkt ge een whisky, Inspecteur, of prefereert ge iets zachters?’ 

				‘Och, een glaasje whisky op z’n tijd. Wijn is natuurlijk oneindig veel beter, maar elk land heeft de nationale drank die het verdient. Ook de dranken hebben hun hiërarchie. Bovenaan prijkt de gepurperde, de wijn. Omgekeerd heeft de inheemse drank invloed op de bewoners.’ 

				‘Water?...’ 

				‘Matig, matig. Ik ben een tegenstander van verdronken dranken.’ 

				‘Ge zijt een wijze. Ge doet mij in vele opzichten denken aan die Perzische Dichter en Wijsgeer Omar Khayyam.’ 

				‘Ge overdrijft,’ zei de Schaduw. ‘Maar overdrijving is dikwijls verdienstelijker dan de deugd der gematigdheid, en deugd is zo dikwijls gebrek aan moed om iets grappigers uit te halen.’ 

				‘Ik haat de deugd.’ 

				De Senhor keerde terug met een kistje sigaren en met de dranken. De Schaduw keek op van de sigaar die hij met enige eerbied uit het kistje Henri Clay’s genomen had en ontpunt. Hij glimlachte.

				‘De deugd,’ zei hij, ‘moet een postulaat van ons denken worden.’ 

				De Senhor was weer gaan zitten en keek de Schaduw aan. De Schaduw had zijn sigaar aangestoken en keek de Senhor aan. 

				‘Blijft de vraag, wàt deugd is?’ 

				‘Een louter particuliere aangelegenheid in uiterste instantie.’ Zonder die malle tierlantijn aan zijn hoofd, had het de indruk kunnen maken of de Schaduw daar enkel zat als een gast, die na een pompeus diner een pompeuze sigaar verwerkt. Er volgde een lange stilte waarin het trage tikken van de antieke klok luide hoorbaar was. 

				‘Merkwaardig...’ zei Carlier eindelijk. 

				‘Dat is ’t,’ zei Carlos Pamplona. 

				‘Ik heb nooit kunnen ontdekken hoe ge feitelijk heet,’ vervolgde de Schaduw. ‘ik weet, natuurlijk, dat ge evenmin een Portugees zijt als ik, bijvoorbeeld, een Kaaiman.’ 

				Er gleed een brede glimlach over het scherpe en getaande gezicht van de gastheer. 

				‘Zo, dat wist ge?’ 

				De Schaduw glimlachte terug. 

				‘Ik weet vele dingen,’ zei hij. ‘Ken uw tegenstander, luidt één van mijn stelregels. Ziet ge, Don Carlos, ik zou u breedvoerig de levensgeschiedenis kunnen verhalen van alle Zeven Dwergen, op twee uitzonderingen na. Ge weet natuurlijk welke?’ 

				De andere knikte. ‘Die van de Voerman, en de mijne?’ 

				‘Juist.’ 

				‘Wel, omtrent de mijne zou ik u kunnen inlichten, omtrent die van de Voerman niet.’ 

				‘Niet?’ 

				‘Absoluut niet, – want ik ken hem evenmin als gij. 

				De Schaduw trok verwonderd de wenkbrauwen op. 

				Er volgde wederom een stilte. 

				‘Vreemd,’ zei de Schaduw eindelijk, aan het eind van een lange reeks overwegingen. ‘Niettemin, het doet mij genoegen, zoals bij de aanvang reeds gezegd, eens een hoger heer uit de hiërarchie der Zeven Dwergen te ontmoeten. A propos, ge weet dat de zeven inmiddels tot vijf zijn gereduceerd, Sir Parcifal?’ – Hij glimlachte. – ‘Ik noem u maar Parcifal, want dat lijkt nog het meeste op – eh – Percy Paterson, hoewel ook die naam een fake is.’ 

				De Schaduw blies een blauwe rookwolk naar het plafond, alsof hij vermijden wilde de ander aan te kijken. In zijn ogen was eindelijk weer iets van Schaduwiaanse onbekommerdheid en zelfvertrouwen. 

				‘Verdraaid...’ zei de gastheer, en zat plotseling rechtop in zijn stoel. ‘Verdraaid...’ 

				‘Zo is ’t,’ zei de Schaduw, en keek hem aan. ‘’t Was niet moeilijk, ziet ge? We houden er een heel uitgebreide verzameling fotoalbums op na. Ik heb werkelijk meer dan eens op het punt gestaan enkele mannen met bolhoeden hierheen te zenden. Zag er tenslotte van af, wachtte op betere gelegenheid. Bovendien, ziet ge...’ 

				‘Bovendien?’ 

				‘Mag ik m’n hand in m’n binnenzak steken? Ik heb namelijk m’n portefeuille nodig om m’n vertoog te illustreren.’ 

				‘Op uw eigen risico.’ 

				De Schaduw haalde zijn brieventas te voorschijn en nam er twee verkreukelde stukken krantenpapier uit. 

				‘Ik vond dit gisteravond in de schoentjes van Natacha Wassiljev. Ik hechtte er eerst geen waarde aan; doch, toen ik hier zoëven door de commissie werd binnengeleid en ik u uit die stoel zag oprijzen, wist ik dat mijn inspiratie juist was geweest.’ 

				Hij overhandigde de ander de beide snippers krantenpapier. Beide samengevoegd leverden een plaatje op, een foto van iemand in tennistenue, racket in de hand; en het onderschrift vertelde iets over een match te Monte Carlo, gewonnen door Sir Percy Paterson. ‘Bovendien, en dàt wilde ik voornamelijk betogen,’ zei de Schaduw, ‘zijt gij onmiskenbaar een Brit.’ 

				‘Ontkennen helpt niet? Een Portugese pas ook niet?’ vroeg de ander met een lichte glimlach. ‘Het zijn uitstekende documenten, overigens.’ 

				De Schaduw schudde het hoofd. 

				‘Ge verraadt u door uw tongval. Deze is Brits. Ik heb een scherp gehoor voor accenten. Ik kan aan de uitspraak van het Frans horen of de spreker een Brit, een Belg, een Italiaan of een Spanjaard is – die laatste twee zijn zeer gemakkelijk te herkennen, want ze spreken Frans of ze hete steenkool in hun mond hebben – kortom, ge voelt wel wat ik zeggen wil.’ 

				Percy Paterson knikte, terwijl hij de beide stukken papier in de haard wierp. 

				‘En nu vraagt ge u natuurlijk af, hoe een Brit uit de zogenaamde hogere standen... Hoe zullen we ’t omschrijven?’ 

				De Schaduw nam een stevige slok whisky. 

				‘Zoals gezegd, Paterson heet ge ook niet. Dat ge Sir Percy heet, wil ik aannemen. Dat daargelaten, zouden we ’t een gereuzelde helling kunnen noemen. Wat was ’t? Vrouwen of drank?’ 

				‘Paarden,’ zei Paterson, zonder valse schaamte. ‘Een hoop paarden en een klein beetje vrouwen.’ – Hij schoof peinzend een beukeblok dieper in het vuur. – ‘En verder een cheque. Het was een heel goede cheque, op zichzelf genomen...’ 

				‘’t Zat ’m vermoedelijk in de handtekening,’ zei de Schaduw. 

				Percy Paterson knikte. 

				‘’t Is vreemd,’ zei hij. ‘De man op wiens rekening die cheque getrokken werd, kon die vijfduizend pond best missen. Hij is rijk bij ’t immorele af. Toch was de ellendeling ’t niet met mijn manier van doen eens. Hij belde Victoria 7000 op, de Yard, of misschien was ’t Whitehall 1212. Tegen die tijd was ik echter al weg. Ik denk dat de vent erg gierig was.’ 

				‘Zo zijn ze,’ zei de Schaduw. ‘Het zijn altijd de bezitters der aarde die soberheid prediken, welke ze zelf niet betrachten, – in welk opzicht ze natuurlijk gelijk hebben; maar zodra er uit die wèlgevulde buiken en magen een ‘Ga bidden, broeder, en oordeel niet,’ opstijgt, weet dan dat ge de karwats moet opnemen, om ze een klein beetje ingetogenheid bij te brengen.’ 

				‘Om de lust tot de arbeid erin te houden, moet ge een goed leven leiden,’ zei Paterson, en keek op uit het vuur. ‘Van een schraal gevoede grond kunt ge geen ruime oogst verlangen.’ 

				‘Vertel verder,’ zei de Schaduw. 

				‘O,’ zei Paterson. ‘Wel, met die vijfduizend pond probeerde ik een nieuw bestaan te beginnen, als Carlos Pamplona. Ik kwam in contact met de Voerman. Indirect, wel te verstaan. Via een jonge vrouw, in het cabaret van de rue Blanche. Je kent haar, hoor ik. Esteva Kazaroff. Zij gaf mij namens de Voerman opdracht tot het voeren van die beroerde naam. Ik heb er een hekel aan, maar je moet iets doen voor ’t goeie leven. Onze zaken floreren.’ 

				‘Alleszins belangwekkend,’ erkende de Schaduw. ‘maar ik bedoelde feitelijk de vragen...’ 

				‘Oh, uw eigen positie soms?’ viel Paterson hen in de rede. ‘Dat is vrij eenvoudig.’ 

				‘O...’ zei de Schaduw, ‘maar ik wou wel weten hoe eenvoudig het precies is.’ 

				Percy keek op de klok. 

				‘Om elf uur verwacht ik een oproep. De vraag is overigens niet wàt er met u gebeuren gaat. Dat kunt ge wel raden, en ik kan u slechts m’n rouwbeklag aanbieden; de vraag is echter hoe de terechtstelling moet plaatsvinden. We hebben verschillende manieren – Plechtigheden genaamd – en genummerd één tot en met zeven.’ – Hij wierp de rest van zijn sigaar in het vuur en stak onmiddellijk een andere aan. – ‘Veel kans hebt ge niet. ’t Is ongeveer de positie van de kikker en de ooievaar.’ 

				De Schaduw knikte, alsof hij het geval ernstig overwoog. Wat hij dan ook deed. Hij was ’t met Paterson eens. Veel schone vooruitzichten had hij niet. Carlier wist akelig precies waar hij met Paterson aan toe was, kwalificeerde hem als een kouwe ellendeling. En hij had het niet ver mis. Een kouwe en een ellendeling, de volbloed egoïst. Nee, de Schaduw, die in de aanvang min of meer vaag had gedacht dat er met Paterson te praten zou vallen, veegde die hoop als ijdel van de lei. Nee, je kon even goed, als een kaaiman je bij je broek had, proberen een beroep te doen op diens zachtere gevoelens – door met weke tremolo’s in je stem te zinspelen op al het leed dat hij moeder-kaaiman aandeed door zijn orisociaal gedrag en z’n hebberig optreden. 

				Paterson was subliem, in bepaald opzicht, in één enkel opzicht. Hij was een sublieme egoïst. Romantische zielen noemden dat een stenen hart. En tenslotte was die uitdrukking nog zo gek niet. Wat Paterson betrof, kon de hele wereld omkomen, hij zou geen hand uitsteken om het cataclysme tegen te houden – indien dat uitsteken van de hand niet precies strookte met zijn belangen. Niet dat hij een wreedaard was, want dat veronderstelt lust in de wreedheid, en die lust was hier afwezig; maar dat nam weer niet weg, dat hij zeer stipt de te verwachten bevelen van het Groot Hoofdkwartier zou uitvoeren, – omdat die belangen voorlopig evenwijdig liepen met de zijne, omdat die belangen automatisch meebrachten dat een hindernis en een pest als Inspecteur Carlier, die al te nieuwsgierig het deksel van hun vuilnisemmer had opgelicht, aan de circulatie werd onttrokken. 

				‘Waar zit ge aan te denken?’ vroeg Paterson. 

				Met langzame en precieze gebaren stak Carlier een verse Henri Clay op. 

				‘’t Is het verhaal van een stervende,’ zei hij. ‘Ik liet de film mijner jeugd, tweede afdeling, aan mijn geestesoog voorbijdraaien. Op mijn middelbare school hadden we een conrector, die zo schoon kon declameren van ’t Pluimken dat in ’t duifken stak... En van de Zeven Kikkerkens... die ten deze domicilie gekozen hadden in een boerensloot, alwaar zij gezeten waren. Of is dat laatste lied uit het repertorium van mijne baker? Ik weet ’t niet precies meer, en weinig doet het er toe. Maar, Sir Paterson,die Zeven Kikkerkens... die zeven kikkers vorsen, gelijk de etymologische omschrijving luiden moet. Ik hoor de melodie, al weet ik niet meer hoe het met die zeven afliep. Slecht, denk ik, want ’t was een moraliserend vertelsel en dan moet ’t altijd slecht aflopen met de bozen, want anders sticht ’t niet. Wel, van de Zeven Vorsen naar de Zeven Dwergen...’ 

				Hij schudde peinzend het hoofd, gelijk Socrates gedaan moet hebben als Plato een stelling poneerde waarmee de verheven Leraar het niet eens was; gelijk Plato gedaan moet hebben als Aristoteles hem dingen vertelde waarmee hij, op zijn beurt van leerling tot leraar geworden, het niet eens kon zijn. 

				‘Wel? vroeg Paterson. 

				‘Nee,’ zei de Schaduw, bij wijze van conclusie, ‘ik geloof niet dat wij beleggers moeten adviseren tot het nemen van aandelen in de Bank der Zeven Dwergen. Dit ware immoreel. Eerder moeten wij aanbevelen eruit te springen. Ik voorzie namelijk een krach.’ 

				‘Ge zijt een vreemd heer,’ zei Percy Paterson, en keek hem peinzend aan, met een mengeling van vraag en twijfel. ‘Ik begrijp niet waarom ge zo geducht wordt, waarom men u in bepaalde kringen van de maatschappij als een Attila beschouwt. Ge ziet er vrij onschadelijk uit.’ 

				De vrij onschadelijke knikte. ‘Ik heb dat vaker gehoord, ziet ge. Het maakt geen indruk meer op me.’ 

				Paterson glimlachte en keek opnieuw naar de klok. De wijzers wezen zeven minuten voor elven. 

				‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand bang voor u zou kunnen wezen, Eerlijk gezegd, persoonlijk voel ik niet de minste ongerustheid.’ 

				De Schaduw kuchte eens, deftig en bescheiden, met de hand voor de mond – op de bedeesde wijze van Heer Siebold, impresario en theateragent. 

				‘Kan wel,’ zei hij. ‘En ’t verbaast me niet buiten mate. ’t Is een van m’n wapens. A propos, kent ge Parijs? Ik meen, buiten de centra van wuft vermaak of wat daarvoor doorgaat? Kent ge, bijvoorbeeld, de boulevard Arago’?’ 

				Paterson nam de sigaar uit zijn mond om beter en ruimer te kunnen glimlachen. 

				‘Er woont een vriend van me. Ge weet wel, in dat gastvrije hotel tussen de rue Messier, de rue Jean Dolent en de rue de la Santé... A la Santé!’ zei de Schaduw, en hief hoog het glas. ‘Santé met een hoofdletter.’ 

				Paterson beantwoordde de dronk niet. De plaisanterie over de Santé de Parijse gevangenis waar doodvonnissen worden voltrokken – lag hem kennelijk onprettig op de maag. 

				‘Nee,’ zei hij. ‘Daar krijgen ze mij niet.’ 

				‘Ge weet nooit, Paterson,’ zei de Schaduw. 

				‘Kan wel, Carlier, maar ik weet dat gij in ieder geval een ingemaakt man zijt.’ 

				De Schaduw zat eensklaps rechtop, en sloeg de palmen van zijn handen tegen elkaar, als in opperste verbazing. 

				‘Merkwaardig!...’ riep hij pathetisch. 

				Paterson trok de wenkbrauwen op. Hij keek verwonderd, onaangenaam verrast; hij keek tevens opnieuw naar de klok. 

				‘Wat is merkwaardig?’ 

				‘Fantastisch!’ hield de Schaduw aan, op diezelfde geestdriftige toon. ‘Dat gij me daar nu juist dezelfde woorden gebruikt als Sally Eigenheimer... Over dat ingemaakt zijn en zo, herinnert ge u?’ 

				Paterson keek verstoord. 

				‘Begrijp ik niet.’ 

				‘Luister, Paterson.’ – Hij keek op zijn horloge. – ‘Uw klok loopt één minuut voor. We hebben dus nog steeds zeven minuten. Als ge wilt, zal ik u de geschiedenis vertellen van Sally Eigenheimer en diens stichtelijk einde.’ 

				‘Vertel maar,’ zei de ander somber. 

				‘Sally was een moedig man,’ begon de Schaduw. ‘Moedig in zijn soort; maar hij deed dingen die niet door de beugel konden, mijn beugel, wel te verstaan, zodat ik besloot met hem af te rekenen. Hij was een moordenaar, om nu maar te zeggen waar ’t op staat. Hij had zijn vrouw vermoord. Ik zal niet zeggen dat vrouw Eigenheimer er zelf niet een beetje schuld aan had en zo, maar je kunt ontevreden echtgenoten maar niet hun gang laten gaan, want je moet ook een beetje om je medemensen denken, waarvoor hebben we anders rechters en advocaten die echtscheidingen bedisselen, wat? Die mensen moeten óók leven.’ 

				‘Natuurlijk,’ zei Paterson. ‘Wenst ge nog een whisky?’ 

				‘Gaarne.’ 

				Er werd ingeschonken en gedronken, waarna de Schaduw het verhaal van Sally Eigenheimer hervatte. 

				‘’t Was een erg gekke geschiedenis. Er was een bananeschil bij betrokken. Die schil lag op de stoep waar ik Sally ontmoette, na de begrafenis van vrouw Eigenheimer. Ik denk dat hij ’m er met opzet had neergelegd. In ieder geval, ik slipte er over en zodoende kreeg Sally mij te pakken. Hij vertelde me dat hij me nu dood zou gaan maken, en dat vond ik erg onprettig en dat vertelde ik hem, maar hij zei dat ’t hem niet kon schelen en dat hij mij in ieder geval beschouwde als… een ingemaakt man. Uw eigen woorden, Sir Percy!’ 

				Paterson keek hem aan. 

				‘En wat gebeurde er met Sally? Deed ge een beroep op zijn betere gevoelens? Ik waarschuw u bij voorbaat, ik hèb geen gevoelens; dus, ook geen betere.’ 

				De Schaduw glimlachte – honing en slechte port. 

				‘Ik vermoedde het,’ zei hij. ‘Ik heb vele mensen ontmoet, velen gekend, velen zien sterven, en dan leert ge het een en ander verstaan van de menselijke natuur. Maar laat ik verder vertellen van Sally en zijn stichtelijk sterven. Ik zal ’t kort maken, want we hebben nog slechts vijf minuten. Sally, ge zult het reeds geraden hebben, viel tenslotte in mijn handen, en een jury bleek van mening dat het aspect van de goede stad Parijs er op vooruit zou gaan, indien Sally Eigenheimer met één etage werd verlaagd – de bovenste. Daarom, het zij terloops vermeld, noem ik een jury ook wel een Schoonheidscommissie. Wel, Sir Paterson, op een regenachtige januarimorgen, zeer vroeg, zo tegen het slaan van vijven, reed een sombere wagen naar de boulevard Arago, waar het zogenaamde ‘Hout der Gerechtigheid’ reeds stond opgeslagen. Hebt ge ooit halsexecuties zien verrichten? Ik tweemaal. ’t Is een heel vreemde gewaarwording. ’t Is niet erg prettig, vooral als ge reeds ontbeten hebt; maar Sally had zo’n schoon berouw over zijn verleden. Een heel groot soort berouw. Ik geloof dat ’t wel haast een volmaakt berouw was. Een berouw, zó groot, dat zijn hart het niet kon bevatten. Hij schreeuwde het uit. Hij brulde het uit. Hij zei dat hij niet dood wou, en dat hij oprecht berouw had. Maar alle omstanders waren van de tegenovergestelde mening, en ze zeiden dat zo’n berouw natuurlijk heel stichtelijk was en misschien wel nuttig ook, maar dat ’t al te goedkoop zou zijn als je er met zo’n billijk prijsje afkwam. Nee, ze waren allen van een andere mening dan Sally, al schreeuwde hij nog zo hard. En wij zijn een erg democratisch land, de meerderheid was er voor, en dus moest ’t gebeuren, ook al ware die meerderheid kinds of idioot geweest. En Sally zei niet eens dat volgens Ibsen de meerderheid altijd ongelijk heeft, wat hij misschien niet wist. Hij maakte niet de indruk van een te belezen man, maar daarom was ’t berouw des te mooier... in z’n simpelheid en zo. Maar, nog eens, een groot berouw wàs ’t. Daar niet van. Sally beloofde zelfs dat hij ’t nooit weer zou doen, en dat hij zijn fout ingezien had en dat hij dus nooit weer iemand zou dood maken. En Sally is een man van zijn woord, want nadat Monsieur Deibler – dat is de beul – aan het touw had getrokken, hebben we nooit meer last met Sally gehad, en zodoende waren we allemaal erg gesticht en we zeiden tegen elkaar dat Sally heel voorbeeldig gestorven was. Maar toch, ik houd niet van executies, je krijgt er zo’n raar gevoel van in je buik. En dan al die mannen in zwarte rokken: 

				Monsieur Deibler zelf, de advocaten, de aalmoezenier, maar ik had geen klein geld bij me voor een aalmoes. Niettemin, dat berouw van Sally was heel mooi, al schoot hij er niet veel mee op. Dat doe je met berouw trouwens nooit. Je moet betalen. Ik sta erg sceptisch tegenover berouw.’ 

				‘Het is een mij volmaakt onbekende tijdpassering,’ zei Paterson. ‘Gesteld dat gij op dit ogenblik capsones begint te maken, dan krijgt Balthazar de wenk waarop hij misschien met ongeduld staat te wachten, en dan zijt gij binnen enkele seconden een geëlektrificeerd lijk.’ 

				‘Iwan Orlov,’ zei de Schaduw, ‘en Paul Kovanic zijn ongetwijfeld voor hun nog resterende levensdagen van onderdak en schoeisel verzekerd. Ze behoeven slechts hun dag af te wachten en gaan dan de weg van Sally Eigenheimer. Zo ook de moordenaar van Natacha Wassiljev...’ 

				Juist in die seconde begon de antieke klok aamborstig het uur van elven te slaan, en rinkelde de telefoon. 

				‘Daar heb je ’m,’ zei Paterson, en stond op. 

				En er ontstond een kortsluiting in het hoofd van de Schaduw. Niet, dat Balthazar inmiddels de stroom had ingeschakeld. Geenszins. Het was een mentale kortsluiting, het was dus ook een mentale paarse vonk die plotseling over het rooster van ’s Schaduws denken knetterde. Knetterde, toen die beide met spanning geladen zinnen elkaar raakten, als de uiteinden van koolspitsen. En de vonk danste in de vorm van een vraag. Wat had Paterson bedoeld? Was het slechts een onwillekeurige uitroep, of was het een repliek op ’s Schaduws laatste woorden? Zo ja, dan betekende het dat de Voerman de moordenaar was van Natacha Wassiljev. Waren er echter in feite niet twee moordenaars? Die kogels van verschillend kaliber? Twee schoten die beide dodelijk geweest waren? En, als de Voerman de ene was, wie was dan de andere? 

				‘Het is nummer Zeven,’ zei Paterson, en legde de hoorn neer. 

				Opnieuw een kortsluiting, maar ditmaal werd alle kans op misverstand onmiddellijk weggevaagd. Paterson stond ongeveer midden in het vertrek, met de handen achter de slippen van zijn avondkostuum. Hij had de monocle weer in het oog gevat en keek de Schaduw aan, met een uitdrukking die deze niet precies verstond. ‘Ge boft niet, Inspecteur,’ constateerde hij. ‘Het is nummer Zeven, hetgeen bewijst dat de Voerman heftig op u gebeten is.’ 

				‘Spreek duidelijke taal, mannentaal,’ verzocht Carlier. ‘Laat ons samen de taal kneden tot mannenvoeder, volgens Hooft. Krachtvoeder. Vertel mij, wie is Nummer Zeven?’ 

				Paterson ging langzaam zitten. Hij legde de vingertoppen tegen elkaar en schudde het hoofd. 

				‘Het is geen ‘Wie’, moet ik u opmerken. Het is een ‘Wat’... Weet ge niet meer dat ik u inlichtte omtrent het bestaan van zeven genummerde Plechtigheden? Zeven manieren van executie? De uwe...’ 

				‘Moment,’ zei de Schaduw. ‘Natacha Wassiljev, de hoeveelste Plechtigheid was dàt?’ 

				Het leek of hij Paterson heel hard had geknepen in een rijpende steenpuist, want diens gezicht vertrok zo raar. 

				‘Dat was geen Plechtigheid. Het viel buiten alle reglementen.’ 

				‘We zijn het er over eens, dat ik feitelijk reeds stervende ben?’ 

				‘Oh, geen twijfel!’ 

				‘Aanhoort dan de laatste bede eens stervende. Kom zitten aan mijne sponde, vat mijne klamme handen in de uwe en vertel. Heb ik nog de tijd tot het stellen van enkele vragen, of wordt ’t een plotselinge en onboetvaardige dood?’ 

				‘Ge schijnt niet overtuigd.’ 

				‘Ik ben niet te overtuigen. Ik ben zelf de enige, die mijzelf overtuigen kan. Dat is een der gevolgen van de vrijheid der vrijen, maar dat is weer geen vrijdenkerij, want vrijdenkerij is gewoonlijk een luchtledig, of het alibi van arme donders en het absolute nulpunt; of, in ’t beste geval, een fanatiek streven om onvrijen, die gelukzalig vegeteren in hun onvrijheid, een mening op te dringen die hen siberisch laat. Punt! Afgescheiden van deze trap naar m’n buurman, – de autopsie leverde ons twee van de drie verschoten kogels. Ze waren van verschillend kaliber. Alle drie schoten waren dodelijk, hoewel misschien niet een onmiddellijke dood veroorzakend. Er is bijzonder slecht geschoten, technisch bezien. Resumerend, ik houd twee onderscheiden schutters aansprakelijk voor de dood van Natacha Wassiljev. Vat ge me?’ 

				‘Het blijkt meer en meer noodzakelijk dat ge verdwijnt.’ 

				‘Natuurlijk, maar daar waren we ’t reeds over eens. Herhalingen irriteren me. Dus, laat me een vraag formuleren. Ik zou namelijk ongaarne sterven met onverteerde kwesties in m’n maag. Waarom werd Natacha Wassiljev vermoord, en dat wel op zo’n beestachtige manier?’ 

				‘Beestachtig?’ 

				‘Beestachtig. Vondt ge het soms niet beestachtig?’ 

				‘Het had korter gekund, maar Zangarelli schiet zo beroerd slecht.’ 

				De Schaduw staarde een moment lang in het vuur. 

				‘Zo, dus Zangarelli,’ zei hij peinzend. ‘En het genadeschot?’ 

				‘De Voerman zelf.’ 

				De Schaduw keek plotseling op. 

				‘Ik dacht dat niemand hem ooit had gezien?’ 

				‘Akkoord.’ 

				‘Maar dan begrijp ik niet...’ 

				‘Ze waren met z’n tweeën, Orlov en Zangarelli... toen plotseling het licht uitging. Een stem, en geen heel aangename, vermoed ik. Ze kregen bevel zich onverwijld terug te trekken en in de bibliotheek nadere bevelen af te wachten. Ze waren er binnen de minuut en wachtten. Ze hoorden een schot. Ze hoorden een uur later de luidspreker en voerden de instructies uit. De auto van de huurbaas, een Delage... De rest weet ge waarschijnlijk?’ 

				‘Maar wààrom werd Natacha Wassiljev vermoord?’ 

				‘Ze wist teveel. Ze wist wie de Veerman was. Ze was op weg naar de Politie.’ 

				‘Op weg naar de Politie?... Gisteravond?... Grote Goden!... En ze liep de Politie tegen ’t lijf zonder ’t te weten! ... Grote, grote goedheid! ...‘ 

				En indien de Schaduw dat rare toestel niet op zijn hoofd had gehad, zou hij waarschijnlijk een luchtsprong hebben gedaan, want hier lag de oplossing van een vraag die hem voortdurend bezig had gehouden. Wàt had het meisje in de rue Joseph Bara te zoeken? En het plotselinge antwoord woonde in het huis op de hoek, het huis op de hoek van de rue N.D. des Champs, het huis dat zij nimmer had bereikt, het huis van een der hoogste Chinezen van de S.U.N.A.... 

				‘En toch...’ zei hij. 

				‘Maak ’t kort,’ verzocht Paterson, ‘want ik moet naar de rue Blanche.’ 

				‘Ik begrijp één ding niet. Het meisje was op weg naar een der Mandarijnen van de S.U.N.A., en...’ 

				‘Ze werd geschaduwd, al dagen lang. Orlov en Zangarelli vingen haar op, eer ze het huis binnen kon gaan. De auto stond te wachten. Naar de rue Blanche, waar ze zich verkleedde. Ze zong haar hele program, met Zangarelli naast zich tussen de coulissen, één hand in de zak van zijn smoking. Daarna vond de zitting plaats, in een van de privé-salons. Het vonnis kwam per luidspreker door. Het werd voltrokken in Villa Charlotte. Verder was het de bedoeling er Pierrot voor te laten opdraaien... Dat was een vondst van Galatz.’ 

				De Schaduw fronste. 

				‘Pierrot?’ 

				‘Pierre Dupuis, de eigenaar van Villa Charlotte, de eigenaar ook van de Delage.’ 

				‘Ah! Het eekhoorntje. Wij noemen hem namelijk Eekhoorn. Hij was erg dronken vanavond… of deed alsof. A propos, ik heb hem heus een ogenblik gehouden voor de Zware Hein.’ 

				Paterson grinnikte. 

				‘De ene confidentie is de andere waard.’ zei hij. ‘Wel, ik ook...’ – Hij wachtte een ogenblik en schonk voor de derde maal de glazen vol. – ‘...en ik ben nòg niet zo heel zeker van het tegendeel, want...’ 

				‘Want?...’ 

				‘De kwestie is,’ zei Paterson langzaam, verzonken in gedachten, ‘dat Pierrot de legendarische rijke vriend van Natacha was.’ 

				‘Ah!...’ zei de Schaduw. 

				‘Ja,’ zei Paterson. ‘Dat is alles. En nu begrijpt ge zeker wel, dat ik na al die confidenties geen seconde meer mag talmen met het nemen van de aangewezen maatregelen. Ik zal nog even uiteenzetten hoe Plechtigheid nummer Zeven verloopt...’ 

				‘Moment,’ zei de Schaduw, die inmiddels vond dat Paterson een zwetsende ezel van het reinste metaal was. ‘Dus, resumerende, Natacha Wassiljev is de vriendin van Pierre Dupuis. Pierre Dupuis is de eigenaar van de aan de Broederschap der Zeven Dwergen verhuurde villa. Natacha wist wie de Voerman was van het ongodsvruchtig genootschap. Ze begaf zich naar de Politie. Twee leden van de Broederschap wachtten haar op, brachten haar naar het cabaret en vervolgens naar Villa Charlotte. Zangarelli schiet, en hij schiet slecht. Het licht gaat uit. Ren als de weerlicht, het licht is uit. Er klinkt een stem – (Hoe melodramatisch!) – die stem is ongetwijfeld het onvervreemdbaar eigendom van de Voerman...’ – De Schaduw schudde het hoofd. – Nee, er zitten geen elementen in dit resumé waarop we tot een conclusie zouden kunnen geraken die ons vertelt wie de Voerman is. Jammer...’ 

				‘Ja,’ zei Paterson, en stond op. ‘Misschien kunnen ze je aan de Overzijde des Grafs vertellen wie Zware Hein is. ’t Is zover, ja. Ik zal je de ceremoniën uitleggen, terwijl Cegelnicki en Legowicz je voor de Plechtigheid kleden.’ 

				Hij belde. 

				Vrijwel onmiddellijk verschenen de geroepenen. 

				‘Nummer Zeven,’ zei Paterson. 

				Waarop Cegelnicki knikte en het vertrek weer verliet, om na enkele momenten terug te keren met een lading gloednieuw touw en twee apparaten waarvan de Schaduw doel noch strekking begreep; maar zo was ’t altijd met vreemde liturgieën, en je moest nooit lachen om iets waarvan de misschien schone en verheven zin je ontging, ook al wisten de uitvoerders somtijds zelf niet waar ze ’t over hadden, hetgeen hier echter vermoedelijk geenszins het geval was. 

				Achter het vierkante ruitje stond nog steeds Balthazar, en de Schaduw achtte het niet dienstig eens proefondervindelijk na te gaan of de elektrische dood inderdaad zo prettig was als Amerikaanse humanitaristen beweerden. Hij wachtte af, hij praatte zich een koelbloedigheid in die hij in feite niet voelde. Integendeel, hij vocht hard tegen de knagende onrust die al te gemakkelijk de proporties kon aannemen van verlammende angst. Hij had al zijn krachten nu nodig om het juiste moment te onderscheiden, de juiste seconde, het minuscule lek in de dodelijke zekerheid van de drie executanten, de misschien enige kans, – als er een kans kwam... 

				En de kans kwam niet. 

				‘Dat,’ zei Paterson, en wees naar een van de binnengebrachte instrumenten, ‘is een gordelriem. Cegelnicki zal zo vriendelijk wezen je die aan te leggen. Ga je gang, Cegelnicki.’ 

				Het was een minstens twintig centimeter brede gordel van zwart leer, waaraan een zware koperen ring. 

				‘Om er een touw door te halen,’ verduidelijkte Paterson. ‘Het zal je straks allemaal wel duidelijk worden. In wezen is ’t zeer eenvoudig.’ Wel, daaraan twijfelde de Schaduw niet, terwijl Cegelnicki hem de gordel om het middel legde en toegespte. Inmiddels was Legowicz begonnen hem de enkels samen te snoeren. 

				‘Ik zie, dat je ’t vaker bij de hand hebt gehad, Chil,’ zei de Schaduw prijzend. ‘Ooms complimenten.’ 

				Chil Legowicz grinnikte idioot. 

				Eén spannend ogenblik – en geen aangename spanning – beleefde Carlier toen men zijn armen begon te binden. Hij vreesde twee dingen: dat men het mes in zijn mouw zou vinden, wat tenslotte overkomelijk zou wezen, en dat men hem de armen strak langs het lijf en niet op de rug zou binden, wat een definitief einde van zijn loopbaan hier op aarde zou hebben betekend. Echter gebeurde het een noch het ander, al zat hij tenslotte in touw gesponnen als een rups in een cocon. 

				‘Mijn huis, als ge ’t niet mocht weten, staat dicht bij de rivier,’ vertelde Paterson, bij wijze van verluchte tekst. ‘Onder de kelder bevindt zich een minstens manshoog riool, een soort van ondergronds kanaal, dat rechtstreeks met de Seine in verbinding staat. Een gemetselde koker voert, op zijn beurt, van de kelder naar dat kanaal. Die koker zelf zal een meter of tien diep zijn. Een soort van put, met een kanaal als bodem. Ge hebt die ring gezien aan de leren gordel? Wel, met behulp daarvan wordt ge in de koker gehangen, die ge u moet voorstellen als een ondergrondse schoorsteen met ten naaste bij anderhalve meter middellijn. Er staat een kegelvormig ijzeren roosterwerk overheen. In het hoogste punt daarvan bevindt zich een ijzeren haak met een katrol. Daaraan wordt het andere eind bevestigd van het touw aan de gordel. Dan zweeft ge precies in het midden van de koker, op halve hoogte tussen de keldervloer en het water van het ondergrondse kanaal. In het kanaal staat een vrij sterke stroom. Dus, ge spoelt onmiddellijk naar de rivier, zodra ge valt; en aangezien ge vanwege uw gebonden handen en voeten niet kunt zwemmen... Maar misschien vraagt ge u bereids af hoe ge kunt vallen, waar ge wordt verondersteld te hangen aan touw van deugdelijke kwaliteit? Daartoe dient nu juist de zwarte koker, die ge in handen ziet van broeder Cegelnicki.’ Hij wees naar de zwarte koker, die Cegelnicki tegelijk met het touw en de gordel binnen had gebracht. Een ronde koker van zwart karton, ongeveer vijftien centimeter lang en vijf in doorsnee. Er hing een stuk grijsachtig koord uit. Het geheel leek op een vuurpijl. Wat het tot op zekere hoogte dan ook was. 

				Inmiddels, nu de touwen hem tijdelijk tot volkomen machteloosheid doemden en hij, met steeds het oog van Balthazar achter zich wetend, geen mes te voorschijn durfde brengen, zelfs niet durfde proberen òf hij het te voorschijn kòn brengen, liet het hem tamelijk onverschillig dat Cegelnicki, op een wenk van hogerhand, hem van de telefoonkap ontdeed. 

				‘Een soort van vuurpijl,’ vervolgde Paterson. ‘En toch ook weer niet. De koker is geladen met zeer brandbare substantie, een mengsel van verschillende chemicaliën. Het geval wordt bevestigd op halve hoogte van het touw, waarvan wij thans veronderstellen dat ge er aan hangt. Ondertussen is de lont, het grijze koord dat er uithangt, aangestoken geworden. Die lont vergt ongeveer twintig minuten brandens om de chemicaliën te bereiken. Ge zult dan een laaiende vlam zien, maar daar moet ge niet van ontstellen, hoor! Ploem! ... en ge ligt in de rivier. En dan is ’t uit, aangezien ge niet kunt zwemmen. Tot slot, ge zijt een schrander man, ge zult wèl hebben ingezien waarom de Voerman in zijn wijsheid u ruim twintig minuten wil laten hangen. Ge zult bemerken dat die minuten merkwaardig lang duren en toch merkwaardig kort zijn. Ge zult in die twintig minuten zo ongeveer alle kwellingen van de hel doorstaan. De wens van de Voerman, welke bij zijn beslissing voorzat, is dat ge de tijd hebt om berouw te verwekken over uwe ongehoorde vrijmoedigheid te zijnen opzichte. Ik wens u goede avond en een zalig uiteinde.’ Hij wenkte de beide discipelen. – ‘Legowicz en Cegelnicki, pak ’m op. Balthazar! ...‘ 

				Baithazar had bereids zijn plaats achter het kijkglas verlaten, en verscheen bij het horen van ’s meesters stem in de bibliotheek. 

				‘Yes, sir?’ 

				‘Balthazar, gij belast u met de uitvaart en de voorgeschreven gezangen. Op weg!...’

				De Schaduw zweeg. 

				Hij lag op de schouders van Cegelnicki en Legowicz, terwijl de droge Balthazar, dat lang en mager stuk dorre vis, zich aan het hoofd van de processie stelde; – waarop Paterson een traan weg scheen te pinken en het sein gaf tot de aftocht, en de stoet de bibliotheek uitschreed. 

				‘Tot ziens, Paterson,’ mompelde de Schaduw. 

				Het gehele program van de plechtige uitvaart verliep gelijk de Zware Hein het had verordineerd, gelijk Paterson het had omschreven, gelijk Balthazar met weidse gebaren aangaf. Carlier werd met de lift naar beneden gebracht. Gelijkvloers passeerde de stoet een gang. Balthazar opende een deur, stak zijn hand achter de post en draaide een schakelaar om; waarna de dragers met de baar weer voortschreden en een stenen trap afdaalden die eindigde in een gewelfde kelder, waar een gloeilamp zonder kap een hard licht verspreidde, in een atmosfeer die rook naar stilstaand water en bedorven zwammen. Ongeveer in het midden van de plavuizen vloer zag Carlier, steeds in overeenstemming met de voorzeggingen, een gemetselde putrand waaruit vier zware ijzeren stangen boogvormig oprezen. Juist boven het midden van de gapende zwarte diepte waren ze samengeklonken en droegen een stevige haak met een katrol. Aan een der muren van het gewelf hing een luidspreker. 

				Vlak naast de put kwam de stoet tot staan. Op een wenk van Balthazar, die zijn functie van ceremoniarus met ziek makende ernst vervulde, vatten Chil Legowicz en Milo Cegelnicki de Schaduw bij de schouders en bij de knieën, en legden hem op de koude en harde vloer. Het geschiedde vrij ruw, geenszins met de palingachtige fluweligheid van de gebaren des Balthazar’s, zodat de voornaamste belanghebbende meende te moeten protesteren. Of dat niet een beetje minder opzichtig kon, of ze soms dachten dat ’t prettig was als er met je gegooid werd of je een zak bevroren aardappels was? Waarop Balthazar met een fluisterstem als van een aal antwoordde dat het hem heus speet, dat hij er rapport over zou uitbrengen, dat men vermoedelijk een commissie van deskundigen zou benoemen en dusdoende de zaak doofpotten, dat hij er beslist voor zou zorgen dat er dé volgende keer een dikke laag zaagsel op de grond kwam te liggen, maar... dat er, helaas, geen volgende keer zou komen. 

				‘Balthazar, Balthazar,’ zei de Schaduw, en schudde het hoofd. ‘Wat is er van je veelbelovende jeugd weinig terechtgekomen. Hoe diep zijt ge gezonken in de poel der verwording. Staat ge daar op de bodem eens kelders, waar onversneden moordenaars samenrotten en ge toont geen neiging tot boetvaardigheid! Balthazar, als de moeder van het Vondelingengesticht, waar ge werd opgefokt, en de Oversten van de tuchtschool waar ge uw middelbare opleiding genoot, eens konden zien wat voor vruchten hun gesalarieerde beslommeringen hebben voortgebracht... zouden ze niet krijzeltanden en wenen?’ 

				Tot antwoord gaf de butler hem een harde trap tegen de ribben. 

				‘Dat, Balthazar, zult ge mij te rechter ure betalen. Ge spraakt van zaagsel? Ik hoop je hoofd nog eens in een mand vol zaagsel te zien duikelen.’ 

				Balthazar grijnsde met zijn gele paardetanden, en met de etherische charme van een schurftige rioolrat. 

				‘Ik zal een troostend woord schrijven aan je weduwe, om haar te vertellen hoe dapper je gestorven bent.’ 

				Inmiddels waren Cegelnicki en Legowicz met het voorbereidend gedeelte der eigenlijke plechtigheid gereed. Het lange touw was door de katrol gehaald en werd nu met een zeemansknoop bevestigd aan de koperen ring van de gordel. Balthazar was enkele schreden ter zijde gegaan. Hij legde zijn beenderige vinger op een drukknop die de Schaduw nog niet had opgemerkt, – en hij vroeg zich juist in ongerustheid af wat men voor lugubers in de zin had, toen de luidspreker zacht begon te roezen... 

				En dan volgde er grammofoonmuziek. 

				Begeleid door de opgewekte en speelse klanken van Schubert’s ‘Marche Militaire’, werd de Schaduw over de rand getild en langzaam neergelaten in het koele graf. Toen hij op halve hoogte boven de waterspiegel hing, hield het zakken op en zweeg de muziek. Over de rand van de spelonk buigt zich nu Balthazar. Hij schraapt zijn keel, stroopt dan beurtelings de rechter- en de linkermouw op, alsof hij iemand te lijf wil, en legt zijn blanke handen tenslotte op de rand van de put. Dan steekt hij zijn strot hoog uit zijn boord en begint te galmen. Zijn stem resoneert langs de kelderwanden als de stem eens predikers langs de gewelven: 

				Eens naakt de allerlaatste stonde, 

				Het laatste uur, de laatste ronde, 

				De alleruiterste seconde. 

				En uw verscheiden slaat een wonde. 

				In ’t hart van allen rond uw sponde. 

				(Allegro molto moderato). 

				Hij daalt thans in het duister af, 

				En wij staan wenend rond zijn graf, 

				Van lijden stom, van smarte paf. 

				Wij voelen ons slechts ijdel kaf, 

				Bij ’t voorbeeld dat deez’ held ons gaf. 

				En tranen dribbelen in draf 

				Van onze huilgelaten af. 

				(Hier stemt het koor van executanten met de solo-zanger in). 

				Een laatste wens en vuur’ge bede; 

				Moog deez’, uw allerlaatste schrede, 

				U voeren tot de veil’ge rede 

				Van een gepatenteerde vrede. 

				En wij, naar goede en aloude zede, 

				Wij deponeren deze rede, 

				Op perkament verguld ter snede, 

				Bij een notaris hier ter stede. 

				Vrede! Vrede! 

				Vrede! Vrede! 

				En uit het duister van de put steeg een kennelijk door aandoening overmeesterd stemgeluid op, onderbroken door ontroerde snikken. 

				 

				‘O, Balthazar! Hoe mooi was dat! Ik zal ’t nooit vergeten...!’ 

				Dan hield het geluid van wegstervende schreden op. Het licht doofde. De kelderdeur viel dicht. De Plechtigheid was uit. De Schaduw hing alleen, alleen in kou en duisternis – en in een put. Boven hem gloeide de zacht sissende lont, beneden hem klotste het kwalijk riekende water. Rondom hem stond een schimmelige muur. De Schaduw loosde een zucht. 

				Vragen, vele en prangende, dansten een woeste Carmagnole in zijn hoofd. Het was allemaal heel mooi en heel stichtend, dat uitvaartslied van Balthazar en zo, en je moest tenslotte dankbaar wezen voor al de moeite die men zich om je gegeven had, en trots omdat ze je tenslotte niet verzopen hadden als een jonge kat, maar plechtig ter aarde besteld, – natuurlijk, maar het zou allemaal nog veel mooier en veel stichtelijker wezen als je na afloop van de bestelling mede kon aanzetelen aan het begrafenismaal. Hij had er altijd iets onbillijks in gezien, dat de voornaamste betrokkene bij soortgelijke plechtigheden er altijd het bekaaidst afkwam, en hij voelde iets voor de oude riten die de pelgrim door het Onbekende Land een paar stevige sandwiches meegaven. Wel, die sandwiches konden ze, wat hem betreft, houden. Die gordel veroorzaakte hem al last genoeg met zijn avondmaal, die beklemming bezorgde je een benauwde congestie; maar in laatste instantie bleef de harde waarheid, dat het geheel er aanzienlijk op vooruit zou gaan indien hij er spoedig in slaagde een paar voeten aan de grond te krijgen. 

				Daar bengelde hij in een hoogst delicate positie, inmiddels vrat met elke seconde het vuur dieper in de lont... En tòch moest hij eensklaps bedenken dat hij daar nu net hing rond te draaien als het engeltje aan de Kerstboom van verleden jaar. Het menu van zijn laatste Kerstmaaltijd stond hem weer in alle smakelijkheid voor de geest, terwijl hij daar hing te overdenken welke rare kronkels een mensenbrein kon uithalen. Over enkele weken zou het opnieuw Kerstmis wezen, er zouden wéér hazen op tafel verschijnen... Maar als hij nog steeds prijs stelde op het verschalken van een best achterboutje, dan moest hij beginnen met hier niet al te lang te blijven rondhangen. Hij begon zijn kansen te berekenen, hij berekende ze met een koel hoofd, – wetend dat een dergelijk hoofd een eerste voorwaarde tot welslagen was. Hoe koel echter ook, het hoofd rekende hem voor dat de kans klein was, dat hij, in die put, niet veel meer vooruitzicht had dan een paling in een pot gelei, – en dat was toch ook eenmaal een zeer levendig jongmens geweest. 

				Teneinde nu de paling opzij en, zo mogelijk, voorbij te streven, wrong en wriggelde hij – voornamelijk met zijn vingers, wat trouwens omtrent de enige ledematen waren die hij nog verroeren kòn. Had hij eenmaal zijn mes, het mes uit de mouw of het scheermes uit de rugpandjes van zijn jas... Hij moest en moest zijn armen vrij hebben eer het touw doorbrandde. Had hij ze niet vrij, dan ‘Adieu, ma Belle!’ en ging hij verdrinken. Had hij ze daarentegen vrij, dàn was er een kans – zij ’t een natte en een kouwe. Met vrije armen zou hij tenminste kunnen zwemmen. Het huis stond langs een kade, dus dicht bij de rivier, derhalve kon de uitmonding hoogstens een dertig meter ver zijn... En dan scheen plotseling dat ventiel, het ventiel dat hem vroeger op de avond reeds vol stoom had geblazen, weer wijd geopend te worden; want wàt te doen, als de monding van het riool van het open water gescheiden was door een rooster? Vrijwel onmiddellijk vond hij een uitlaat voor de overtollige stoom. De Schaduw gaf zo gauw geen krimp. Hij had gezworen hier niet te zullen sterven, hij had Esteva Kazaroff op ridderwoord beloofd dat hij haar zou redden... Haar naam toverde zijn gedachten naar de rue Blanche, naar het Cabaret der Zeven Dwergen. En lange tijd, terwijl hij wriggelde en wrong, krinkelde en kronkelde aan het traag zwaaiende koord, hing hij zich af te vragen hoe daar inmiddels de zaken stonden, wat daar onder de bedrijven door werd uitgevoerd. Rusteloos klotste het sombere water. Rusteloos verteerde de zacht sissende lont. Rusteloos vergingen de seconden. En de Schaduw dacht aan zijn mes en hij dacht aan de te vereffenen rekeningen. Ze gaven een ontstellend hoog totaal te zien. Er prijkten verscheidene namen op: Alfredo Zangarelli, Carlos Pamplona, Leo Galatz, Paul Kovanic, Iwan Orlov, Alexis Handlaski en Zware Hein... 

				En het prijken op die lijst betekende schier een doodvonnis. Twee van die namen had hij inmiddels doorgestreept, en zelfs de meest optimistische advocaat kon zich geen illusies maken omtrent de eventuele mening van de Gezworenen. Vijf namen bleven. Eén er van was een bijnaam, en hij wist niet wie er de eigenaar van was. Zware Hein? Hij hoopte dat Hein de laatste zou wezen die hem voor de loop of onder het mes kwam. En dan dacht hij aan Handlaski. Alexis Handilaski, die hij reeds in geen weken meer had gezien, en die klaarblijkelijk de buitenlandse belangen van het concern behartigde. En Don Carlos Pamplona. ‘Don Carlos’. Wel, het hielp je de tijd door te komen als je hele stukken uit Schiller’s drama van buiten kende. Hij dacht aan een boek, dat hij tien jaar geleden reeds had willen schrijven, over dat vreemde genie, Philips de Tweede van Spanje. Wat was die Paterson tenslotte een ezel, een balkende ezel. Het was het eeuwig refrein van de handel in onbestorven pelterijen. 

				‘Als ik straks m’n sigaren maar droog weet te houden,’ zei de onbestorven en vooral onboetvaardige pelterij. ‘Want ik mocht inderdaad eens voor een rooster belanden.’ 

				En ditmaal bedoelde hij niet z’n Voltigeurs, maar de zwaardere die hij zo zorgvuldig apart hield, –want het maakte zo’n gekke indruk als je in gezelschap per vergissing zo’n dikke opstak... en een ontploffing te weeg bracht die de gastvrouw de rokken om de oren blies, vooral als ’t een gastvrouw was van de kanonieke leeftijd. Nee, dat stond niet, dat was niet salonfähig. Het waren inderdaad zeer zware sigaren – doch slechts sigaar aan de buitenkant, sigaren waarop met recht en reden het smadelijke ‘bom’ mocht worden toegepast. En verder waren de sigaren niet van de lucht. Abstracte en concrete sigaren, overdrachtelijke en figuurlijke sigaren, spreekwoordelijke en rookbare sigaren. Naar beide haakt de Schaduw; want in die verheven momenten, nu hij kampt voor vrijheid en leven – vruchteloos tot dusverre – is hij bezield door twee verlangens: zelf een fikse sigaar op te steken, en vervolgens enkele zware sigaren rond te delen. Met andere woorden, en van alle symboliek ontdaan, eigenhandig enkele overrijpe rekeningen te presenteren en eigenhandig te incasseren. En de lijst van debiteuren in deze desolate boedel luidde: – in hiërarchisch opklimmende orde, Handlaski Alexis, Galatz Leo, Zangarelli Alfredo, Pamplona Carlos, Hein Zware. Toch is het met Zangarelli dat zijn gedachten zich bezighouden, terwijl de lont smeult, het water klotst, de seconden vergaan, de Dwergen samenrotten... en Zangarelli zingt. 

				2 

				Alfredo Zangarelli zong: 

				Amami. 

				Baciami con passione. 

				Prendimi. 

				Stringimi con ardore. 

				La mia vita è come un fiore. 

				Fiorisce presto e presto muore. 

				E sol’ per te il mio cuore... 

				Hetgeen dan, in vluchtige en kwaadwillige vertaling hier op neerkomt, dat hij bemind wenst te worden. (Zoals blijkt uit het gebruik van de Gebiedende Wijs). Dat hij gekust wenst te worden, en dat wel met passie (en verder als voren). Dat hij gegrepen wenst te worden. (Dat ie z’n tijd afwacht!). Dat hij omklemd wenst te worden, en dat wel con ardore, met vuur of geestdrift of zoiets. (Dus is ’t z’n eigen schuld als er iets gebeurt). Dat z’n leven een bloem is die haastig ontbloeit en haastig weer verlept. (Dat is ’m aan te zien, vooral dat verleppen). En dat zijn hart alleen voor jou is... (Als ie nog nooit gelogen heeft dan doet ie ’t nu. Overigens is niet bekend voor wie dat familialre ‘jou’ bestemd is). 

				Hij stond zich op het podium van het Cabaret der Zeven Dwergen aanzienlijk op te winden en aanzienlijk aan te stellen; meer in het bijzonder als een zot, want een kerel die in het openbaar liefdesliedjes zingt, is een zot. 

				De erotische exhibitie van de bedsteê-poëzie ging gepaard met het trekken van vreemde gezichten, het zeeziek met de ogen draaien, en het uitwringen van denkbeeldige zeemlappen: zodat iemand die toevallig geen italiaans verstond, gemakkelijk had kunnen denken dat Zangerelli de grootse dramatiek stond uit te beelden van de reiziger met vulkanische buikpijnen, in een voorhistorisch boemeltreintje zonder gemakken, terwijl het eerstkomende stationnetje en deszelfs gemakken nog ongeveer tien minuten uit de buurt zijn, en de reiziger zéér zeker weet dat hij het geen drie minuten meer uithoudt. Dus was het applaus overweldigend. Zangarelli boog dankend en dankte buigend. Hij speelde driemaal een herverschijning, – tot grimmige ergernis van iemand in het zaaltje, die naarstig in alle zakken van zijn rok naar een bijzonder sterk ruikend ei zocht en er natuurlijk geen vond. Bij de derde herverschijning riskeerde Zangarelli niettemin een lege fles tegen zijn pommade-annex-watergolf hoofd. Hij beloofde dat hij straks hetzelfde recept nog eens zou aanheffen. Waarop natuurlijk weer applaus losbrak en de fles een eindje de hoogte in ging, doch gelukkig nog niet leeg was. Waarop Zangarelli weer bukte en weer grijnsde en weer verdween. Hij had amper de slippen van zijn rok achter de schermen gedragen, toen het handgeklap in nog heel wat wilder cadans opnieuw losbrak. En als Zangarelli iets scherper oren had gehad, minder ijdel was geweest en uit had gekeken, zou hij zich dat zeer modderige figuur hebben kunnen besparen; want toen hij – zowaar! – voor de vierde maal opdook, was de fles leeg... en zag hij, dat dit applaus een ander gold, zodat hij haastig wegschoot. Hij hoorde echter nog juist dat iemand honend en hard lachte. En zelden zal een gezicht zo snel een boterbloemige glimlach hebben kunnen ruilen tegen een uitdrukking van gal-gele haat. Alfredo Zangarelli zwoer dat hij het Esteva Kazaroff betaald zou zetten, dat zij via het podium haar intrede had gedaan – juist terwijl hij zo gehuldigd werd. 

				Zij groette met een gracielijk gebaar, en daalde dan de treden van het schelpvormige podium af. 

				‘Hallo!...’ zei de gentleman-reus-in-rok, langs een tafel aan de bont beschilderde wand. ‘Hallo!...’ 

				Hij stond haastig op, maar liet de lege fles staan. Ongeveer in het midden van de dansvloer ontmoette hij Esteva Kazaroff. Zij keek hem aan, enigszins bevreemd, stak hem aarzelend een slanke hand toe. – ‘Ik geloof dat ik u vaker heb gezien...’ 

				‘Raak!’ zei de gentleman, ‘dit is de derde maal in drie dagen. Hebt u mijn uitnodiging niet ontvangen? Ik heb m’n kaartje aan de bediende gegeven met opdracht ’t u te brengen.’ 

				‘Ah!...’ zei zij. ‘Dus u bent – eh – Lord Leavenworth?’ 

				‘Rex voor m’n vrienden,’ zei hij, met een brede glimlach. ‘Nemen we de uitnodiging aan of hebben we al gedineerd en tippen we dus de uitnodiging af?’ 

				Zij keek terloops naar het tafeltje. 

				Er was gedekt voor twee personen. 

				‘Ik zie, dat een weigering gelijk zou staan met een affront,’ constateerde zij, enigszins ironisch. ‘Ailons-y...’ 

				Hij voerde haar zonder verdere plichtplegingen naar de rustige althans betrekkelijk rustige hoek, die hij met overleg en zorg en bepaalde bedoelingen had uitgekozen; – hij kon er, bijvoorbeeld, nevens het podium, het zaaltje overzien, en dàt bracht zo z’n voordelen mee, in het Rijk der Zeven Dwergen. Lord Leavenworth was niet slechts een man wie weinig vrouwen weerstonden, hij was tevens een wijs en voorzichtig man; een gelukkige combinatie, die tot nadenken stemde, iemand tot de conclusie deed overhellen dat bij tijd en wijle de Schepping wel eens gelukkige invallen had. 

				‘Prachtig,’ zei hij, en reikte haar de kaart toe, Beginnen we met een oestertje?...’ 

				Terwijl Esteva de kaart bestudeerde en van commentaar voorzag, keek Lord Leavenworth het zaaltje rond – het zaaltje en de aangrenzende bar. Zeer modern, zeer duur, zeer chic. Een luxe tent, een ‘boîte habilée’, wat een clientèle in rok veronderstelt. Inmiddels wenkte hij een garçon en somde op. 

				‘Des huitres, deux douzaines. Des claires, bien entendu! Sole à la Meunière. Tournedos Bercy. Et... eh... un Pommard blanc et un Moulin à vent... Je verrai pour la suite.’ 

				‘Très bien, monsieur.’ 

				De garçon verdween. 

				Inmiddels had een negerorkest zijn plaats op het podium heroverd. Bij de ingang van de bar stond Zangarelli en ontving binnenkomende bezoekers. Hij was juist bezig te buigen voor een onvergezelde jongeman, die jas en hoed en handschoenen overreikte aan de mulattin van de vestiaire. De bezoeker schoof Zangarelli voorbij, zonder hem ook maar aan te kijken, bleef op de drempel tussen de glazen dansvloer en het paarse tapijt van de bar slaan. Een van de vijf jonge vrouwen aan de bar gaf Zangarelli een wenk, – onmerkbaar bijna, maar het gezicht van de relletjeszinger vertoonde niettemin even een zenuwtrek. De vier anderen hadden bij de binnenkomst van de eenzame bezoeker als automaten het hoofd omgewend, huiverend in de vlaag koelere lucht uit de cilinder van de draaideur. Zij taxeerden de nieuweling op beurswaarde en registreerden, instrumenten gelijk, de goede snit van zijn rok, het onvulgaire van zijn gezicht en het hautaine gebaar waarmee hij Zangarelli afscheepte. Reeds betwistten zij elkaar de mogelijke buit. Over de trap, aan de andere zijde van het buffet, kwam iemand naar beneden. Hij had een stierenek en amper een voorhoofd. Het was Leo Galatz. Hij wenkte Zangarelli, die lusteloos op hem toeslenterde. 

				‘Genekt,’ zei Galatz. ‘Ik kreeg ’m op de straatweg. ’t Is nummer zeven. Hij is er geweest.’ 

				Zangarelli zuchtte. 

				‘Eindelijk!...’ zei hij. 

				‘Waar is Kazaroff?’ 

				‘Ze dineert met die Engelsman. Tafel negen.’ 

				Galatz grijnsde. 

				Hij keek in de richting van genoemde tafel. 

				De Engelsman had juist op tijd zijn ogen afgewend. 

				‘Een oester in een glas champagne is een engel in ’t bad.’ 

				Esteva glimlachte – tot zij de laatst binnengekomen bezoeker in het oog kreeg. De jongeman, die de Lord een moment lang scherp had opgenomen, en dan moeite moest doen om zijn verbazing niet te laten doorschemeren. Hij ging zitten aan de tafel naast de hunne. Alleen, maar niet voor lang. En het meisje was niet een van de drie met wie Natacha Wassiljev had samengewoond. 

				‘Eenzame...’ zei zij, en glimlachte. 

				‘Niet voor lang,’ zei hij, en zag dat haar gezicht niet zonder bekoring was. ‘Niet voor lang... hier. Neemt u plaats, mademoiselle...?’ 

				‘Viviane. En u?...’ 

				‘Philibert. – Phil, onder vrienden.’ 

				‘Dan noem ik je Phil, Philibert...!’ 

				‘Geflatteerd. Grimauld luidt de rest.’ 

				Misschien had de Schaduw het niet goedgekeurd dat Flippie zich hier onder zijn volle naam etaleerde; maar het was nu eenmaal gebeurd, en de Schaduw was verre... 

				Elf uur sloegen de klokken van Parijs. 

				Inmiddels was het negerorkest aan de gang geslagen. Een trom stompte een hard ritme. Een saxofoon kermde, een trombone schoot snotterend uit en een trompet jankte. Over dat karkas van koper-en-blik geluiden glibberde als vettige en onnoembare viezigheid de kwijlende stem van een muskus zwetende neger. Op het ritme van de kraalmuziek dansten de blanken, in een atmosfeer van oververhitting, oververlichting, alcohol en vrouwen. Op de dansvloer wriggelden de heen en weer en tegen elkaar schurkende warme lijven. Heel de straf gestyleerde ruimte een onheilige leegte om leegte te vullen. 

				Bij de cilinder van de draaideur stonden Galatz en Zangarelli. Galatz kauwde tevreden op een sigaar. Zangarelli liet lusteloos een stok speelkaarten langs zijn duim ritsen. Over hun tronies lag een soort van voldaanheid. Hun gehate tegenstander moest nu al ergens in de rivier drijven, en misschien pikten de visies er reeds aan. 

				Lord Leavenworth vatte de witte doek, en tilde de fles uit de koel beslagen emmer. Hij was juist op tijd om te voorkomen dat Esteva Kazaroff zijn belangstelling in anderen opmerkte. Overigens scheen hij in een uitstekend humeur. Hetgeen dikwijls met hem het geval was, al leek hij verder niet precies iemand die men ongestraft kersepitten naar de bol schiet. 

				Hij stond op toen het negerorkest weer begon. 

				‘Zullen we de leegte tussen twee gangen opvullen met een exhibitie van ons kunnen?...’ Esteva knikte. 

				Onder het dansen en de beleefde banaliteiten van het gesprek door, lette hij op Philibert Grimauld en diens entraineuse, hij lette op Zangarelli en Galatz, hij lette tevens op de draaideur ; – want Lord Leavenworth verwachtte iemand, en de naam van die iemand luidde Schaduw. Maar de Schaduw was verre. 

				Boven de zwartgelakte deur naast de bar, waarop in letters van glanzend nikkel ‘Téléphone’, gloeide een rode lamp aan. Galatz haastte zich naar binnen. In het vertrek achter die deur rinkelde een telefoon. 

				Zangarelli boog, en hij boog zeer diep. Een heer met een monocle kwam binnen. Het was Carlos Pamplona. Hij bleef een ogenblik met Zangarelli staan praten, en de laatste grinnikte. Esteva Kazaroff lette scherp op haar Lord, meer in het bijzonder op het zijden zakdoekje in de borstzak van diens rok. De Lord had het zeer druk met op de Pamplona te letten, die inmiddels langs een trap naar boven ging, – dezelfde waarlangs Galatz zojuist naar beneden was gekomen. Lord Leavenworth was een scherp opmerker. Het begon hem op te vallen dat Zangarelli, na het korte onderhoud met Carlos Pamplona, meer aandacht wijdde aan Esteva Kazaroff. Hij begreep het waarom niet, en besloot zeer waakzaam te blijven. 

				‘Hoe kom je aan dat zakdoekje?’ vroeg Esteva. 

				‘Eh?...’ – Zijn gedachten keerden terug uit verre verten. 

				‘Ik snap je niet.’ 

				‘Er staan de initialen D.V.H. op,’ zei Esteva. 

				De muziek zweeg, en zij keerden naar hun tafel terug. 

				‘Een sigaret, Miss Kazaroff?’ 

				Esteva knikte, – in haar ogen was achterdocht. 

				Hij haalde zijn koker voor de dag, die verend opensprong – en leeg was. Hetgeen hij overigens wist, waar hij het met opzet zo had beschikt. Met een nonchalant gebaar wenkte hij het meisje met de sigaretten. 

				Een andere veer stond op springen. 

				‘Monsieur désire?’ 

				Leavenworth keek Esteva Kazaroff aan, zijn blik liet haar ogen niet los – terwijl hij zijn portefeuille te voorschijn haalde en twee samengevouwen bankbiljetten op tafel legde. 

				‘Parisiennes,’ zei hij onverschillig. 

				Esteva verschoot. Zij aarzelde een seconde te lang. Toen zij haar hand, met de duim naar binnen, op tafel legde, was het te laat. De verkoopster had zich reeds afgewend. Lord Leavenworth speelde met het pakje van vijf ordinaire sigaretten. 

				De klok boven de bar wees kwart voor twaalf. 

				‘Roken?’ 

				‘Een ogenblik,’ zei Esteva, en wilde opstaan. ‘Excuseer me even.’ 

				‘Blijf zitten,’ zei Leavenworth. 

				Zij keek hem aan met de blik van een beledigde vorstin uit een tragedie van Racine. 

				‘Waarom zou ik...’ 

				Een sigaret uit het pakje lag in de palm van zijn hand. Met de wijsvinger van de andere drukte hij het witte cilindertje in tweeën. Er liep een wit poeder uit. 

				‘Daarom,’ zei Lord Leavonworth. ‘En omdat ik nòch Rex, nòch Leavenworth, noch Engelsman ben. Die initialen zijn volkomen juist – D.V.H. – Dirk van Heerewaarden. Bij wijze van aangename tijdpassering houd ik me bezig met het aangenaam uit elkaar timmeren van een onaangename bende hedendaagse giftmengers. Verder verwacht ik elk ogenblik een zekere Inspecteur Carlier. Men noemt hem ook wel de Schaduw. Je kent hem, misschien?’ 

				Esteva Kazaroff gaf geen antwoord. Zij keek hem onafgebroken aan en zag bleek. 

				Zangarelli zat op een hoge knik, met zijn rug naar de bar. Hij wendde schichtig de blik af, toen Van Heerewaarden plotseling het hoofd ophief en hem aankeek. 

				De zaal stond vol hard en zenuwmoordend geluid. Over de dansvloer schoven opeengedrongen de paren. Tussen hen door baande Leo Galatz zich een weg naar tafel negen. 

				‘En wat wou jij?’ vroeg Van Heerewaarden, op een uitgelezen onaangename manier. ‘Heb ik je geroepen?’ 

				Galatz keek hem loerend aan. 

				‘Men vraagt Mademoiselle Kazaroff aan de telefoon.’ 

				Esteva stond op. Zij zag ongewoon bleek. Haar stem klonk niet geheel zeker. 

				‘Een ogenblik.’ 

				Galatz volgde haar. 

				Dirk van Heerewaarden keek haar na. 

				Hij neuriede toen hij haar de deur naast de bar voorbij zag lopen en de trap bestijgen. Galatz volgde haar. Het gezicht van de Dirk werd een scherp getrokken masker. In een onwillekeurig gebaar tastte hij naar zijn heupzak. 

				De dansmuziek zweeg en het orkest verdween van het podium. Het publiek werd roerig en begon te roepen. 

				‘Zan-ga-rel-li! ... Zan-ga-rel-li!...’ 

				Het gehuil zweeg eerst, toen de zingman buigend en flikflooierig op het podium verscheen. Hij zong een nummer, en begeleidde zich op een gitaar. Hij zong een tweede, begeleid door een piano. Hij begon een derde, en dat was weer: 

				Amami 

				Baciami con passione 

				Prendimi 

				Strin... 

				En dan was het plotseling opvallend stil in de zaal. De zanger zweeg, al hing zijn mond nog wijd open, zo zot in die lege grimas zonder klank – tot er een gesmoord geluid uit zijn zingkeel kwam. En het geluid leek zo verdacht veel op een kreet. Hij begon te gorgelen, en het was duidelijk dat Zangarelli een morele stomp in de maag had geïncasseerd. Zijn ogen puilden nog steeds uit, en vanavond niet meer van ingebeelde liefdesvervoering, maar van sterk realistische werkelijkheid, al scheen het hem toe dat hij spoken zag. En hij zag het met afgrijzen... 

				‘Toe nou, jongen, toe nou,’ zei een aanmoedigende stem van iemand uit het publiek, iemand in een onberispelijke rok, iemand die juist was binnengekomen, en serafijns glimlachend op de drempel tussen dansvloer en bar stond. ‘Maak je maar niet zo overstuur, hoor. Stringimi, is ’t, con ardore. Je weet wel...’ 

				Maar Zangarelli scheen er niets meer van te weten. 

				Het podium was eensklaps eenzaam. 

				Zangarelli verdween met knikkende knieën tussen de schermen. 

				‘Nou,’ zei de Schaduw. ‘Nou, ooit zoiets beleefd? En dan doet Oom Karel nog zó z’n best om neef te verrassen...’ 

				Als hij er op uit was geweest weer eens in het middelpunt van de belangstelling te staan, dan werd hij hier bediend. Er waren geen ogen in de tent of ze waren gericht op het deftig heer, dat daar met een ik-weet-van-de-prins-geen-kwaad gezicht op de drempel tegenover het podium stond en vragend om zich heen keek. 

				‘Hee!...’ zei hij plotseling, en schoof de vloer over. 

				‘Eindelijk!’ zei Van Heerewaarden. ‘Moest ’t weer een manifestatie worden? Je bent onverbeterlijk. Maar ik begon te denken dat je nooit meer zou komen.’ 

				‘Dat moet je nooit denken,’ zei de Schaduw. ‘We gaan vegen, boenen, plassen, in één woord: grote schoonmaak houden...’ 

				De leider van het negerorkest begon haastig de gapende leegte te vullen met muziek. De Schaduw was blijven staan naast de plaats die van Esteva was geweest. 

				‘Wel, zie je Dirk,’ zei hij, en grinnikte met goddeloos welbehagen, ‘eigenlijk scheelde ’t niet zo héél veel, of je had de hoge hoed moeten opstrijken en een krans sturen. Ik hoop dat ’t een mooie geweest zou zijn.’ – Zijn blik zwierf over de tafel, en er verscheen logischerwijze een vraag, die er al veel eerder had horen te wezen – ‘Hee, zat je hier met iemand?...’ 

				Van Heerewaarden knikte. 

				‘Esteva Kazaroff.’ 

				De Schaduw fronste, alle olijkheid verdwenen uit zijn blik. 

				‘Waar is ze?’ vroeg hij haastig. 

				En de heftigheid van de vraag trof de ander. 

				‘Ze werd aan de telefoon geroepen. Tenminste, dat kwam dat stuk gangster vertellen, maar ze liep de telefoon naast de bar voorbij en ging naar boven...’ 

				‘Verd...’ zei de Schaduw. ‘Als de weerlicht, Dirk! Hoelang is ze al weg?’ 

				‘Een minuut of zeven hoogstens.’ 

				‘Dat is zeven teveel. Misschien – o, hel! – zijn ze er nog net doorgeglipt. We zijn bezig de hele tent af te zetten. Weet je waar ze... Ah!’ 

				De Schaduw had zich haastig omgedraaid, toen iemand hem aan de slippen van zijn rok trok. 

				‘Bonsoir,’ zei Flippie. ‘Kan ik me verdienstelijk maken?’ 

				Carlier tròk hem zo ongeveer achter de tafel vandaan. 

				‘Jou moet ik hebben,’ zei hij, kennelijk opgewonden. ‘Luister, broeder, en aarzel niet. Primo, je fluit de bolhoeden binnen. Secundo, je zoekt Zangarelli.’ – En dan, terwijl hij elk woord met een duw van een harde wijsvinger tegen Flippie’s witte vest deed vergezellen. – ‘En houd ’m vast, stevig vast, maar druk ’m niet in een onbewaakt ogenblik dood. Hij is Esteva’s enige kans, of ik ben vrouw Jansen.’ – Hij wendde zich tot Van Heerewaarden. – ‘Er op los, Dirk!’ 

				De muziek speelde nog steeds. Het publiek danste nog steeds; maar het was lang niet meer hetzelfde publiek. Eer de Schaduw en Van Heerewaarden de bovenste trede van de trap bereikten, had Flippie het eerste deel van zijn opdracht vervuld. De draaideur leek plotseling een soort automaat die rusteloos nieuwe klanten naar binnen rolde. Het waren geen heren in rok. Het waren heren met legendarische regenschermen en pijpen. Het waren heren met bolhoeden. 

				Voor de deur van het cabaret, in de rue Blanche, stonden enkele ruime auto’s, – een klein model autobus, met getraliede vensters en chauffeur in uniform. En in het cabaret heerste plotseling een grote consternatie. Er heerste tevens vrees... 

				Dat zelfde artikel werd elders ook gevonden, – in het gemoed van de Schaduw, namelijk; want zijn zoeken naar Esteva Kazaroff en wat er van de Dwergen restte, was tot dusverre vruchteloos. Geen Esteva, geen Leo Galatz, geen Carlos Pamplona, en bovenal geen zwaar Haas. 

				Het cabaret telde slechts één verdieping, die bestond uit een lange gang, zwaar beloperd, en met crême geschilderde muren. Een tiental zwartgelakte deuren, met nikkelen cijfers en knoppen. 

				‘Begin jij bij nummer 1, dan begin ik bij nummer 10,’ zei Van Heerewaarden. ‘En veel geluk.’ 

				De Schaduw knikte. 

				Hij klopte, terwijl de ander zich naar het einde van de gang haastte. Toen er geen antwoord kwam, opende hij de deur. 

				‘Politie...’ 

				Het vertrek lag in het donker. Hij draaide de schakelaar om. De kamer was leeg. Naar de volgende deur... 

				Op zijn kloppen antwoordde een rauwe drankstem. 

				‘Belet, voor de donder!... Laamme met rust!’ 

				Over de trap kwamen twee stijve hoeden naar boven. De Schaduw glimlachte, en gooide de deur open. Een zwaarlijvig man stond met drift en dronkemanswaardigheid op, de gedecolleteerde jonge vrouw, tegenover hem aan de tafel, zag plotseling bleek. 

				‘Twee,’ zei de Schaduw, en wenkte de bolhoeden. 

				Volgende deur. 

				Kamer nummer 3 was op slot. 

				‘Politie! En open die deur, of we schieten ’t slot er uit!’ 

				Enkele seconden, vol gedempte stemmen en vage geruchten. De deur ging op een kier open. 

				Een blonde, tevens bange en boze juffrouw met een haastig omgeslagen avondmantel. Wat ze daar onder aan had, kon de Schaduw niet zien, – of wèl natuurlijk, want ’t lag op een stoel. De stoel stond naast een divan, waarop een oud heer in een ver gevorderd stadium van nathalzerij. Hij was in armbandhorloge. 

				‘Vier,’ zei de Schaduw, en wenkte een stijve hoed. ‘In de wagen en naar ’t bureau.’ 

				Het meisje slaakte een gil. 

				De grijsaard kreunde. 

				‘Dat komt er van,’ zei de Schaduw. ‘Vat maar geen kou...’ 

				Over de trap rezen frisse en beregende bolhoeden op. 

				Van Heerewaarden, van zijn kant, beleefde een soortgelijke kaleidoscoop van kleine menselijkheden. Paren die in genoeglijke intimiteit zaten te eten. Paren die het avondmaal naar binnen hadden, zodat slechts de intimiteit bleef. In het geheel bedroeg de opbrengst van de visserij op de eerste verdieping acht paren, over negen kamers verdeeld. Onder de gasten, natuurlijk, de legendarische Mister Brown en de onverbeterlijke Mijnheer Jansen. In de straat schoof de eerste volle auto een eindje op voor een volgende lege. Het cabaret was vol rumoer, vol driftig protesterende mannenstemmen, vol gegil van vrouwen, vol blaffende bevelen, – het overbekende tableau van een razzia in een luxe tent. 

				Nog steeds van Esteva geen spoor. Geen spoor van Leo Galatz, van Alfredo Zangarelli, van Don Carlos, laat staan van enig Haas. Gelijkvloers was Flippie op jacht. 

				Bij de deur van kamer 9 ontmoetten Carlier en de Dirk elkander. Op hun kloppen kregen zij geen antwoord. 

				En de deur bleek op slot. 

				Zij keken elkander een moment lang vragend aan. In hun ogen broedde onrust. Van Heerewaarden hield een gemiddeld kaliber Colt in de hand. De Schaduw besloot dat hij vanavond geen tijd had om lopers te proberen. Hij knikte... 

				In de besloten ruimte van de gang maakte het schot een lawaai als van een granaat. Op het lawaai volgde een vreemde leegte, en dan gegil, – maar beneden, in de zaal. Geen twijfel, of overspannen zenuwen zagen visioenen van bloed en lijken; doch datzelfde kon, ten naaste bij, van de Schaduw en van de Dirk beweerd worden, want toen zij de deur openstootten, bleek het vertrek leeg. 

				Het was geen kamer als de negen andere. Groter, met twee vensters inplaats van één, met zeven leunstoelen rond een open haard, met zeven microfoons, met een luidspreker op de rand van de schoorsteen; en, bovenal, met een tweede deur, – links van de haard. 

				De deur stond open. 

				‘Als de hazen!’ zei de Schaduw. ‘En vlugge hazen!...’ 

				De deur gaf toegang tot een smalle gang die eindigde voor een steile trap naar beneden. De Schaduw aarzelde niet. Met een zaklantaarn in de ene, een pistool in de andere hand en Van Heerewaarden op zijn hielen, daalde hij snel de trap af. Precies dertig treden, dan stonden zij in de buitenlucht, in de regen, in vrijwel volslagen duisternis, in een onmogelijk nauw steegje, een impasse tussen twee huizenblokken. Carlier draaide de lantaarn rond. Het dansende licht gleed over een vrij hoge muur, die het steegje aan die zijde afsloot van de rue Blanche. 

				‘De rue Blanche,’ merkte de Schaduw werktuigtijk op. 

				Uit de straat kwam rumoer. Het draaien van een motor. Luide stemmen, protesten en aanmaningen om asjeblieft in te stappen. Opmerkingen van toeschouwers bij de verhuizing. En dan, uit diametraal tegenovergestelde richting, die kreet... 

				‘Porca miseria! ... Laat... me... los... Hond!’ 

				Dof beukende geluiden, als van vuistslagen, beklemtoonden de leegten tussen de woorden. 

				‘Ai!... Ai!... Ai!...’ zei de Schaduw, en haastte zich hollend het steegje door. ‘Zou mijn discipel...’ 

				Terwijl hij het slonzige binnenplaatsje bereikte, pikte zijn dansend licht een heftig bewogen patroon uit het duister op. En seconden lang leek het of dat licht een verlammende invloed had, want plotseling lagen de twee worstelende mannen verrassend stil. En Flippie lag onder. De hand met het opgeheven mes scheen af te schampen op iets onzichtbaars. En dan was Zangarelli met een sprong overeind. Even keek hij schichtig in de richting van het dansende licht. Hij smoorde een vloek, hij balde een flinke vuist. Hij startte... 

				Niet heel ver. 

				In heel wat minder tijdruimte dan hij behoefde om een sigaar klein te krijgen, had de Schaduw de toestand overzien, gerubriceerd en gecatalogiseerd. Hij trok de conclusie dat deze, waar het moeizaam overeind strompelende Flippie betrof, als hachelijk moest worden omschreven. Hij concludeerde tevens dat het bezit van Zangarelli, mits men dat eigenaarschap wist uit te buiten, de kortste weg vormde naar de Zeven Dwergen, en vermoedelijk de enige weg naar Esteva Kazaroff, met andere woorden naar de inlossing van een haar, ongevraagd, gedane gelofte. 

				Zangarelli was een meter of vijftien ver. Gesteld dat er inmiddels twee seconden verlopen waren, maakte dat een uursnelheid van zevenentwintig kilometer. 

				‘Dat is teveel gevergd,’ zei de Schaduw, en zwaaide de rechterarm. Vroeger op de avond had Ramon Royo een aureool gezien, en het was hem noodlottig geworden... vroeger op de avond had Iwan Orlov ook iets beleefd dat niet zo prettig was voor zijn hals, en het was hem noodlottig geworden. Dus zou men veronderstellen, dat Alfredo Zangarelli... En men was er naast. Wèl schoot er een soepele cirkel achter hem aan, wel beschreef de lasso een sierlijke zwaai; maar Alfredo Zangarelli plaste niet languit in de modder omdat het touw zijn strot te pakken had, maar wèl omdat plotseling een ring als van vloeiend staal hem rond de rechter enkel greep. Dicht snoerde de lus. Een gil, een zalvende stem die haastig naderkwam. 

				‘Alfred, Alfred!’ lispelde de stem. ‘Daar heb je ’t nou. En nou ga je de weg van alle vlees.’ – Toen Zangarelli een laatste gooi naar de vrijheid deed: ‘Ah?... voorzichtig, Rel! Ik ben in een erg gevaarlijke bui, en jouw watergolf hoofd stemt mijn gemoed niet milder...’ 

				‘Noch ’t mijne,’ waarschuwde Van Heerewaarden. 

				‘Ja.’ – De Schaduw stelde zich haastig tussen het haat en wraak blazende Flippie en Zangarelli wiens nek inmiddels zat vastgeschroefd tussen de staaldraad-vingers van de Dirk. – ‘Ja, ja, ’t komt allemaal in orde, Flippie, ’t komt in orde. Fred en ik gaan samen een reuze appel schillen. Nietwaar, Fredolinaccio? ‘t Eerst noodzakelijke is echter een chirurgijnswinkel, ik bedoel een auto.’ 

				‘De mijne,’ zei Van Heerewaarden. ‘Hij staat op de hoek van de rue Ballu en de rue Blanche. Jij rijdt, Grimauld, terwijl Carlier en ik de route uitknijpen, uit vriend Fred, wel te verstaan. Denk je dat ’t lukken zal, Schaduw?’ 

				‘Nou,’ zei de Schaduw, met een peperige blik op Zangarelli. ‘Daar kan hij zachtkens donder op zingen, hel en donder, zowaar.’ 

				Maar Zangarelli zei er geen één, geen hel en geen donder. Niets, tijdens de terugtocht naar het cabaret. Niets, tijdens de afrit. Niets, toen het portier was gesloten en Flippie startte. Niets, toen de Schaduw die eerste vraag stelde. 

				‘Waarheen?’ 

				‘Nooit!’ 

				De Schaduw glimlachte. 

				De Schaduw stak de rechterhand in zijn mouw. 

				De Schaduw gaf Van Heerewaarden een wenk. 

				Langzaam gleed de Chevrolet de rue Chaptal binnen, op weg naar de rue Pigalle, om de opstopping voor het cabaret te omzeilen. 

				Inmiddels was de chirurgijn begonnen. 

				Van Heerewaarden hield Zangarelli tussen zijn knieën geldemd, een arm rond diens bovenlijf, zodat de armen gevangen zaten. Met de rechterhand had hij hem onder de kin gegrepen en duwde het hoofd naar boven, opdat het gele strotvel gespannen zou staan als een trom. 

				‘En thans,’ zei de Schaduw, ‘gaat professor eens zien of jij je catechismus nog kent. Vraag één: welke zijn de zeven waarheden dewelke wij noodzakelijk moeten kennen?’ 

				Zangarelli kreunde. 

				‘Deze,’ lichtte de Schaduw toe, en plantte de punt van het smalle mes prikkend in de strot van Zangarelli. ‘Als de vriend de volgende vraag ook niet kent, gaat het mes dieper. Vraag twee: Welke is de weg die wij moeten volgen om met vrucht tot de verblijfplaats der Zeven Dwergen te geraken?’ 

				Zangarelli gorgelde. 

				‘Ze zullen me vermoorden als ik spreek!...’ kermde hij. ‘Vermóórden!... ’t Zijn zulke beesten!’ 

				‘Dan waart gij in goed gezelschap,’ zei de Schaduw. ‘En let wel, dat ’t mij volmaakt onverschillig is, of zij dan wel wij je... je weet wel. Overigens vertelde Don Carlos mij, dat jij, over beesten gesproken, de hoofdschuldige bent aan de afslachting van Natacha Wassiljev.’ – Hij drukte iets zwaarder op het mes, en zijn stem kreeg de warme kleur van kristalijs en de weldadige gloed van vloeibare lucht. – ‘En nu vlug, Zangarelli. Hoe rijden we?...’ 

				Zangarelli kreunde. Zangarelli wriggelde. Zangarelli antwoordde niet. Zangarelli wou koppig doen. 

				‘Ogenblik,’ zei Van Heerewaarden. 

				Zijn hand liet de kin los, zijn vingers grepen een nekspier en volvoerden een korte doch deskundige beweging. Een huilende gil, die Flippie haastig deed omkijken, zodat de wagen even slingerde. 

				‘Antwoord, hond!’ 

				Een nieuwe draai aan de spieren, ditmaal èn harder èn langer, – gevolgd door een snerpend gillen, ditmaal èn harder èn langer. 

				‘Hoe wordt ’t?’ 

				Zangarelli zag zelfs niet bleek meer, niet vaal meer, niet geel, – hij zag groen, paarsig groen. 

				‘Auteuil,’ stamelde hij, ‘rue Mirabeau. Nummer weet ik niet. Nee!... Nee!...’ – Toen er opnieuw gedraaid scheen te gaan worden. – Ik zweer je, ik weet ’t nummer niet, maar ik kan je ’t huis wijzen... Porca porca miseria... Vermoorden, vermoorden zullen ze me.’ 

				De Schaduw glimlachte. Het was misschien de eerste maal dat een glimlach van de Schaduw iets sinisters had. 

				‘Dat,’ zei hij, ‘is erg waarschijnlijk. Ik zal dat trouwens bevorderen, denk ik, door je straks als kogelvanger te benutten, mochten de onderhandelingen niet vlot verlopen. Ik kende Natacha Wassiljev wel niet persoonlijk, maar ik hoor dat ’t een heel lief meisje was, en dan word ik erg gevaarlijk. Vind je dat onbillijk, Zangarelletje?’ – Dan boog hij zich tot Flippie over, en stippelde de kortste route uit. – ‘Trinité, rue de la Boëtie, Avenue Emmanuel III, Avenue Montaigne, Avenue Wilson, rue Franklin, dan links aan, Quai de Passy, Quai d’Auteuil, Avenue de Versailles, en dan bij de Pont Mirabeau rechts af...’ 

				Hij leunde achterover, terwijl de auto voortschoot, grotendeels door verlaten straten en lanen, de lichtrivier van de Champs Elysées kruiste en dan weer een donkere avenue binnenschoot. 

				De Schaduw stak een sigaar op. 

				Van Heerewaarden hield de gevangene nog steeds bij de nek, hij haalde de rechterarm uit en balde een geweldige vuist. 

				‘Zal ik ’m even een slaapdrankje...’ 

				Zangarelli hikte. 

				‘Eh... nee,’ zei de Schaduw, en keek peinzend op de gevangene neer. ‘Nee. Beter van niet. Ik denk ’m onmiddellijk bij aankomst te benutten.’ 

				‘Goed,’ zei Van Heerewaarden. 

				Er volgde een korte stilte. 

				‘Vertel me van je wonderlijke avonturen, Schaduw,’ verzocht Van Heerewaarden eindelijk. ‘De rit is nog lang.’ 

				En de Schaduw gaf een beknopt relaas van zijn strijd tegen de Zeven Dwergen. Het begon met de ontmoeting van het onbekende meisje in de donkere straat, het vervolgde met de dood van Yvonne Maleribes en het Avontuur van Villa Charlotte, met de lekke band en het uitvaartslied van Balthazar, – tot de Schaduw weer retrospectief in de put hing. 

				‘Zie je, Dirk,’ praatte hij door, zonder grootspraak of bluf; eenvoudig zoals hij zelf was, ‘zie je, ik zat er nogal mee in. ’t Was een erg pijnlijke en vooral delicate positie.’ 

				‘Dat geloof ik,’ zei Van Heerewaarden. 

				‘Nietwaar? Vrouwen trekken altijd dadelijk zulke gekke conclusies.’ 

				‘Eh?...’ – Van Heerewaarden fronste, en keek hem aan. – ‘Waar heb je ’t nou ineens over?’ 

				Het was ongespeelde verbazing van de Schaduw. 

				‘Waar ik ’t over heb? Waar zou ik ’t nou anders over hebben dan over ’t wagentje van Manon?’ 

				Van Heerewaarden maakte een wanhopig gebaar met zijn handen. ‘O...’ zei hij. ‘Ik dacht feitelijk dat je ’t over dat hangen in die schoorsteen had.’ 

				‘Oh, dit...’ zei de Schaduw onverschillig. ‘’t Was natuurlijk niet gezellig, nee; vooral vanwege die gordel en zo, want ik had nogal overvloedig getafeld. Dat doe ik trouwens altijd als ik er op uittrek, want je weet maar nooit of ’t niet je galgenmaal is. Overigens liep ’t nogal mee, al had ik heel wat moeite om ’t mes uit m’n mouw te krijgen. Cegelnicki had mijn polsen zó vastgesnoerd dat ’t m’n huid schaafde. En ik moest voortmaken, weet je, want als ’t touw doorbrandde eer ik m’n armen vrij had, zou ik er geweest zijn. Bovendien, Don Carlos had me wel verteld dat die kartonnen koker geen bom was, maar gesteld Carlos ware een leugenachtige kabouter? Wel, om kort te gaan, ik geloof dat ’t precies tien eeuwen duurde eer ik ’t mes uit mijn mouw had gewrongen. Gelukkig is ’t erg scherp. Je hebt namelijk niet veel ruimte om kracht bij te zetten. Niettemin, zeven eeuwen later waren m’n polsen vrij. ’t Begon te nijpen, want de lont was bijna op. Ik trok m’n knieën op en roetste ’t mes over de touwen rond m’n enkels. Los was ik... Eén kerf in ’t hangtouw – en met ’t mes tussen de tanden plonsde ik naar omlaag en ging kop onder in bliksems koud water. Ik begon te zwemmen in de richting van de rivier. Voor één ding was ik benauwd. ’t Kon immers zijn, dat ’t riool met een rooster afgesloten was. En ik had m’n sigaren niet droog kunnen houden, zie je. Zo leer je telkens wat. Morgen laat ik me bijvoorbeeld onverwijid een waterdichte koker maken. Wel, om op te schieten en niet uit te weiden, al zwemmend bereikte ik het eind en zag ik tot m’n voldoening dat er geen rooster te bekennen viel. Ik haalde diep adem en schoot naar buiten. Een kwaad ogenblik, want het riool ging neerwaarts, zodat ik een aardig eind onder water door moest zwemmen. En plotseling voelde ik ruimte, en tevens een sterkere stroom. Ik was in de rivier. Een paar opwaartse slagen. M’n hoofd kwam boven t water uit, ik ontdekte groene oevers – en wist dus dat die brug vlak achter me de Pont de Sèvres moest wezen. Ik zat, of liever zwom, op de grens tussen Parijs en Billancourt. En nu ga jij natuurlijk zeggen dat goeie raad duur was. Nee, ’t viel erg mee. Zie je, ik stond na een ogenblik zwemmen op de oever uit te druipen. Wel, ik wilde zo weinig mogelijk gezien worden, en ik wilde geen kou vatten. Gelukkig was de kade zo leeg als een kerk op maandagmorgen, ja – maar ik zag een kroegje. Een beschrijving van m’n intocht daar bespaar ik je. Ik vertelde ’t eerste ’t beste wat me inviel. Ik was met een roeibootje uit vissen gegaan en door een verkeerde beweging overboord getokkeld. Je weet, Billancourt is een volkswijk. In hoofdzaak arbeiders van de Renault-fabrieken. Je kent de Franse arbeider. Lastig, bliksems gauw op z’n tenen getrapt en dan heet als de hel. Een spotter met alles en nog wat. Aan de buitenkant, tenminste. Een rouspetard, maar tevens bon copain, en altijd bereid een medemens uit de brand te hijsen...’ 

				Van Heerewaarden glimlachte. 

				‘En de ransel op de rug te zwaaien, als iemand z’n vingers niet thuis kan houden.’ 

				‘Dit,’ zei de Schaduw, ‘spreekt vanzelf. We zijn een volk van boeren en soldaten. Of, zoals Kipling zei: ‘Houdt honderd Fransen met het hoofd omlaag en de benen omhoog, en op meer dan tachtig paar zolen vindt ge sporen van de akker...’ Wel, dàt deed ik natuurlijk niet met de waard en zeker niet met de waardin. Ik beperkte me tot het aannemen van hun voorstel. Hij leende me een stel onderkleren en bovenkleren, scharrelde inmiddels een taxi voor me op, – en zo reed ik naar huis. Je weet, Dirk, er overkomen me vaker gekke dingen; maar Lola is het een en ander gewend. Dus ging ze niet te keer, toen ze me binnen zag vallen in een jas waarvan de pandjes zowat achter me aansleepten, en met een broek die ik krampachtig met twee handen op moest houden om de openbare zedelijkheid niet uit te dagen. Haastig me verkleed. In rok. Gelukkig heb ik er twee. De andere lag namelijk in de koffer in de auto. En zonder rok, zie je, had ik moeilijkheden gekregen om het cabaret binnen te komen op de argeloze wijze die ik me gedroomd had. En een dergelijke tegenslag zou jammer zijn geweest, want ik wilde met alle geweld onze vriend Zangarelli verrassen… nu ik eenmaal wist dat hij de beul van Natacha Wassiljev geweest was.’ 

				Van Heerewaarden knikte, en keek naar de zwijgende man op de bodem van de wagen. Zo ook de Schaduw, die dan zijn blik afwendde en begon te letten op de voorbij glijdende gevels. 

				Zij waren het Palais de Chaillot reeds voorbij en naderden de rivier. Carlier zat een ogenblik te mijmeren en nipte dan de as van zijn sigaar. Er was een felle spanning in hem, maar uiterlijk demonstreerde hij de starre onaandoenlijkheid van gerookte bokking. Hij keek naar de rug van Flippie die werkelijk uitstekend reed, maar toch had hij hem gaarne achter het stuur vandaan gehaald om zelf te rijden, – harder, roekelozer misschien. 

				‘Ik was erg ongerust over ’t wagentje van Manon,’ hervatte hij onverwachts. ‘’t Stond daar open en bloot op die donkere straatweg. Juist was ik bezig m’n witte das te strikken, toen er gebeld werd. Frochot aan de telefoon. En overstuur! En ongerust! Dodelijk ongerust! Hij had op de terugweg de wagen zien staan, en was natuurlijk onvervaard naar de noodlottigste van alle conclusies gehobbeld. En nu, Dirk, zie je... Frochot is een rare vent. Ik help vaak mot met ’m en ik ben zelf óók een lastige prent, en dat zijn samen twee ongemakkelijke oleogravures.’ 

				‘Koperdiepdrukken,’ verbeterde Van Heerewaarden. 

				‘Er was een duister punt overgebleven,’ zei de Schaduw, en schoof daarmee even op een andere lijn. ‘De dood van Yvonne, namelijk. Zeker, ik wist dat Kovanic haar vermoord had, maar dat was niet voldoende. Afgescheiden van een bekentenis, die vroeg of laat tòch komen moest, was er de kwestie van het door de taxichauffeur gegeven signalement. En dat signalement luidde Uilebril. Dat heer was op een duistere manier verdwenen, al had hij de politie te Maisons-Laffitte gewaarschuwd. Wel, kort nadat ik Villa Charlotte aan Frochot cum suis had overgelaten, herverscheen Uilebril, en hij had een langdurig onderhoud met Frochot. Het resultaat van dat onderhoud kreeg ik per telefoon door. Nogal eenvoudig. Hij is een Rus, dàt weet je, maar hij was tevens de broer van Natacha Wassiljev. Hij was de eerste geweest, die gemerkt had dat zij geschaduwd werd door de heren uit de rue Blanche, en hij vreesde het ergste, al kwam ook voor hem de noodlottige slag tòch nog onverwachts. En zaterdagmiddag, toen hij als een dwaas door Parijs rondsjokte, niet wist waar te gaan of wat te doen en tenslotte naar het hotel zwierf, bij de Pont de Levallois, waar Natacha en Eekhoorn doorgaans rendez-vous hadden, waar hij ook de vorige avond op haar had gewacht... Ten einde raad besloot hij naar Maisons-Laffitte te gaan en te zien of ik inderdaad komen zou. En daar kregen ze hem te pakken. De rest was vrij eenvoudig. Paul Kovanic nam de jas en de bril en de hoed, en haastte zich naar de Porte de Versailles, waar hij Yvonne opwachtte.’ De Schaduw boog zich tot Flippie over. – ‘Stop even, voordat je de rue Mirabeau binnenrijdt. We dienen namelijk nog een informatie te trekken...’ 

				‘Kom, Alfredo,’ zei Van Heerewaarden. ‘Welk nummer is ’t?’ 

				Op dat ogenblik reed de wagen, komende uit de Avenue de Versailles, naar rechts en gleed langzaam de rue Mirabeau binnen. Van Heerewaarden hees Zangarelli omhoog. Flippie remde opnieuw en schoof de Chevrolet naar het trottoir. Het hoofd van Zangarelli werd naar buiten gewrongen. 

				‘Spreek!...’ fluisterde Van Heerewaarden. 

				‘’t Is iets verder en aan de andere kant.’ 

				‘Dan stappen we hier uit,’ besliste de Schaduw. ‘Stop, Flippie!’ 

				De wagen stond stil in de met platanen beplante straat, die leeg en verlaten lag in de doorregende novembernacht. De klok van een klooster in de buurt sloeg twaalf schriele slagen. 

				‘’t Spokenuur, Alfredo,’ zei de Schaduw, met het soort van stem en intonatie der meisjes uit zijn jeugd. ‘En ik weet zeker dat ’t reuzegriezelig zal worden.’ 

				Wel, daar scheen Zangarelli ook onheilig van overtuigd, zoals hij daar met bijzonder onzekere schreden over het trottoir voortwaggelde, tussen twee cipiers, die zich zelfs de moeite niet meer gaven met hun pistolen te dreigen. Toch wist Zangarelli, met een gloeiend hete zekerheid die hem het klamme zweet uit al de poriën van zijn gele huid perste, dat de geringste poging tot het aanheffen van een harddraverij zijn beurswaarde nog verder zou doen dalen, – tot het punt waar er nog slechts één gegadigde op de markt verschijnt: een man met een schop op de schouder. 

				En Zangarelli speelde alles op één kaart, en die kaart heette ‘Kroongetuige’, – en dus bleek hij een slecht mensenkenner, want een man met opvattingen als die van de Schaduw zou nooit gedogen en kòn eenvoudig niet gedogen, dat een man met een schuld als die van Zangarelli er met zo’n koopje af kwam. 

				Het was echter nuttig dat Zangarelli in zijn dwaling volhardde. 

				‘Hier is ’t,’ zei hij. 

				Zij stonden voor een houten poort in een hoge muur van gepleisterde steen. Te hoog om er zonder ladder overheen te klimmen. Klimmen lag trouwens ook niet in hun bedoeling. Wat hun bedoeling wèl was, werd hier de Zangarelli, bij monde van de Schaduw, met zeer weinig woorden uitgelegd. 

				‘We begrijpen elkander dus goed, broeder? Je doet of je alleen bent. Bij de geringste poging tot vuiligheid ben je een akelig dood man, Bel!’ 

				Zangarelli zuchtte. 

				Zangarelli belde. 

				Het was een curieus soort van bellen. 

				Driemaal drukte hij slechts kort op de knop. Dan eenmaal lang, en weer kort voor de vijfde maal. 

				‘Dan weten ze dat ik ’t ben,’ verklaarde hij. 

				De Schaduw leidde eruit af, dat Zangarelli dus nummer vijf was in de hiërarchie der Zeven Dwergen. Hij stond tegen de muur gedrukt. Flippie achter hem. Aan de andere kant stond Van Heerewaarden. Vlak voor de poort stond Zangarelli. Hij stond tevens zeer letterlijk te klappertanden. En dat was gedurende geruime tijd het enige geluid, – buiten het ruisen van de wind in de kruinen van de kale platanen en het ritselen van de regen op de zwarte plavuizen van het trottoir. Een zware regendrup spetterde uiteen op de korrel van het pistool dat Carlier in de hand hield. Hij keek er naar als naar een wonderlijk fenomeen. 

				En dan klonk achter de muur gerucht van naderkomende schreden, die knarsten op een grintpad. Een luikje in de poort ging open. 

				‘Ben jij daar, Alfredo?’ 

				Het was de stem van Balthazar, – en de Schaduw voelde een vlammend vuur van louter serafijnse jubel uit zijn hart slaan en zijn binnenste verwarmen. 

				‘Ja,’ zei Alfredo. ‘Laat me binnen en een beetje gauw ook!’ 

				‘Onmiddellijk.’ 

				Het luikje ging weer dicht. 

				Zangarelli keek naar de Schaduw, als verwachtte hij min of meer dat deze hem nu goedkeurend en lief kozend op de hals zou kloppen. Inplaats daarvan kreeg hij een stomp, die hem in de armen van de Dirk deed belanden. 

				Inmiddels stond de Schaduw voor de poort. 

				De rechtse helft van de dubbele deur ging open. 

				Meteen glipte de Schaduw naar binnen. 

				‘Sta heel stil, Balthazar...’ 

				En hij propte de harde neus van het pistool in de kuise navel van Balthazar.

				‘Uhh…’ 

				Het was zo’n geluid waarbij de adem naar binnen glipt en niet naar buiten stroomt, zo’n geluid dat het wandelen van puntige ijspegels over een gevoelig ruggemerg vergezelt. 

				Handen gingen in de hoogte, en reeds was Flippie bezig de butler te fouilleren op wapens. 

				‘Héél stil, Balthazar!’ fluisterde de Schaduw nogmaals en propte het pistool dieper. ‘Heel stil, anders loopt ’t beslist lelijk met je af, want eens heb je me geschopt, Balthazar, – en ik bèn een haatdragend man. Eens naakt, weet je wel, die allerlaatste stonde, het laatste uur, de laatste ronde, de alleruiterste seconde... Dat was erg mooi, Balthazar. ’t Heeft me erg aangegrepen en ik ken ’t helemaal van buiten. Straks zullen we ’t samen opzeggen. En nu maar op mars...’ 

				Balthazar liep op het grintpad, – een gebroken man. Achter hem kwam Zangarelli, eveneens op het grint en eveneens gefnuikt. De drie Musketiers hadden de grasrand verkozen. Het was veiliger. Achter hen had Van Heerewaarden de poort weer gesloten. De wind bulderde, de regen ruiste en spetterde. Vóór hen stond het huis, – hoog en stil. Slechts door het gekleurde glas boven de voordeur kwam een lichtschijnsel. Zwijgend gingen zij verder. Zwijgend besteeg Balthazar de drie treden van een bordes en opende de ene helft van een dubbele deur. Tegen die tijd had hij de Schaduw echter weer vlak achter zich en diens pistool tussen zijn nieren. Balthazar viel de eer te beurt, als schild te mogen dienen. Dàt als beloning voor die schop tegen ’s Schaduws ribben, – vroeger op de avond, tijdens de voorbarige uitvaartsplechtigheden. Tussen Van Heerewaarden, links, en Flippie, rechts, volgde Zangarelli. 

				Balthazar duwde de deur open en stapte over de drempel. De deur gaf toegang tot een ruime en hoge, goed gestoffeerde en schemerig verlichte hal, – met links een brede zwaar beloperde trap, en daarnaast een antieke klok. Rechts stond een tafel waarnaast twee diepe leunstoelen. En in het midden van de hal stond Cegelnicki... Hij zag de Schaduw één seconde te laat. Toen hij hem zag, toen hij hem herkend had en verbleekte, als bij het zien van een vers opgestaan spook, zag hij tevens het pistool, – en hij wist, met alles verlammende zekerheid, dat dit geen spiritistische seance was. 

				‘Voorzichtig, Nicki!’ vormden de lippen van de Schaduw. 

				Zonder om te kijken, zijn ogen uiterst waakzaam op de man tegenover hem, wenkte hij Flippie. 

				‘Neem Balthazar van me over.’ 

				Meteen begon hij zeer langzaam op Cegelnicki toe te lopen. In de rechterhand het nauwkeurig gerichte wapen, de linkerhand achter zich. Hij liep om Cegelnicki heen, die niets beters vond te doen dan de handen boetvaardig in de lucht te steken, en drukte hem dan het pistool achter de heup. 

				‘In die leunstoel daar, Zegellak.’ – Steeds op die schier onhoorbare fluistertoon. – ‘En liefst vlug, vooral vlug...’ 

				Zegellak gehoorzaamde, misschien minder verbaasd dan beduusd, misschien geen van beide en misschien slechts dromend dat hij droomde. Gedwee liet hij zich in de leunstoel neer. Slechts zijn ogen verrieden de draaikolk van zijn brein; maar dat kon de Schaduw niet zien, want hij stond achter de stoel van de patiënt. 

				‘En nu eventjes flink hoor. Tanden maar op elkaar...’ 

				Plok... 

				Van Heerewaarden glimlachte. Flippie grinnikte. Zangarelli keek als flauwe vis. Balthazar haatte. De Schaduw procedeerde verder, – met een lust in spel als een circusdirecteur, met de doeltreffendheid van een heimachine. Hij keek even of Cegelnicki goed sliep, en wees dan naar de telefoon op het tafeltje tusser de beide fauteuils. ‘Tevens huistelefoon?’ 

				Niemand antwoordde. 

				‘Ik vroeg iets,’ zei Carlier, en kwam een stap dichter bij Balthazar staan. ‘Je verstond me misschien niet?’ 

				‘Uhh...’ deed Balthazar weer, en kroop schichtig achteruit. 

				‘Uhhh...’ 

				‘Ja, en nou moet je eens uitscheiden met het maken van vieze geruchten, Balthazar. Dat is tweemaal dat je me in m’n gezicht staat te boeren. En kijk maar niet zo giftig, want je bent tòch banger voor mij dan ik voor jou. En nu geantwoord, – vrij en vrolijk, frank en fris… of Balthazar is dooie vis. Is dat toestel tevens huistelefoon?’ 

				‘Ja...’ siste Balthazar. 

				‘Waar zijn de anderen?’ 

				‘Boven.’ 

				‘Wie precies? En lieg niet, want dat is momenteel heel gevaarlijk.’ 

				‘Galatz en Legowicz en Don Carlos en Handlaski en Lemberger. En verder Miss Kazaroff.’ 

				‘En de Voerman?’ 

				Plotseling sperde Balthazar angstogen open, keek om zich heen als een schichtige aal. 

				‘Ik weet ’t niet.’ – En toen de sceptische Schaduw de neus van het pistool dieper in de navel drukte. – ‘Bij God, ik zwéér je... Ik wéét ’t niet. Hij is altijd overal en nergens. Hij hoort alles; hij weet alles. Als het signaal gegeven wordt moeten we ons allemaal verzamelen in kamer zeven. En dan spreekt hij. Maar niemand van ons heeft hem ooit gezien.’ 

				‘Dat klinkt erg bovennatuurlijk,’ zei de Schaduw. ‘En erg ongelooflijk. Maar als je liegt… dan zul je ’t straks wel voelen. Enne... is dat signaal gegeven?’ 

				Balthazar knikte haastig, en voortdurend schichtten zijn blikken heen en weer. ‘Ja, tien minuten geleden.’ 

				Er kwam een vreemde gloed in de ogen van de Schaduw. 

				‘Dus, dan moet hij nu in huis zijn?...’ 

				‘Ik... ik weet ’t niet... Durf ’t niet zeggen... Ik wéét ’t niet!...’ 

				‘Kom, kom, Bal… niet zo somber. Kijk me eens diep in de trouwe ogen, en...’ 

				Op het grint van het tuinpad klonken schreden. 

				Het scheen in de drukkende stilte van de hal de lading van duizenden dynamo’s te ontketenen – in één enkele vonk. Balthazar werd lijkbleek. Balthazar kronkelde in de greep van Flippie. Balthazar scheurde hijgend zijn mond open... en viel flauw. Flippie hield hem met één hand bij de nek, en stak dan de andere hand uit naar de schakelaar naast de deur... 

				Nu ligt de hal in het donker. De schreden naderen. Ze verlaten eindelijk het grintpad en bestijgen de stenen stoep. Neuriënd nadert iemand de drempel. Het hart van de Schaduw voelt aan als een woest geklutst ei. In het iets minder zwarte vierkant van de open deur tekent zich de gestalte af van een man. Hij is betrekkelijk klein van stuk en tenger gebouwd; maar misschien is hij zeer lenig en gespierd. Op de drempel schijnt hij even te aarzelen tegen het duister van de hal, en stapt dan resoluut binnen... 

				Juist in die seconde sprong Van Heerewaarden. 

				Hij sprong hem in de rug. De doffe bons van vallende lichamen, – gedempt op het zware tapijt. Geen gil volgde, slechts een gesmoord gekreun en een knapperende smak; want Van Heerewaarden had een arm om de prooi heen geslagen, en zijn geweldige vuist was als een dolle stoomwals tegen ’s mans kin opgevaren. 

				Flippie ontstak de verlichting. En er verliepen seconden... 

				Seconden, waarvoor er geen woorden zijn. 

				De Schaduw voelde zich een keihard opgepompte voetbal, waarin dat licht plotseling een venijnige naald stak; – zodat hij sissend leegliep en zeer slap werd. Balthazar hing te hijgen over de arm van Flippie, die zulke rare gezichten stond te trekken. Van Heerewaarden scheen van triomf vonkjes uit te schieten, alsof er met barnsteen over de pels van een geëlektrificeerde kat werd gestreken. Hij had zich weer opgericht. En hij grinnikte, terwijl hij de prooi met één hand bij het nekvel omhoog hield en naar alle kanten liet zien, alsof hij een haas te koop bood. De Schaduw leunde zwaar tegen de deurpost, alsof hij steun zocht, terwijl hij zachtjes schudde en rilde als te sterk bewogen gelatine-pudding. Het scheen dat hij iets wilde zeggen, maar dat de woorden verdampten tot voze en ijdele geruchtjes zodra ze in de buitenlucht kwamen. Hij streek zich met de hand over de ogen, – nogeens en nogeens. Hij schudde het hoofd heftig en herhaaldelijk. 

				‘Oh... oh, doe weg dat ding!’ 

				Van Heerewaarden grinnikte niet langer. Hij keek verbaasd, hij keek onderzoekend naar de slapende man in zijn hand, alsof daar iets schimmeligs aan was, – en van de slapende man naar de Schaduw, alsof daar diverse steken aan los waren. 

				De Schaduw kwam zeer langzaam nader. 

				‘Doe... doe ’m weg,’ zei hij, met een smekend gebaar, ‘want ’t is om je te bedoen.’ 

				Van Heerewaarden scheen niet zo dadelijk geneigd zijn trofee te laten kleineren. 

				‘Is ie soms niet zuiver op de graat? Vind je ’t geen mooie haas?’

				 De Schaduw schudde heftig het hoofd. 

				‘Ne... ne... nee,’ perste hij er uit. ‘’t Is geen haas... ’t is een eekhoorn.’ 

				Van Heerewaarden wist heel zeker dat nu spoedig de mannen met het dwangbuis moesten komen, of... 

				De Schaduw bukte zich naar het in tweeën gevouwen papier dat bij de worsteling op de grond was gevallen. 

				‘En hij kwam de huur halen van Villa Charlotte. Hier heb je de kwitantie.’ 

				
V

				ZATERDAGNACHT 

				Waarin de zeven dwergen voor de laatste maal samenrotten en Esteva haar onschuld betuigt. 

				De voerman proclameert een doodvonnis en Esteva Kazaroff denkt aan de Schaduw. 

				De Schaduw ontmoet de Voerman 

				1 

				‘Wat wij verlangen te horen,’ zei de luidspreker, ‘is het volgende: – Hoe was het mogelijk dat Inspecteur Carlier ontsnapte, nadat hij door onze kameraden Iwan Orlov en Paul Kovanic deskundig was geboeid? Antwoord, Esteva Kazaroff!...’ 

				Het meisje volhardde in haar zwijgen. 

				Zij zat in een hoge armstoel, in het midden van een ruime vierkante kamer, waarvan de zware gordijnen zorgvuldig gesloten waren en de contouren verdoezelden in schemer. Achter het rode laken van de tafel tegenover haar, in het getemperde schijnsel van twee met groen glas overkapte bureaulampen, zaten drie mannen. Don Carlos, Leo Galatz en Alex Handlaski. De vierde zetel was leeg. En zoals ze daar zetelden, met hun grotesk gewichtige gezichten, hun wijde gele toga’s en hoge puntmutsen, waren ze hopeloos mal en radeloos belachelijk; maar hun starre onbeweeglijkheid en broedend zwijgen verzwakten het grof melodramatisch accent en maakten het zotte gedoe tot iets dat het karakter van een vertoning verloor en iets lugubers kreeg door de schrille tegenstelling tussen de uiterlijke schijn van tot op het karkas afgekloven romantiek en de daarachter verborgen, maar altijd aanwezig geweten, koud-zakelijk genadeloze doelbewustheid, – iets, in één woord, als een cobra met een snoezig rood lintje. 

				Het was sinister van onpersoonlijkheid, deze rechtbank van wezenloze marionetten, stom doeltreffende automaten, – gehoorzamend, als monsterachtige robots, aan een mechanische stem. 

				‘Wat wij wensen te horen,’ herhaalde de stem, ‘is een aanvaardbare verklaring van het onloochenbare feit, dat Inspecteur Carlier kon ontsnappen, hoewel hij door twee deskundigen afdoende was geboeid.’ 

				Het meisje volhardde in haar zwijgen. 

				Zij staarde naar de luidspreker, op het voetstuk tussen haar en de tafel, tussen haar en Don Carlos, die de zitting presideerde, – met Leo Galatz links en Alexis Handlaski rechts van hem, terwijl de assistenten, Legowicz en Lemberger, achter de gevangene stonden als bewakers. 

				‘Simpele geesten,’ hernam de luidspreker, ‘schrijven de genoemde inspecteur allerlei bovennatuurlijke vermogens toe, die zij dan samenvatten onder de verzamelnaam Schaduw... Aan een dergelijk bijgeloof kunnen wij, rationalisten, geen andere dan louter decoratieve waarde toekennen. Ontdaan van de legende, blijft over een mens, – met menselijke mogelijkheden. Evenmin is genoemde inspecteur een slangenmens of een boeienkoning, toch beletten de deskundig aangelegde banden hem niet, de hem ex officio aangewezen zetel te verlaten, en zich wederom aan te stellen als een hindernis en een pest. Dit is het kardinale feit in ons proces. Na nu het feit als zodanig te hebben geconstateerd, zoeken wij een verklaring van het gegeven fenomeen. De theorie van supranaturale inmenging ter zijde geschoven hebbende als zijnde een nonvaleur, ons stellend op het rationele standpunt dat slechts mensenhanden de gewraakte bevrijding hebben kunnen bewerkstelligen, aangetoond hebbend tevens dat dit onmogelijk de handen van de betrokkene zelf geweest kunnen zijn, rest ons de vraag te formuleren en te beantwoorden: – wie de auctor van deze illegale daad is geweest? Procederen wij ad hoc door eliminatie. Welke zijn, buiten de inspecteur, de ter plaatse aanwezige personen? Ten eerste: Paul Kovanic en Iwan Orlov. Hun behoren tot de hiërarchie der Zeven Zuivere Dwergen stelt hen buiten dispuut, zonder verder commentaar, zonder verder verhaal. Buiten hen, was in het vertrek aanwezig de eveneens tot onmacht gedoemde en geblinddoekte broeder van Natacha Wassiljev. Natacha Wassiljev, aan wie wij gisteren eigenhandig het hoge werk der Justitie moesten voltrekken. ’s Mans áán-wezigheid is van geen belang, ’s mans àf-wezigheid wijst ons de weg naar een conclusie. Hij werd uit de kamer verwijderd, en dat wel op last van de vrouw tegen dewelke zware beschuldigingen zijn gerezen en wier geval wij thans als vroede en vrome mannen gaan berechten. Zij bleef, naar de telefonische verklaring van Kameraad Paul Kovanic, geruime tijd met de gevangen dienaar van politie alleen. Genoemde dienaar heeft zich in de loop der jaren de reputatie verworven van een snode verleider van vrouwen. Niet, – gelijk wij vrijmoedig en openhartig erkennen, – om dezelven te schofferen, doch wèl om hare ijdelheid en de daaruit voortvloeiende loslippigheid te benutten, door vuige kuiperijen, tot het bereiken van zijne niet nader te noemen oogmerken, – als daar zijn het arresteren en aanhouden en voorgeleiden van onze broeders, om hen uiteindelijk door van staatswege aangestelde en met onze belastingpenningen onderhouden beulen te doen schavotteren, te verhangen met de koorde, te berechten met de zwaarde – een en ander tot er de dood op volgt. Wraak derhalve over zijn laaggeboren hoofd, maar... wrake ook over het hoofd van de ijdele vrouw die niet wist te weerstaan aan zijne perverse verleiding. Resumerend: de inspecteur kon niet door eigen macht ontsnappen. Eliminerend: van de vier buiten hem aanwezigen kan slechts één hem de verraderlijke hand hebben toegestoken. Concluderende: Esteva Kazaroff bevrijdde de gevangene. Ergo: zij pleegde verraad jegens de hoge beginselen der Zeven Dwergen. Beschuldigde, wat antwoordt gij?’ Het meisje zat roerloos in haar stoel, de handen samengevouwen in de schoot, het donkere hoofd enigszins gebogen. Zij tuurde uitdrukkingloos naar een valse plooi in de witte zijde van haar avondjapon. 

				Lemberger was een schrede nadergekomen en hield haar een in zwart eboniet gevatte microfoon voor, precies gelijk aan de vier die op tafel stonden, één voor elk van de drie rechters, één voor de lege stoel van Zangarelli. 

				Zij hief bruusk het hoofd op. 

				‘Ik heb Inspecteur Carlier niet bevrijd. Ik heb geen verraad gepleegd. Ik kan niet verklaren hoe hij heeft kunnen ontsnappen. Ik ben onschuldig.’ 

				Er volgde een korte stilte. 

				Dan hervatte de luidspreker zijn gebral. 

				‘Beschuldigde, houdt gij staande dat Inspecteur Carlier, door bijgelovige zielen de Schaduw genaamd, over bovennatuurlijke krachten zoude beschikken?...’ 

				Juist in die seconde werd er bedeesd aan de deur geklopt. En het klonk als een antwoord. In het vertrek heerste plotseling een onwezenlijke stilte. Het meisje had met een ruk het hoofd omgewend. Verstard als beelden staarden de rechters naar de deur. 

				‘Wie is daar?’ vroeg Don Carlos eindelijk. 

				Niemand antwoordde. 

				Pamplona boog zich haastig over de microfoon vóór hem, en in het schielijke gebaar zakte de gele puntmuts hem over de ogen. Hij schoof het dwaze ding haastig naar achteren. 

				‘Moment, Conducteur.’ – Hij wenkte Lemberger, de cipier. – ‘Ga kijken wie er is.’ 

				Lemberger boog en begaf zich langzaam in de richting van de deur. In zijn rechterhand was een pistool. Hij opende de deur van de kamer. 

				‘Wie is daar?’ 

				Niemand antwoordde. 

				Lemberger stapte over de drempel, hij keek naar links en naar rechts over de gang. De gang was leeg. Hij keek over de leuning van de trap in de hal neer. De hal was leeg. Haastig keerde hij terug. Toen hij weer in de kamer verscheen, zag hij bleek. 

				‘Er... is niemand,’ verklaarde hij onzeker. 

				Het meisje zakte terug in haar houding van volslagen apathie. Achter haar stonden weer de beide cipiers. Lemberger en Legowicz. Over de microfoon boog zich weer Carlos Pamplona. 

				‘Gaat u voort, Chef.’ 

				De monotone stem hervatte de toespraak, in dezelfde gezwollen en melodramatische stijl, in dezelfde deurwaardersretoriek; maar de atmosfeer in het vertrek was niet langer dezelfde. De rechters in hun zotte carnavals-gewaden hadden iets van hun dodelijke zekerheid verloren, en keken herhaaldelijk naar de deur, – schichtig en tersluiks, en ze hielden hun rechterhand in de plooien van hun mantels. 

				De Schaduw had gewaarschuwd. 

				‘Beschuldigde, erkent gij, dat gij gedurende langere tijd met de gevangene alleen waart?’ 

				Esteva Kazaroff antwoordde niet. 

				Zij zat daar als golden de vragen een ander, of zij als toeschouwster het proces bijwoonde van een ander; maar geen seconde kon uit haar denken afwezig zijn het besef van de rauwe realiteit achter de carnavaleske bombast. 

				‘Beschuldigde, erkent gij, dat de Kameraden Iwan Orlov en Paul Kovanic op uw bevel het vertrek verlieten?’ 

				Esteva Kazaroff antwoordde niet. 

				Zij dacht aan Natacha Wassiljev, en wat er van haar was geworden; zij dacht aan Yvonne Maleribes, en wat er van haar was geworden, – en zij trachtte haar chaotische gedachten verre te houden van hetgeen haar eigen lot zou zijn, indien een vreemde belofte niet werd nagekomen, niet spoedig werd nagekomen. 

				‘Beschuldigde, erkent gij, dat ook de derde persoon, de broeder van Natacha Wassiljev, die een oorgetuige had kunnen zijn van het tussen u en de inspecteur verhandelde, werd verwijderd op uw bevel?’ 

				Esteva antwoordde niet. 

				Haar gedachten toefden bij die vreemde, in schijn zo ongevaarlijke man en bij al hetgeen hij haar had gezegd. Zij had niet geloofd in zijn macht, niet kunnen geloven ook dat hij de Zeven Dwergen uiteindelijk zou verpletteren. – O, ze wàren nog niet verpletterd… maar hij evenmin. Hij had kunnen ontsnappen uit dat huis aan de oever van de rivier, hij had de beproeving van de Zevende Plechtigheid overleefd; en, indien hij iets dergelijks kon volbrengen, dan had ook zijn belofte waarde. En die gedachte schonk warmte aan haar bloed, terwijl de luidspreker hervatte: 

				‘Beschuldigde, erkent gij, dat gij deze gevangene hebt laten ontsnappen?’ 

				Zij richtte zich plotseling uit haar indolente houding op, en het gebaar waarmee zij Lemberger beduidde haar de microfoon voor te houden, had iets prachtig hooghartigs. 

				‘Nee,’ zei zij, met een stem die zij vaster had gewenst, ‘maar ik wenste dat ik het had gedaan.’ 

				En haar antwoord zaaide consternatie onder de rechters. 

				Onaandoenlijk vervolgde de luidspreker. 

				‘Dit staat gelijk met een bekentenis.’ 

				Het meisje haalde de schouders op. Toevallig gleed haar blik over haar polshorloge, en zij zag dat het twintig minuten over twaalven was. Werktuiglijk wond zij het op, en vroeg zich meteen af, of het nog ergens toe diende. Voor háár zou er misschien heel spoedig geen tijd meer zijn, en misschien zou ze alle tijd hebben in de eeuwigheid. 

				‘Wij zullen nu overgaan tot het horen van de uitspraak van het Hof der Zeven Zuivere Dwergen,’ vervolgde de luidspreker. ‘Don Carlos Pamplona?’ 

				Carlos Pamplona boog zich over zijn microfoon. 

				‘Schuldig.’ 

				Esteva Kazaroff keek hem aan, en Carlos Pamplona wendde schuw de blik af. Het meisje glimlachte vaag en haalde verachtend de schouders op. 

				‘Leo Galatz?’ 

				Leo Galatz boog zich over zijn microfoon. 

				‘Schuldig.’ 

				Esteva Kazaroff vestigde haar blik op hem. Leo Galatz veinsde haar niet te zien en begon omslachtig zijn neus te snuiten. Het meisje glimlachte. 

				Alexis Handlaski boog zich over zijn microfoon. 

				‘Schuldig.’ 

				De blik van het meisje gleed van Galatz naar Alexis Handlaski, en Alexis stelde plotseling uitsluitend belang in zijn gepolitoerde nagels. Esteva Kazaroff glimlachte, en wendde dan het hoofd af. Er volgde een korte stilte van dodelijk geladen zwijgen. 

				Het meisje gleed langzaam terug in haar houding van volslagen lusteloosheid. Zij wist, dat er haar nog slechts minuten restten, – minuten, die weldra nog slechts seconden zouden zijn. En dan de knal van een explosie, een vlam, een schok en een verlammende pijn: – en dan niets meer! 

				Dus tenslotte was hij dan tòch een grootspreker, als zovele mannen, een grootspreker en verder niets. Zij trachtte zich te herinneren wat hij precies had gezegd, maar de woorden wilden haar niet voor de geest komen. En wat deed het er toe? Woorden waren woorden, – waardeloze klanken, hoewel hele geslachten en stammen en rijken bereid waren elkander af te slachten, – om woorden. Dàt was tenslotte wat er overbleef van de Geschiedenis der Mensheid. Dat was de geschiedenis der mensheid van gisteren, en alles wees er op dat het eveneens de geschiedenis zou zijn der mensheid van morgen. Woorden... 

				Maar het woord dat niet lang meer talmen zou de drukkende stilte te verpletteren onder het loden gewicht van zijn betekenis, zou haar doodvonnis brengen... En plotseling laaide het protest van het leven in haar op, – groots en geweldig en onweerstaanbaar, en zij wist dat zij het vonnis nimmer gelaten zou kunnen aanvaarden, dat zij vechten zou en strijden en zich verzetten, zich te weer zou stellen tegen de naamloze vernietiging, met al de felheid van haar hunkerende begeerte naar leven en zon en vreugde. Wàt dwong haar, te wachten en te vertrouwen op de vervulling van een belofte die misschien nimmer in vervulling zou gaan? Doch toen zij opsprong, in een misschien onbewuste reflex, zag zij de drie pistolen, die over de tafel heen op haar gericht waren; – en zij wist zich verloren. Dit was het einde. 

				‘Galatz voltrekt het vonnis,’ beval de luidspreker. ‘Nu meteen en hier ter plaatse.’ 

				Juist in die seconde werd er geklopt, aan het venster achter de rug van de rechters. 

				Esteva Kazaroff slaakte een gil. 

				De drie rechters zaten star en als verstijfd in hun zetels, wendden dan als gesynchroniseerde automaten het hoofd om. 

				‘Voltrek het vonnis!’ krijste de luidspreker. 

				En voor de tweede maal die avond werd er bedeesd aan de deur geklopt. 

				‘Wie is daar?...’ – Carlos Pamplona stond achter de tafel, hijgend en met de handen zwaar op de rand geleund, zijn stem was kleurloos als in een droom. – ‘Wie is daar?...’ 

				‘Eh... ik,’ antwoordde een stem achter de deur. ‘Ik ben de Schaduw, en ik kom Zangarelli terugbrengen.’ 

				‘Voltrek het vonnis...’ kreunde de luidspreker. 

				Nerveus en gejaagd, onzeker en sidderend hief Galatz het pistool op; maar de hand beefde, en hij moest zijn elleboog op de tafel steunen om te kunnen mikken. 

				Esteva Kazaroff stond roerloos. Zij zag het vel van de wijsvinger wit gespannen over het been. Zij zag de gloed in de ogen van haar moordenaar, zij wist... In die seconde vloog de deur open. 

				Op de drempel stond Zangarelli, geel als een citroen, met de handen op de rug geboeid, in de greep van de Schaduw, die hem naar belofte als kogelvanger benutte. Zijn ogen rolden en grijs schuim drong hem over de lippen. 

				‘Schie... schie... schiet niet!’ kermde hij. ‘Ik ben ma... mach... machte... machteloos.’ 

				Alexis Handlaski was de eerste die binnenskamers de toestand overzag. Hij sprong achter de tafel vandaan, op Esteva Kazaroff toe, met de bedoeling om op de manoeuvre van de Schaduw te antwoorden door het meisje als schild te benutten. Juist in de seconde dat hij haar bereikte en in zijn vaart omver gooide... vuurde Galatz. En zijn onhandig schot trof Handlaski juist boven het linkeroor. 

				‘Nou!’ zei de Schaduw. ‘Da’s erg jammer. Zie je nou wel, Leo, dat je er niks van kunt. Je bent een lummel.’ 

				Een tweede schot, en plotseling sloot Galatz de ogen, maar tussen de ogen droeg hij het merkteken van de Schaduw, en hij viel dwaas languit over de tafel, terwijl het pistool van de Schaduw langzaam verder zwierf. En voor de tweede maal mikte de Schaduw met ijzeren koelbloedigheid, maar het geweld van zijn schot ging verloren in de ontploffing van vier andere wapens; – en zeer plotseling schokte Zangarelli zwaar tegen hem aan, om dan een dood gewicht te worden in zijn greep. 

				‘Nou!’ zei de Schaduw. ‘Nou hebben jullie geen zingertje meer.’ Midden achter de tafel stond nog steeds Carlos Pamplona. Hij schreeuwde, terwijl hij zocht naar een plek waar de Schaduw te treffen. 

				‘Vuur, idioten, vuur!...’ 

				De striemende knal van een parabellum. Een schot, waarvan de Schaduw niet zo dadelijk wist waar het vandaan kwam, noch waar het doel getroffen had. 

				Midden achter de tafel stond nog steeds Carlos Pamplona. Vóór de tafel stond Esteva Kazaroff, met het pistool van Alexis Handlaski in de hand, en het wapen rookte nog. Don Carlos Pamplona wankelde achteruit, met zijn rug tegen de muur waarlangs zijn graaiende armen steun zochten, – tot de gloed in zijn ogen doofde, en hij langzaam ineenzakte en achter de tafel verdween. 

				Maar toen Esteva Kazaroff zich omdraaide en naar de deur wendde, was de Schaduw verdwenen. Op de vloer lag Zangarelli, en dat scheen het enige bewijs van ’s Schaduws voorbijvaren. En in de ogen van Esteva Kazaroff groeide verbazing. Iemand stapte over de drempel en over Zangarelli, zijn pistool gericht op Lemberger, die het zijne liet vallen en met de handen zeer hoog boven het hoofd voor de haard bleef staan. Naast hem Legowicz, in bedwang gehouden door Flippie, die op zijn gemak tegen de deurpost leunde. Geen spoor van de Schaduw. 

				Van Heerewaarden grinnikte, breed en jongensachtig, alsof hij niets onschuldigers had uitgehaald dan een goocheltoer. 

				‘Ik kom je terughalen,’ zei hij. ‘Je bent weggelopen, voordat we aan het dessert toe waren.’ 

				‘Jij?...’ zei Esteva. ‘Jij?...’ 

				‘Helemaal en heelhuids.’ 

				Esteva Kazaroff zuchtte, en een moment lang vreesde Van Heerewaarden dat zij in zwijm zou vallen; doch van die makelij was zij niet. 

				‘Waar is de Schaduw?’ vroeg zij heftig. 

				‘De Schaduw?...’ – Van Heerewaarden draaide zich om en keek naar de deur. – ‘Heeh... geen seconde geleden stond hij daar.’ 

				‘Hij is weg,’ vertelde Flippie laconiek. ‘Achter een haas aan of zoiets.’ – Hij duidde met zijn duim over zijn schouder. – ‘Daar ergens.’ 

				Esteva Kazaroff ontstelde. 

				‘Grote God!... De Gesloten Kamer.’ 

				‘De wàt?’ vroeg Van Heerewaarden. 

				‘De Gesloten Kamer.’ 

				Zij vatte hem bij de arm, heftig en driftig. 

				‘Kom mee.’ 

				En een gesloten kamer was het. De deur van het vertrek naast het slagveld, waar de laatste dwergen verslagen waren, was een hoge en zwartgelakte deur. Het was tevens een stalen deur. 

				Van Heerewaarden beukte erop met zijn vuisten. 

				‘Carlier!...’

				Er kwam geen antwoord. 

				Esteva Kazaroff huiverde. 

				‘Ik vrees,’ zei zij langzaam, ‘dat Inspecteur Carlier ditmaal teveel heeft gewaagd.’ 

				2 

				Het was het laatste wat Balthazar hem verteld had, eer hij hem in slaap sloeg om er verder geen last van te hebben. En romantische aangelegenheden als een ‘Gesloten Kamer’ werkten sterk op de zuidelijke verbeelding van de Schaduw. En dat zeker wanneer daar vermoedelijk een fel begeerd en lang gejaagd zwaar Haas te vinden moest zijn. Zodoende, het slagveld eenmaal opgehelderd, en ziende dat de Heldin niet langer in gevaar verkeerde, had de Schaduw zich bescheiden en onopvallend uit de voeten gemaakt. 

				De Schaduw had zijn laatste rekening met de Zeven Dwergen te vereffenen, – de hoogste tevens; en nimmer had het in zijn bedoeling gelegen dit anders dan strikt persoonlijk en eigenhandig te gaan doen. Het Zware Haas was zijn particuliere besogne, het zou als zodanig behandeld worden. 

				Zangarelli lag op de grond, de Schaduw had de handen vrij. Van Heerewaarden en Flippie konden het verder zelf wel af. 

				Wèg was de Schaduw. 

				Gedeeltelijk bleek de voorzegging van Balthazar juist, gedeeltelijk onjuist. Inderdaad vond hij, naast het vertrek waar de slag had gewoed, een zwartgelakte stalen deur met een zilveren ster; – en in zoverre had Balthazar dus gelijk. De Schaduw gaf de stalen deur een duw... 

				In het vertrek brandde een albasten plafondlamp. 

				Van menselijke aanwezigheid geen spoor. 

				‘Dat is niet aardig,’ zei de Schaduw. 

				Zeer teleurgesteld, en diep bedrogen in de luchthartige verwachting dat de Dwaze Hein daar prinsheerlijk met koffie en sigaren op hem zou zitten wachten, stond Carlier op de drempel en keek om zich heen. De kamer was eenvoudig maar met smaak ingericht. Rechts een open haard waarin een vuur brandde, aan weerskanten ervan twee rundleren leunstoelen die tot een gedachtenwisseling noodden. Links een stalen kast met nikkelen beslag, daarnaast een divan. Tussen de beide vensters, recht tegenover de deur, met de smalle kant naar de muur, een stalen schrijfbureau, – waarop een lamp en een microfoon... en een hoge zwarte puntmuts met zilveren boordsels. Achter de tafel een stoel, waarin niemand. Rechts tegenover de tafel een tweede deur. De deur stond op een kier. Op die kier schoof de Schaduw na enige aarzeling toe, – handen op de rug, onder de slippen van zijn rok. 

				Als, redeneerde hij inmiddels, de Voerman zich in dat vertrek had bevonden en daar het proces had geleid, dan betekende die gekierde deur de enige manier die hem een vlucht mogelijk had gemaakt. Tot welk doel die uitgang trouwens speciaal ontworpen scheen. Bleef de vraag: waarheen die deur leidde. De Schaduw ontdekte een zeer smalle steile trap naar omlaag. Dus naar de tuin? 

				‘In dat geval...’ mompelde hij. 

				In die seconde ving zijn gescherpt en uitermate waakzaam gehoor dat lichte gerucht als van ritselende kleren. Hij zwaaide zich met een ruk om. De stalen deur naar de gang was dicht. Middenin het vertrek stond de Aartsvader... 

				‘Ik zou heel kalm zijn,’ zei de Aartsvader, en richtte het voor zo’n prelaat vrij ongebruikelijke attribuut. ‘Heel kalm.’ 

				De Schaduw knikte. Hij wist heel zeker, dat nog nimmer het Avontuur van de Dood hem van zo nabij had gewenkt. De vingers van de Aartsvader gleden over hem heen, fouilleerden hem en ontnamen hem zijn pistool. 

				‘Goeden avond,’ zei de Schaduw eindelijk, en slikte ietwat moeilijk. ‘U bent Sint Nicolaas, vrees ik? Wel, ik ben Sint Schaduw...’ 

				‘Dat,’ zei de Aartsvader, ‘is mij bekend.’ 

				‘O,’ zei de Schaduw. ‘Verschoning.’ 

				‘Nee,’ zei de Aartsvader, ‘er is geen verschoning.’ 

				‘’t Is zaterdagavond,’ zei de Schaduw, en loerde naar de deur waarop heftig gebeukt werd. ‘Tenminste, ik heb m’n vrouw vanavond de was zien uitpakken.’ 

				‘De deur is op slot,’ zei de Aartsvader. ‘Je liep in de val.’ 

				‘’t Ziet er naar uit,’ zei de Schaduw. ‘Maar dat duurt met mij nooit lang, Eerwaarde.’ 

				‘Ik ben geen eerwaarde’. 

				‘Daar,’ zei de Schaduw, ‘heb ik ook geen ogenblik aan getwijfeld. ’t Was maar een grapje, hoor.’ 

				‘Ik duld geen grapjes.’ 

				‘Dus ben je tòch een eerwaarde.’ 

				‘Dit gescherts verveelt mij.’ 

				‘Begin dan over iets anders,’ zei de Schaduw. 

				‘Zo aanstonds,’ zei de Aartsvader. 

				De Schaduw bekeek de man die nu weer een veilig eind van hem af stond, en die hij in een eerste opwelling als aartsvader had gekwalificeerd. Hij bekeek hem van het hoofd tot de voeten, en hij vond geen reden om op de betiteling terug te komen. Wonderlijk ook, die wellust van Renaissance kunstenaars in veel en vooral erg lang haar. Daar ruiste zijn geest plotseling door Romes straten en musea en kerken, over haar vele pleinen en langs haar vele fonteinen. Monumenten, die letterlijk griebelden en krielden van soortgelijke haard-en-baard mannen van rijpere leeftijd. En er waren er in alle mogelijke maten en verhoudingen, in de zonderlingste gewaden, met de onwaarschijnlijkste coiffures, met alle mogelijke attributen... al moest hij erkennen, dat hij er nimmer een had gezien met een pistool in de hand; maar dat zou misschien nog wel komen. Wel, dit heerschap vormde dan eens een gunstige uitzondering op de gulden regel; maar voor de rest was hij volmaakt in stijl. Bernini, voor zover ’s Schaduws kunstkennis reikte. 

				De man stond daar, in de roerloosheid van een stenen beeld. Slechts zijn ogen leefden. Kleine, nerveuze ogen, bastaard edelstenen van een hel lichtgroen, waarin iets onnoemelijk kwaadaardigs broeide. Een gepolychromeerd beeld, – zilver en zwart, zwart en zilver. Zwart was het golvende gewaad, waarin hij tot zijn nek verdween, zilver was de gordel die het rond het middel samenhield, zwart waren de wijde puntmouwen en zilver de brede boordsels. Zilver ook die beijzelde waterval van een baard, zilver het lange en in het midden zeer precies gescheiden haar. 

				‘Nee,’ zei de Schaduw, en schudde het hoofd. ‘Ik hou toch niet erg van Barok. ’t Is zo anti-aërodynamisch.’ 

				Er werd wederom luide op de deur gebonsd. 

				‘Zo,’ zei de Aartsvader, ‘dus jij bent de Schaduw.’ 

				De Schaduw knikte. Zijn gedachten belandden in een wijde spiraal bij de enig juiste conclusie, – als de punt van een kurketrekker in de kurk: – de Aartsvader had klaarblijkelijk geen overtollige haast met de doodmakerij. Wel, hij ook niet. En dàt was één punt gewonnen. Hoe langer hij die sombere monseigneur aan de praat wist te houden, hoe groter de kans werd dat iemand op het snuggere idee zou komen dat je met een ladder een venster kon bereiken. Misschien kon een kleine wenk de geboorte van de Idee verhaasten. Hij had gezien dat de gordijnen zeer zorgvuldig gesloten waren en dat er sigaretten op tafel stonden. Dat was één houvast. Verder was tijdwinnen eenvoudig een kwestie van leven of dood. En dat was een tweede hechtpunt. Tenslotte kende hij de onverzadigbare behoefte van dit soort triomferend gespuis aan ellenlange betogen over de grootheid van hun overwinning en het breedvoerig uiteenzetten van al de gru-gru-gruwelijkheden die ze met je zouden gaan uithalen. Uit de wetenschappelijke mengeling van deze bestanddelen vloeide zijn volgende zet voort op het schaakbord met Zware Hein. 

				‘Het is een traditie,’ zei de Schaduw, ‘dat de ter dood veroordeelde een sigaret mag roken, – tenzij ’t een spion geld…’ 

				Met een gezicht, blank van argeloosheid, bracht hij een hand naar zijn vestzak. 

				‘Als je maar met je handen uit je zakken blijft. Er staan sigaretten op tafel. Bedien je. ’t Zal je laatste zijn.’ 

				‘Natuurlijk,’ zei de Schaduw, en bediende zich, maar dat hadden we al uitgemaakt. Kom er dus niet op terug.’ 

				De subtiele manoeuvre, listiger dan ze op het eerste oog leek, had een geringe wijziging gebracht in de wederzijdse stellingen. Carlier stond nu vlak bij het schrijfbureau en vlak bij de gordijnen. Het had een dubbel voordeel: – met zijn elleboog kon hij het gordijn een duwtje geven, zodat er licht naar buiten viel; zijn verandering van plaats noodzaakte de Patriarch zich een kwart slag om te draaien, zodat hij nu geheel met de rug naar de gangdeur stond gekeerd. Bovendien was er het schrijfbureau. Het stond nu gedeeltelijk tussen hen in. En dat was als voordeel niet te versmaden, nee; maar in hoofdzaak speculeerde hij toch op de deur. Er waren van die onnozele halzen van trucjes, duizenden malen vertoond, en die toch altijd weer grif opgeld deden. Tot welslagen van zijn opzet was het echter wenselijk, zo niet noodzakelijk, de Patriarch gedurende enkele ogenblikken aangenaam bezig te houden. 

				De Schaduw stond sierlijke kringen voor zich uit te hozen, als een meneer die eens kijkt wat voor weer de pot vanmorgen schaft en of de boontjes in het tuintje soms ook begieten van node hebben. Zijn blik, die geen micron van een seconde de Barokmens losliet, was niet welsprekender dan reuzel of spekzwoerd; toch stond hij inmiddels kalm uit te maken, dat het patriarchale Haas de bijeenkomst vermoedelijk niet zou overleven. 

				‘Zo,’ zei hij, ‘dus jij bent die ontzettend zware Hein? Hoe kom je aan zo’n bijnaam?’ 

				De ander trok nerveus met zijn mond. Althans, dat vermoedde de Schaduw, kijkend naar de golverige draperie aan ’s mans kin. 

				‘Ik ben de Voerman,’ zei de laatste van de Zeven Dwergen. 

				De Schaduw knikte. 

				‘Ik denk dat ’t uit is met de stalhouderij. Ik ben hier gekomen om de zaak te liquideren. En tot nu toe is ’t erg vlot verlopen. Paul Kovanic en Iwan Orlov behoeven verder slechts hun dag af te wachten. Met Alfredo Zangarelli is het heel droevig afgelopen. Ze hebben ’m vier man sterk en allemaal tegelijk met lood opgepoft. Dat is erg slecht voor de gezondheid. Ze schoten op mij, natuurlijk, maar dat kwam op hetzelfde neer, want Zangarelli had gezworen dat ze zijn trouwe vriend Schaduw slechts zouden bereiken over zijn lijk. En dat waren er dus drie.’ 

				De Barokman knikte. 

				‘Het is geen zwaar verlies.’ 

				De Schaduw glimlachte. 

				‘Wonderlijk, hoe onze gevoelens harmoniëren, Opa! Ik wist zeker dat je mijn opvattingen in deze zou delen. Anders zou ik me trouwens wel tweemaal bedacht hebben. Slechts de dwaas maakt zich machtige vijanden, zegt het Arabische spreekwoord.’ 

				Het Hoofd van de Zeven Dwergen glimlachte, – en opnieuw wist de Schaduw de Dood benauwend dicht nabij. 

				‘Gij waart zo’n dwaas!’ galmde de zot. ‘Je maakte je de Koning der Dwergen tot vijand. Zijn vijandschap is onverzoenlijk. Zij kan slechts worden verzoend in bloed!...’

				De Schaduw vouwde zijn gezicht in de diepzinnigste denkplooi, en schudde het hoofd als in onbegrip. Met de wenkbrauwen gefronst, keek hij de ander aan. 

				‘Begrijp ik niet,’ zei hij. ‘Het wil mij voorkomen dat er hier contradictio in terminis bestaat. Je vijandschap, zeg je, is niet te verzoenen; maar in één adem voeg je eraan toe, dat ze niettemin in bloed verzoend kan worden. Merk op, Professor, dat het een het ander uitsluit.’ 

				‘Nee!’ galmde Professor. ‘Jouw bloed!...’ 

				‘Oooh...’ zei de Schaduw. ‘Zèg dat dan dadelijk. Ik wist niet, dat mijn bloed een dergelijke chemisch-filosofische uitwerking had.’ 

				‘Schoft!...’ zei de Dwerg. 

				‘Drie,’ zei de Schaduw. ‘En met Leo Galatz is ’t ook niet zo buitengewoon best gesteld. Je had ’m erg zenuwachtig gemaakt met je geschreeuw van ‘Voltrek ’t vonnis!’ – Dat had je niet moeten doen, Koning Dwergmans, want zodoende schoot hij mis en raak met één en hetzelfde schot. Maar als je nu denkt, dat je mij op jouw beurt van elkander tegensprekende termen kunt beschuldigen, ben je er ver naast, want luister maar. ’t Zit zo. Het schot miste Esteva Kazaroff en het pakte Alexis juist boven het oor. Ik zag ’t voor m’n eigen ogen gebeuren. Wel, Leo was zo verschrikkelijk opgewonden dat het mij heel nuttig leek hem te kalmeren, eer hij nog meer schade kon aanrichten. Dat vond je toch wel goed, hè? Want...’ – De Schaduw vestigde de blik droevig op de grond. – ‘Helaas,’ lispelde hij, ‘Leo Galatz is niet meer.’ 

				‘Hij is gemakkelijk te vervangen,’ zei de Dwerg. 

				De Schaduw keek weer op en knikte. 

				‘Ik mocht ’m niet erg graag. Hij had zo’n slechte smaak in dassen en zo.’ 

				De barokke Haas wees met de linkerhand naar de klok. 

				‘Je hebt nog drie minuten,’ waarschuwde hij. 

				De Schaduw trok de wenkbrauwen op. 

				‘Dat is een lange tijd... om te hangen,’ zei hij. ‘Het zal evenwel voldoende wezen om te vertellen hoe ellendig het afliep met Don Carlos Pamplona.’ 

				Voor het eerst tijdens het onderhoud gaf de Zot blijk van opwinding. 

				‘Don Carlos?...’ – En zijn stem klonk half gesmoord. – ‘Don Carlos!...’ 

				De Schaduw knikte. Hij stond met de handen op de rug, achter de slippen van zijn rok, de lenige vingers van de rechterhand gleden in de linkermouw. ‘Hij werd ons ontnomen,’ murmelde hij. 

				De Dwerg hijgde, heftig en zwaar. 

				‘Don Carlos!... Jij vermoordde hem?? Jij ver-moord-de Don Carlos?’ – Het begon te klinken als kreunen en janken. – ‘Vermoord!... Don Carlos?... En hij is niet te vervangen!...’ 

				‘Probeert u het eens met natuurboter,’ zei de Schaduw, ‘die is ook niet te vervangen. Afgescheiden daarvan, Monseigneur, je moet er mij niet op aankijken, hoor. Ik ben er zo onschuldig aan als een pas geslachte big.’ 

				‘Schoft,’ hijgde de Dwerg. ‘Schoft! Wie... wie beging deze onnoemlijke snoodheid? Noem mij zijn naam! Noem mij zijn naam, en tot de uiteinden der aarde zal ik hem vervolgen!’ 

				‘Kan niet,’ zei de Schaduw, en schudde het hoofd. ‘De aarde heeft geen uiteinden. ’t Is een bol.’ 

				‘Noem me zijn naam!’ schreeuwde de Dwerg. ‘Zijn naam... of ik schiet je neer.’ 

				‘Pas op,’ zei de Schaduw, ‘want dan wordt ’t voor mij erg moeilijk om nog te spreken. De doden spreken niet, luidt een grondbeginsel der samenleving. En je kunt niet van mij eisen dat ik voor jouw boerenfluitjes-plezier een uitzondering op de regel zal gaan maken. Ik ben geen grammatica.’ 

				‘Zijn!... Naam!...’ huilde de Dwerg. 

				‘Nietzsche had gelijk,’ zei de Schaduw. ‘Er is geen zijn. Of was dat Schopenhauer? Hee, dat moet ik beslist eens nakijken. Nee, tòch Nietzsche. Er is geen zijn. Wat zei je? Naam, geloof ik? Oh, wel, ’t was geen zijn, ’t was een haar. Niet zo’n haar als waar jij vol mee zit, maar een haar op twee benen. En wàt voor benen! Ik mocht er vanavond een vrij ver gaande blik op werpen.’ 

				En de Dwerg giste juist. Hetgeen overigens niet moeilijk was. Hij hijgde, zijn ogen gloeiden als fosfor, er stond vermoedelijk schuim op zijn lippen; maar dat kon de Schaduw niet uitmaken. Slechts leerde een draad in die baard hem, dat de Dwerg die avond asperges moest hebben gegeten. Het moesten beslist ingemaakte asperges zijn geweest, besloot hij. Welk besluit ook alweer niet zo geleerd was als het leek, – gezien de tijd van het jaar. 

				De Dwerg balde een linkse vuist tegen onzichtbaarheid. 

				‘Zo’n...zo’n...lel!’zeihij. 

				‘Eh!...’ zei de Schaduw, en fronste. ‘Niet zulke ongekuiste taal, Vader Hiëronymus of Anonymus, want dan krijg ik moeilijkheden met de uitgever van m’n Memoires, en dat is een erg puriteinse man in dat opzicht.’ – De Schaduw begon plotseling hardnekkig naar de gangdeur te staren, waar onvermoeid vruchteloze pogingen werden gedaan; zijn gezichtsspieren speelden een delicate rol bij de uitvoering van het afgeknaagde kunstje, dat niettemin altijd weer doel trof. – ‘En bovendien mag ik niet toestaan dat...’ – Hij praatte alsof zijn gedachten elders waren. – ‘Eh... dat er in mijn tegenwoordigheid honend, kwetsend of minachtend wordt gesproken over een meisje dat zulke aardige benen heeft.’ 

				‘De drie minuten spoeden ten einde. Ik zou de laatste seconden benutten om in mezelf te keren.’ 

				De Schaduw knikte. 

				‘Ik zou ’t graag doen,’ zei hij, ‘maar ik ben in rok, en dan heb je zo weinig bewegingsvrijheid. Bovendien zit een gekeerde rok nooit erg goed. En verder moet je niet over ’t hoofd zien...’ 

				De Schaduw glimlachte. Hij hield nu de blik onafgebroken op de gangdeur gevestigd, en hij wist dat het de Dwerg niet ontging. Hij wist tevens, zo duidelijk of de ander het met neonletters had gezegd, dat hij kampte met het nerveuze verlangen het hoofd om te wenden, – al was het slechts voor een fractie van een seconde. 

				In die futiliteit lag ’s Schaduws enige kans. Het was alles of niets, het was tevens Leven of Dood. Verspeelde hij die slag, dan was hij verloren. En hij wist dat zijn kans niet zwaarder woog dan een haar, en dat was bitter weinig om de balans te doen overslaan. 

				‘Zien?...’ drong de Dwerg aan. ‘Ik laat je nog drie seconden. Hulp heb je niet te verwachten. De deur is op slot.’ 

				De Schaduw maakte een grimas van je-weet-nooit, vader. Hij glimlachte, zonder de Dwerg aan te kijken; hij keek langs hem heen, – steeds naar de deur. 

				‘Op slot? Dat kan wel, maar er zijn mensen, die geruisloos...’ – En dan een wenkende ruk met het hoofd, een tienduizendste seconde. Zijn stem schoot luide uit. – ‘Schiet...!’ 

				In die fractie van tijd maakte de Dwerg zijn fout. Hij draaide het hoofd om, even rechts, maar in die beweging sloegen de zijden van de zorgvuldig opgetrokken woordpiramide samen. Een spetterende vonk schoot uit de plotseling te voorschijn gekomen hand van de Schaduw, recht naar het hart van de potsierlijke Dwerg. Een schot vlamde en daverde. De kogel ketste met fel gekras over het stalen blad van het schrijf bureau en sloeg fluitend in de muur. Een onmenselijke gil, als van een stervend beest, kerfde door de verdovende echo’s van de explosie. De zware bons van een achterover vallend lichaam... 

				De Schaduw rees op achter het schrijfbureau. 

				En het moet erkend worden dat hij nerveus huiverde en bleek zag, dat er zweet parelde op zijn voorhoofd. Hij trad langzaam toe op de barokke harlekijn. De man lag met wijd gespreide armen ruggelings op de grond, reutelend en rochelend, – mond en neusgaten wijd opengespalkt. Een gouden hoektand flonkerde. Als een electrische ontlading voer er een schok door zijn lijf, zodat zijn handen krampten over het tapijt. Maar het enige wat de Schaduw werkelijk zàg, waarnaar hij staarde als onder een demonische ban, waren ’s mans ogen. En het was hem of hij neerkeek in een poel, vol van verschrikkingen der hel. Dan doofde plotseling de gloed, als in een grijze nevel. De handen krampten niet langer, het lijf verstarde. De borst zakte langzaam in, en stil stond het mes. 

				De Schaduw zuchtte, en met zijn zakdoek wiste hij zijn voorhoofd af. Eens te meer had de Schaduw gewonnen in het dobbelspel met de Dood, maar er was minuten lang een vreemde leegte in zijn denken. En slechts hijzelf kon beseffen, hoe weinig het gescheeld had en hoe oneindig veel hij in dat laatste kwartier had doorstaan. De klok op de schoorsteenmantel wees twee minuten voor enen. ‘De laatste der Zeven Dwergen,’ zei de Schaduw. ‘Wie?...’ 

				Allereerst opende hij echter de deur. 
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				‘En verder niets...’ Daarmee besloot de Schaduw het zeer sobere relaas van zijn eindstrijd met de Zeven Dwergen, met de laatste der Zeven. 

				‘Zo...’ zei Van Heerewaarden, die midden in het vertrek stond. ‘Ik had een kwaad ogenblik. Die deur wou niet open. We hoorden een schot...’

				‘Ja,’ zei de Schaduw kort. ‘Ik had óók een kwaad ogenblik. Ik hoorde óók een schot, ja; maar ik zou liever horen waar Flippie zit, enne... waar Esteva Kazaroff is. En verder had je toch zeker niet verwacht, Dirk, dat ik de dikste karbonade van het hele zwijn uit handen zou geven, wat? Nee, het Haas was mijn. Levend of dood...’ – Hij keek naar de gevallen Dwerg. – ‘En nu is ’t een dood Haas.’ 

				‘Flippie, zei je?’ – Van Heerewaarden beschouwde van meer nabij de laatste Dwerg. – ‘Flippie zit in de bibliotheek. Hij heeft Balthazar de lijkredenaar door een koud bad gehaald om te weten wat de beste fles was uit de hele kelder… want de Heldin voelde zich een beetje pips rond de neus. Verder zegt mijn deskundig oog, dat Schaduw Junior vrij hevig belang begint te stellen in gezegde Heldin...’ 

				‘Hetgeen ze verdient,’ zei de Schaduw. ‘Ik heb d’r een heel eind kunnen bekijken. ’t Was erg smakelijk.’ 

				‘Wat ik met je eens ben,’ zei Van Heerewaarden. ‘Evenwel is de tuin erg donker...’ . 

				‘Wat wou je insinueren?’ 

				‘Dat,’ zei Van Heerewaarden, ‘weet jij zo goed als ik, maar ik wil ’t wel duidelijker zeggen. Als je ’r beslist op staat Esteva Kazaroff aan te houden en voor te geleiden, zou ’t raadzaam zijn haar heel dicht in de buurt te houden, anders vrees ik dat er heel spoedig geen Esteva Kazaroff meer in de buurt zal zijn.’ 

				‘O...’ zei Flippie, en stapte luimig over de drempel. ‘Ah!...’ 

				De Schaduw keek hem aan. 

				Flippie meende haastig een goede beurt te moeten maken, en schoot mis. 

				‘Een blij weerzien, Apocalyptus. Ik had je al half en half afgeschreven. Esteva vertelde zulke monsterverhalen over de Voerman dat ik er dorst van kreeg. Dat is ’m vermoedelijk, die ouwe heer daar? Vanwaar die harlekinade, dat carnavalspak?’ 

				De Schaduw bleef hem onbewogen aankijken. 

				‘Waar is Mademoiselle Kazaroff?’ 

				‘In de bibliotheek, ‘tuurlijk!’ zei Flippie, met blanke verbazing. ‘Waarom? Hoezo? Ben je bang dat Esteva er vandoor zou gaan? Niks hoor!’ 

				‘Zo,’ zei de Schaduw. ‘En... noemt ze jou soms al Flip?’ 

				‘Nee,’ zei Flippie, ‘ze noemt mij Philibert, omdat ze dat mooier vindt dan Phil, en bovendien zien we elkaar morgen bij Mère Angèle. We lunchen daar samen...’ 

				‘Dat,’ zei de Schaduw streng, ‘staat nog te bezien. Dat hangt min of meer van mij af, zie je Flippie?’ 

				‘Zie ik,’ zei Flippie. ‘Juist daarom...’ 

				‘H’m,’ meesmuilde de Schaduw. ‘Is er getelefoneerd om het nodige materiaal?’ 

				‘Ja,’ zei Van Heerewaarden. ‘En ik heb er bij verteld dat ze maar met een grote wagen moesten komen omdat er niet veel validen meer over zijn.’ 

				De Schaduw wenkte Van Heerewaarden en Flippie, en duidde naar de divan en van de divan naar de dwerg. 

				‘We zullen hem daar zolang neerleggen en ontleden. Jullie zien waarschijnlijk dat die tropische plantenweelde vals is?’ Van Heerewaarden had zich reeds gebukt. Hij vatte de sinistere harlekijn bij de schouders. De Schaduw bukte zich eveneens… en dan richtte hij zich plotseling op. 

				In die seconde was het gebeurd. 

				Van Heerewaarden had het bovenlijf van de dode een eindweegs opgetild, toen hij met zijn knie tegen het bungelende hoofd stootte. In die beweging verschoof het eerbiedwaardige grijze haar; en tenslotte bleek het inderdaad niet zozeer eerbiedwaardig dan wel vals. 

				‘Hee...’ zei de Schaduw langzaam. 

				‘Een pruik,’ zei Van Heerewaarden, en hees het lichaam op de divan. ‘En die baard?...’ 

				De Schaduw duwde hem driftig op zij en bukte zich. Een volle greep in de patriarchenstaart en een ruk... Een seconde lang was de Schaduw sprakeloos en dan richtte hij zich langzaam op, en barstte uit in een koude en grimmige lach. 

				‘Wat is er voor lolligs?’ vroeg Van Heerewaarden. 

				De Schaduw schudde het hoofd. 

				‘Oh, niets lolligs. Eerder iets merkwaardigs. Herken je de laatste der Zeven onheilige Dwergen niet? Het hoofd en het genie, hoewel lichtelijk deraillerend, van de hele danstent?’ 

				‘Nee,’ zei Van Heerewaarden. 

				‘Niet?’ zei de Schaduw. ‘Wel, er waren sterke mannen die voor hem huiverden.’ 

				‘Allicht.’ 

				‘Nee,’ zei de Schaduw. ‘Niet daarom. ’t Is Dokter Theodoros, de tandarts, Theodoros Diamandogion. Ooit van gehoord?’ 

				‘Nooit.’ 

				‘Je verspeelt er niets mee,’ zei de Schaduw, en draaide zich om. ‘Ah!...’ 

				Op de drempel stond Esteva Kazaroff, en keek de Schaduw aan. De Schaduw keek haar aan. Een goed ogenblik lang. Dan duidde hij met zijn duim over zijn schouder, naar Flippie die daar ergens moest staan, – en hij glimlachte, niet zonder ironie. 

				‘Een beste jongen,’ zei hij, ‘maar nog een beetje jong voor een verduurzaamde verbintenis...’ 

				Esteva Kazaroff kwam een stap nader. 

				En plotseling wist de Schaduw niet meer, niet meer tot in de fijnere details, wat er zo allemaal gebeurde; maar hij wist dat het nog altijd prettig was als je hoofd gevangen zat in jonge en sterke armen, en dat je zonder snor veel beter proeven kon hoe... 

				‘Doe ’t nog eens,’ zei de Schaduw. ‘Ik vind ’t erg prettig.’ 

				‘Ik ook,’ zei Esteva. 

				Flippie draaide het hoofd om. 

				En de Dirk draaide het hoofd om. 

				En ons rest niets dan deze bladzijde om te draaien... 
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2warte beertjes / pocketbooks voor ledereen

Ditis het Schaduw-verhaal met de hoogste totaaloplage van
allemaal. Waarop die enorme populariteit berust is moei-
Ik precies te zeggen. maar de spannende handeling en d>
joyeuze vaart van dit boek zullen er zeker toe hobben
bijgedragen.
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